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Pirmā daļa

ALA





Pirms tūkstoš gadiem


Burvju zemes iedzīvotāju skaits arvien vairojās, un pienāca laiks, kad tajā nodibinājās vairākas valstis. Valstīs, kā jau tas mēdz būt, uzradās karaļi, bet ap karaļiem galminieki, liels daudzums apkalpotāju. Pēc tam karaļi nodibināja armijas, sāka cits ar citu strīdēties pierobežu zemju dēļ un rīkoja karus.
Kādā valstī zemes rietumu daļā pirms tūkstoš gadiem val­dīja karalis Aranja. Viņš valdīja tik ilgi, ka viņa dēlam Bofaro apnika gaidīt tēva nāvi, un viņš sadomāja gāzt tēvu no troņa. Ar vilinošiem solījumiem Bofaro savervēja savā pusē vairākus tūkstošus piekritēju, bet viņi nepaguva nekā izdarīt. Sazvēres­tību atklāja. Princis Bofaro stājās tēva tiesas priekšā. Tēvs sē­dēja uz augsta troņa, galminieku ielenkts, un bargi raudzījās dumpinieka bālajā sejā.
—      Vai tu atzīsties, mans necienīgais dēls, ka loloji pret mani ļaunus nodomus? — karalis noprasīja.
—     Atzīstos, — spītīgi atbildēja princis, nenovērsdams acis no tēva skarbā skatiena.
—      Varbūt tu gribēji mani nogalināt, lai sagrābtu troni? — turpināja Aranja.
—      Nē, — teica Bofaro, — to es negribēju. Tavs liktenis būtu mūža ieslodzījums.
—      Liktenis ir lēmis citādi, — piezīmēja karalis. — Tas, ko tu gatavojies darīt man, kers tevi un tavus piekritējus. Tu zinf Alu?
Princis nodrebēja. Viņš, protams, zināja, ka dziļi zem viņu karaļvalsts atrodas milzīga pazeme. Gadījās, ka cilvēki tajā ieskatījās, bet, nostāvējuši dažas minūtes pie ieejas, ieraudzī­juši uz zemes un gaisā dīvainas neredzētu zvēru ēnas, izbai­lēs bēga atpakaļ. Tur dzīvot likās neiespējami.
—      Tu un tavi piekritēji dosieties uz Alu mūžīgā trimdā! — svinīgi pasludināja karalis, un pat Bofaro ienaidniekus pār­ņēma šausmas. — Bet tas vēl par maz! Ne tikai jūs, bet arī jūsu bērni un bērnu bērni — neviens neatgriezīsieties uz ze­mes ar zilajām debesīm un spožo sauli. Par to rūpēsies mani mantinieki, es likšu zvērēt, ka viņi svēti izpildīs manu gribu. Varbūt tu vēlies iebilst?
—       Nē, — teica Bofaro, būdams tikpat lepns un nepiekāpīgs kā Aranja. — Esmu pelnījis šo sodu par to, ka iedrošinājos pacelt roku pret tēvu. Es lūgšu tikai vienu: lai mums līdzi dotu zemkopības rīkus.
—      Tos jūs dabūsiet, — teica karalis. — Un jūs apgādās arī ar ieročiem, lai jūs varētu aizsargāties pret nezvēriem, kas dzīvo Alā.
Skumjo trimdinieku kolonnas raudošo sievu un bērnu pa­vadībā aizgāja pazemē. Izeju apsargāja lielas kareivju noda­ļas, lai neviens dumpinieks nevarētu atgriezties.
Bofaro ar sievu un diviem dēliem nokāpa Alā pirmie. Viņu skatieniem pavērās brīnišķīga Pazemes valstība. Tā stiepās tālu, cik vien varēja saredzēt acs, un tās līdzenajā virsā šur tur pa­cēlās nelieli,- ar mežu apauguši pakalni. Alas vidū vizēja liela, apaļa ezera spogulis.
Šķita, ka Pazemes valstības pakalnos un pļavās valdītu ru­dens. Koku un krūmu lapas bija purpursarkanas, sārtas, oranžas, bet pļavās zāle dzeltēja, it kā lūgdamās pēc pļāvēja izkapts. Pazemes valstība bija krēslaina. Tikai zem velvēm peldošie zel­tainie mākoņi izplatīja vāju gaismu.
—      Un te mums būs jādzīvo? — šausmās jautāja Bofaro sieva.
—      Tāds mūsu liktenis,—drūmi atbildēja princis.
Ielenkuma
Trimdinieki gāja ilgi, līdz nokļuva pie ezera. Tā krasti bija nokaisīti akmeņiem. Bofaro uzkāpa uz vislielākā klints bluķa un pacēla roku par zīmi, ka grib runāt. Visi sastinga klusumā.
— Mani draugi! — Bofaro iesāka. — Esmu jūsu priekšā ļoti vainīgs. Mana godkāre ierāva jūs nelaimē un nogrūda zem šīm drūmajām velvēm. Bet notikušo nevar padarīt par nenotikušu, un dzīvība ir labāka par nāvi. Mūs gaida sīva cīņa, lai izdzī­votu, un mums jāizvēlē vadonis, kas mūs vadītu.
Atskanēja sraļi saucieni:
—      Tu — mūsu vadonis!
—      Ievēlam tevi, princi!
—      Tu esi karaļu pēctecis, tev arī jāvalda, Bofaro!
Neviens nepacēla balsi pret Bofaro ievēlēšanu, un viņa drū­majā sejā atpl^iksnījās vārgs smaids. Tomēr viņš kļuva karalis, kaut arī Pazemes valstībā.
—        Uzklausiet mani, ļaudis!—viņš sāka runāt. — Mēs esam pelnījuši atpūtu, bet atpūsties vēl nedrīkst. Kad mēs gājām pa Alu, es redzēju -neskaidras lielu zvēru ēnas. Tie sekoja mums iztālēm.
—      Mēs arī redzējām, — pārējie apliecināja.
—        Tātad pie darba! Sievietes lai apgulda un uzrauga bērnus, bet visi vīrieši — pie nocietinājumu celšanas!
Un Bofaro, rādīdams piemēru, pirmais sāka velt akmeni pie iepriekš uz zemes novilktā loka. Aizmirsdami nogurumu, cil­vēki stūma un vēla akmeņus, un apaļā siena pacēlās arvien augstāk.
Pagāja dažas stundas, un plats, stiprs mūris pacēlās divu cil­vēku augumā.
—        Es dc,māju — pagaidām pietiks, — teica karalis. — Vēlāk mēs šeit izcelsim pilsētu.
F.ofaro norīkoja sardzē dažus vīriešus ar lokiem un šķēpiem, bfjt visi pārējie trimdinieki, darbā nomocījušies, nolikās gulēt zeltaino mākoņu satraucošajā gaismā. Viņu miegs nebija ilgs.
—      Briesmas! Celieties visi! — sāka kliegt sargi.
Izbiedētie ļaudis uzrausās uz mūra iekšpusē ierīkotajiem ak­mens pakāpieniem un ieraudzīja, ka viņu patvērumam tuvojas vairāki desmiti dīvainu zvēru.
—        Sešķepaiņi! Šie briesmoņi ir Sešķepaiņi! —atskanēja sau­cieni.
Un tiešām — dzīvniekiem četru ķepu vietā bija pa sešām resnām, apaļām ķepām, kas balstīja garus, apaļus rumpjus. Vi­ņiem bija netīri balta, bieza un pinkaina spalva. Sešķepaiņi kā apburti blenza ar lielajām, apaļajām acīm uz pēkšņi izaugušo cietoksni.
—        Kādi briesmoņi! Labi, ka mūs aizsargā mūris, — runāja ļaudis.
Strēlnieki ieņēma kaujas pozīcijas.
Zvēri tuvojās ošņādami, apskatīdamies, neapmierināti puri­nādami lielās galvas ar īsām ausīm. Drīz viņipija pienākuši šāviena attālumā. Notrinkšķēja loku stiegras, bultas dūkdamas aizskrēja pa gaisu un iestrēga zvēru pinkainajā spalvā. Tās tomēr nevarēja pārdurt viņu biezo ādu, un Sešķepaiņi, dobji rēkdami, turpināja tuvoties. Tāpat kā visi Burvjjb zemes zvēri, viņi prata runāt, bet runāja slikti, viņiem bi>a pārāk biezas mēles, kas tikai ar pūlēm grozījās pa muti.
—      Netērēt veltīgi bultas! — norīkoja Bofero. — Sagatavot šķēpus un zobenus! Sievietes ar bērniem — nocietinājuma vidū!
Bet zvēri neiedrošinājās iet uzbrukumā. Viņi ielenca cie­toksni lokā un nenovērsa no tā ugunīgās acis. Tas bija īsts aplenkums.
Tikai tagad Bofaro saprata savu kļūgu . Nepazīdams pazemes iemītnieku parašas, viņš nebija liets- Spgādāt ūdeni, un tagad, ja aplenkums būs ilgs, cietokšņa aizstāvjiem draudēja bojā eja aiz slāpēm.
Ezers bija tuvu — pavisam dažu desmitu soļu attālumā, bet kā lai izlaužas cauri tādu veiklu un ātru, kau' šķietami lempīgu ienaidnieku ķēdei? .. . \
Pagāja vairākas stundas. Pirmie sāka prasīt dzert'\ķērni. Vel- tīgi mātes viņus mierināja. Bofaro jau sāka gatavoties iž,71isī­gām izbrukumam.
Pēkšņi gaisā kaut kas nošalca, un ielenktie ieraudzīja pie debesīm ātri tuvojamies dīvainu būtņu baru. Tās mazliet atgā­dināja krokodilus, kādi dzīvoja Burvju zemes upēs, bet šie te bija daudz lielāki. Jaunie briesmoņi vicināja milzīgus ādainus spārnus, zem netīri dzeltenā zvīņainā vēdera nokarājās spē­cīgas nagainas ķetnas.
—      Mēs esam pagalam! — iekliedzās trimdinieki. — Tie ir pūķi! No šiem lidojošiem neradījumiem mūs nepaglābs arī mūris . . .
Ļaudis apsedza galvas ar rokām, gaidīdami, ka tūlīt, tūlīt tajās iecirtīsies šausmīgie nagi. Bet notika kaut kas negaidīts. Pūķu bars spiegdams metās uz Sešķepaiņiem. Viņi mērķēja acīs, bet zvēri, kā likās, pieraduši pie tādiem uzbrukumiem, centās ieraut purnu krūtīs un atgaiņājās ar priekšķepām, pa­celdamies uz pakaļkājām.
Pūķu spiedzieni un Sešķepaiņu rēkoņa ļaudis apdullināja, bet viņi ar nepārvaramu ziņkāri raudzījās neredzētajā ainā. Daži Sešķepaiņi sarāvās čokurā, un pūķi tos nikni plucināja, izraustīdami lielus baltās spalvas kušķus. Kāds pūķis, neuzma­nīgi nokļuvis ar sānu pa sitienam varenajai ķetnai, nevarēja pa­celties gaisā un neveikli lēkāja pa smiltīm . . .
Pēdīgi Sešķepaiņi, lidojošo ķirzaku vajāti, laida vaļā ļekas. Sievietes paķēra krūzes un skrēja uz ezeru, steigdamās pa­dzirdīt raudošos bērnus.
Daudz vēlāk, kad cilvēki jau bija iedzīvojušies Alā, viņi uz­zināja Sešķepaiņu un pūķu naida cēloņus. Ķirzakas dēja olas, ierakdamas tās paslēptās vietās zemē, bet zvēriem šīs olas bija lielākais gardums, viņi tās atraka un aprija. Tāpēc pūķi uzbruka Sešķepaiņiem, kur vien varēja. Protams, arī ķirzakas nebija bez grēkiem: tās nokoda mazos zvēriņus, ja uzgāja tos bez vecāku apsardzības.
Tā naids starp zvēriem un ķirzakām paglāba cilvēkus no bojā ejas.
Jaun ās dzīves rīts
Pagāja gadi. Trimdinieki pierada dzīvot zem zemes. Vidus- ezera krastā viņi uzcēla pilsētu un iežogoja to ar akmens mūri.
Lai iegūtu pārtiku, viņi sāka apstrādāt zemi un sēt labību. Ala atradās tādā dziļumā, ka augsne tajā bija silta — to sasil­dīja pazemes karstums. Dažreiz no zeltainajiem mākoņiem no­lija arī lietiņš. Un tāpēc kvieši tur tomēr nobrieda, kaut arī lēnāk nekā augšā. Ļaudīm tikai ļoti grūti bija pašiem vilkt smagos arklus, uzarot cieto, akmeņaino zemi.
Reiz pie karaļa Bofaro atnāca gados pavecāks mednieks Kārums.
—      Jūsu augstība, — viņš teica, — arāji drīz dabūs galu no pārpūlēšanās. Es ieteiktu jūgt arklā Sešķepaiņus.
Karalis bija pārsteigts.
—       Bet viņi taču nokodīs arājus!
—      Es viņus apvaldīšu, — apgalvoja Kārums.—Tur, augšā, man ; znāca darīšana ar visbriesmīgākajiem nezvēriem. Un es vienr ēr tiku galā.
—      Nu, nu, tad rīkojies!—piekrita Bofaro.—Tev droši vien vajadzīgi palīgi?
—      Jā,—teica mednieks.—Tomēr es šajā darbā iesaistīšu ne tikai ļaudis, bet arī pūķus.
Karali tas atkal pārsteidza, bet Kārums mierīgi paskaidroja:
—      Redziet, mēs, cilvēki, esam vājāki par Sešķepaiņiem un lidojošām ķirzakām, bet mums ir saprāts, kura trūkst šiem zvēriem. Es savaldīšu Sešķepaiņus ar pūķu palīdzību, bet turēt pūķus paklausībā man palīdzēs Sešķepaiņi.
Kārums ķērās pie darba. Viņa cilvēki noķēra mazos pūķīšus, tikko tie bija izšķīlušies no olām. Kopš pirmās dienas uzauguši pie cilvēkiem, tie kļuva paklausīgi, un ar viņu palīdzību Karu- mam izdevās sagūstīt pirmo Sešķepaiņu grupu.
Nebija viegli piejaucēt niknos zvērus, bet tas tomēr izde­vās. Pēc daudzu dienu badošanās Sešķepaiņi pieņēma no cil­vēka barību, bet pēc tam ļāvās uzlikt aizjūgu un sāka vilkt arklu.
Pirmajā laikā notika arī nelaimes gadījumi, bet pēc tam viss nokārtojās. Pieradinātie pūķi nesa cilvēkus pa gaisu, bet Seš­ķepaiņi ara zemi. Ļaudis uzelpoja brīvāk, sāka vairāk nodoties amatiem.
Audēji auda drānas, drēbnieki šuva apģērbus, podnieki vei­doja podus, kalnrači raka rūdu dziļās šahtās, metāllējēji kau­sēja metālu, bet atslēdznieki un virpotāji taisīja no metāla ne­pieciešamos izstrādājumus.
Rūdas iegūšana prasīja visvairāk darba, šahtās strādāja daudz ļaužu, tāpēc šo apvidu iesauca par Pazemes kalnraču valstību.
Pazemes iedzīvotājiem vajadzēja paļauties tikai uz saviem spēkiem, un viņi kļuva ārkārtīgi apķērīgi un izdomas bagāti. Ar laiku ļaudis sāka aizmirst augšējo pasauli, bet bērni, kas piedzima Alā, nekad to nebija redzējuši un par to dzirdēja tikai no māmiņu nostāstiem, kas vēlāk sāka likties pēc pasakām.
Dzīve nokārtojās. Vienīgais sliktums bija tas, ka godkārīgais Bofaro iekārtoja sev lielu galminieku štatu un pieņēma milzum daudz apkalpotāju, bet visus šos slaistus vajadzēja uzturēt tautai.
Un, kaut gan arāji cītīgi ara, sēja un iekūla labību, dārz­nieki ražoja dārzeņus, bet zvejnieki ar tīkliem Vidusezerā zve-
joja zivis un krabjus, tomēr drīz vien sāka trūkt pārtikas. Pa­zemes kalnračiem vajadzēja uzsākt maiņas tirdzniecību ar aug­šējiem iedzīvotājiem.
Pret labību, taukvielām un augļiem Alas iedzīvotāji deva savus ražojumus: varu un bronzu, dzelzs arklus un ecēšas, stiklu, dārgakmeņus.
Pamazām tirdzniecība apakšējās un augšējās pasaules starpā paplašinājās. Tā notika pie pazemes pasaules izejas Zilajā zemē. Sī izeja, kas atradās Zilās zemes austrumu robežas tuvumā, pēc karaļa Aranjas pavēles bija noslēgta ar stipriem vārtiem. Pēc Aranjas nāves sardze no vārtiem bija noņemta, jo pazemes kalnrači nemēģināja atgriezties augšā: ilgus gadus dzīvojot zem zemes, Alas iedzīvotāju acis bija atradinājušās no saules gaismas, un tagad kalnrači augšā varēja parādīties tikai naktī.
Pie vārtiem piekārtā pusnakts zvana skaņas pavēstīja kārtē­jās tirgus dienas iestāšanos. Rītā Zilās zemes tirgoņi pārbau­dīja un pārskaitīja preces, ko pazemes iedzīvotāji bija naktī iznesuši ārpusē. Pēc tam simtiem strādnieku ar ķerrām pieveda maisus ar miltiem, kurvjus ar augļiem un dārzeņiem, kastes ar olām, sviestu, sieru. Nākamajā naktī tas viss nozuda.



Karaļa Bofaro testaments


*
Bofaro Pazemes valstībā valdīja ilgus gadus. Alā viņš bijd nokāpis ar diviem dēliem, bet pēc tam viņam piedzima vēl pieci. Bofaro visus savus bērnus ļoti mīlēja un nekā nevarēja izraudzīties, kuru iecelt par troņmantnieku. Viņam likās, ka, ieceļot vienu no dēliem par savu pēcteci, ar to šausmīgi nodarīs pāri citiem.
Septiņpadsmit reizes Bofaro grozīja testamentu, līdz pē­dīgi — mantinieku ķildu un intrigu nomocītam — viņam uzausa doma, kas to nomierināja. Viņš iecēla par troņmantniekiem visus savus septiņus dēlus, lai tie valdītu pēc kārtas — katrs pa mēnesim. Un, lai izvairītos no ķildām un nesaskaņām, viņš lika bērniem zvērēt, ka tie vienmēr dzīvos mierā un stingri ievēros valdīšanas kārtību.
Zvērests nelīdzēja: ķildas sākās tūlīt pēc tēva nāves. Brāļi sastrīdējās, kurš lai valdītu pirmais.
—      Valdīšanas kārtība jānosaka pēc augumiem. Es esmu visgarākais, tāpēc valdīšu pirmais, — paziņoja princis Vagisa.
—      Nekas tamlīdzīgs, — iebilda resnais Gramento. Kurš ir smagāks, tam vairāk prāta. Iesim nosvērsimies!
—      Tauku tev ir daudz, nevis prāta, — iekliedzās princis Tubago. — Ar valsts lietām vislabāk tiks galā stiprākais. Nu, panāciet priekšā trīs pret vienu! — Un Tubago savicināja mil­zīgās dūres.
Sākās kautiņš. Kad tas beidzās, dažam brālim trūka vairāku zobu, citiem bija pārsista acs, izmežģītas rokas un kājas . . .
Izkāvušies un atkal samierinājušies, prinči brīnījās, kāpēc vi­ņiem nebija ienācis prātā, ka visneapstrīdamākā valdīšanas kārtība būtu — pēc vecuma.
Nodibinājuši valdīšanas kārtību, septiņi pazemes karaļi no­lēma uzcelt sev kopīgu pili, bet tā, lai katram brālim būtu atsevišķa daļa. Arhitekti un mūrnieki pilsētas laukumā uzcēla milzīgu septiņtorņu ēku ar septiņām atsevišķām ieejām un tel­pām katram karalim.
Vecākie Alas iedzīvotāji vēl bija saglabājuši atmiņas par brīnišķīgo varavīksni, kas mirdzēja pie viņu pazaudētās dzim­tenes debesīm. Un šo varavīksni viņi gribēja pēcteču atcerei iemūžināt pils sienās. Tās septiņus torņus nokrāsoja septiņās varavīksnes krāsās: sarkanā, oranžā, dzeltenā. Izveicīgajiem meistariem izdevās sagatavot apbrīnojami tīras krāsas, kas pil­nīgi līdzinājās varavīksnes toņiem.
Katrs karalis izvēlējās par savu galveno krāsu tā torņa krāsu, kurā bija apmeties. Zaļajās telpās viss bija zaļš: karaļa parā­des tērps, galminieku apģērbi, sulaiņu livrejas, mēbeļu krā­sojums. Violetajās istabās viss bija violets . . . Krāsas sadalīja izlozējot.
Pazemes pasaulē nebija dienas un nakts maiņas un laiku mērīja pēc smilšu pulksteņa. Tāpēc nolēma, lai pareizai karaļu valdīšanas maiņai seko īpaši augstmaņi — Laika glabātāji.
Karaļa Bofaro novēlējumam bija sliktas sekas. Sākās ar to, ka katrs karalis, turēdams citus aizdomās par naidīgiem nolū­kiem, iecēla sev bruņotu sardzi, šie sargi jādelēja uz pūķiem. Tā katram karalim radās lidojošie vagari, kas novēroja darbus
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tīrumos un rūpnīcās. Karavīrus un vagarus, tāpat arī galminie­kus un sulaiņus vajadzēja barot tautai.
Otra nelaime bija tāda, ka valstij trūka noteiktu likumu. Iedzīvotāji nepaguva mēneša laikā pierast pie viena karaļa prasībām, kad to vietā jau stājās citas. Sevišķi daudz nepatik­šanu sagādāja apsveicināšanās.
Viens karalis prasīja, lai, viņu sastopot, metas ceļos, otru vajadzēja sveicināt, pieliekot pie deguna kreiso roku ar atples­tiem pirkstiem, bet labo vicinot virs galvas. Trešā priekšā vaja­dzēja lēkāt uz vienas kājas.
Katrs valdītājs centās izdomāt kaut ko dīvaināku — kas vēl nebija citam ienācis prātā. Bet pazemes iedzīvotāji stenēt ste­nēja no tādām izdomām.
Katram Alas iedzīvotājam bija visu septiņu varavīksnes krāsu cepuru kolekcija un valdnieku maiņas dienā vajadzēja mainīt cepuri. Tam vērīgi sekoja tā karaļa kareivji, kurš bija sēdies uz troņa.
Tikai vienā ziņā karaļi bija ļoti vienprātīgi: viņi izdomāja arvien jaunus nodokļus. Ļaudis strādāja vai pušu plēsdamies, lai apmierinātu savu pavēlnieku iekāres, bet šo iekāru bija daudz.
Katrs karalis, kāpdams tronī, rīkoja greznas dzīres, kurās ielūdza Varavīksnes pilī visu septiņu valdnieku galminiekus. Svinēja karaļu, karalieņu un kroņprinču dzimšanas dienas, atzī­mēja izdevušās medības, mazo pūķīšu izšķilšanos karaliskajās pūķu fermās un vēl daudz, daudz ko citu . . . Retu dienu pilī neklaigāja dzīrotāji, kas cienājās ar augšējās pasaules vīnu un slavināja kārtējo valdnieku.



Nemierīga diena


Ritēja 189. Pazemes ēras gads, kuru skaitīja kopš tā laika, kad dumpīgais princis Bofaro un viņa piekritēji tika izsūtīti uz Alu. 'airākas pazemes iedzīvotāju paaudzes bija nomainīju­šās šajos gados, un cilvēki bija piemērojušies dzīvot Alā ar tās mūžīgo pustumsu, kas atgādināja virszemes krēslu. Viņu āda kļuva bāla, viņi izveidojās garāki un tievāki, lielās acis pierada
labi redzēt arī vājajā, izkliedētajā zeltīto mākoņu gaismā, kuri virmoja zem augstās akmens velves, un vairs nepavisam ne­varēja paciest augšējās pasaules dienas apgaismojumu.
Beidzās karaļa Pameljas Otrā valdīšanas posms, un varu va­jadzēja nodot Pampuro Trešajam. Bet Pampuro Trešais bija zīdainis, un viņa vietā valdīja māte, karaliene atraitne Stafida. Stafida bija varas kāra sieviete, viņa tīkoja nosēsties Pameljas vietā uz troņa. Viņa pasauca savu Laika glabātāju, sirmu, ple­cīgu večuku ar garu bārdu.
—       Urgando, tu pagriez galvenā torņa pulksteni sešas stun­das uz priekšu!—viņa pavēlēja.
—       Klausos, jūsu majestāte!—paklanīdamies atbildēja Ur­gando. — Es zinu, ka pavalstnieki gaidīt gaida, kad jūs kāp­siet tronī.
—      Labi, labi, ej un tikai nepļāpā! — Stafida viņu pārtrauca.
—       Nav jau pirmā reize! — Urgando noņirdza.
Viņš izpildīja karalienes pavēli. Bet karaļa Pameljas Laika glabātājs, jaunais Turepo, saņēma no sava pavēlnieka rīko­jumu pagriezt pulksteni par divpadsmit stundām atpakaļ: Pa- melja gribēja paildzināt savu valdīšanas laiku.
Septiņu karaļu pilsētā un visā zemē sākās apjukums. Tikko pilsētas iedzīvotāji paguva aizvērt acis un ielaisties pirmajā saldajā miegā, kad torņa pulkstenis nosita seši no rīta, un tas bija signāls celties. Samiegojušies, nekā nesaprazdami, cilvēki negribus līda ārā no gultām un posās uz darbu.
—      Kaimiņ, ei, kaimiņ! — iztraucētais drēbnieks sauca kurp­niekam.— Kas noticis? Kāpēc zvans tādā nelaikā?
—      Kas viņus var saprast! — atbildēja kaimiņš. — Karaļi labāk zina laiku. Ģērbies ciet un neaizmirsti uzmaukt zaļo mici …
—       Zinu jau, zinu, pagājušajā reizē es kārtīgi dabūju par to, ka citā micē biju aizgājis uz maiznīcu. Diennakti nosēdēju cietumā . . .
Tie, kas bija izgājuši laukumā, izdzirda augšā šausmīgu trok­sni un bļāvienus: pulksteņa tornī kāvās Urgando un Turepo. Turepo centās nogrūst Urgando, lai varētu atkarot savu laiku. Bet vecītis izrādījās stiprāks un nogrūda sāncensi no kāpnēm.
Turepo nogulēja uz apakšējā laukumiņa dažas minūtes, pie­cēlās un līda atkal augšā. Un atkal Urgando viņu nogrūda.
Turepo nelikās mierā. Trešo reizi saķeroties, viņam izdevās sagrābt pretinieku savos apkampienos, un viņi abi novēlās pa kāpnēm. Urgando atsitās ar galvu pret pakāpienu un zaudēja samaņu.
Turepo tūlīt pagrieza pulksteni atpakaļ un deva atsaukuma signālu. Saucēji izskrēja pa pilsētu, pavēlēdami iedzīvotājiem iet gulēt, bet dzeltenie kareivji segloja pūķus un devās uz lauku ciematiem paziņot ļaudīm, ka zaļie viņus uzmodinājuši nelaikā.
Tūlīt zaļās mices tika apmainītas pret dzeltenajām.
Uzvarētājs Turepo aizgāja gulēt, nerūpēdamies par nesa­maņā guļošo Urgando, bet tas, pēt pusotrām stundām pamo­dies, uzrausās pa kāpnēm un izsūtīja savus sūtņus modināt visus pilsētā un laukos.
Šajā dienā Alas iedzīvotāji cēlās un gulās septiņas reizes, kamēr neatlaidīgais Turepo beidzot padevās sāncensim. Iedzī­votājiem paziņoja, ka tronī uzkāpis viņa augstība karalis Pam­puro Trešais. Ļaudis nekavējot apmainīja dzeltenās mices pret zaļajām — pēdējo reizi šinī diennaktī.
Se šķepaiņa medības
Pagāja vēl simt gadu. Pazemes valstības stāvoklis arvien pasliktinājās. Lai apmierinātu karaļu un viņu svītas nepiepildā­mās apetītes, vienkāršajiem ļaudīm vajadzēja strādāt astoņpa­dsmit, divdesmit stundu dienā. Ar bažām viņi domāja par nā­kotni. Un tad Alas iedzīvotājiem palīgā nāca dīvains atgadī­jums. Viss sākās ar Sešķepaiņa medībām.
Sešķepaiņu piejaucēšana zemes saimniecībai sniedza lielu atbalstu. Tie vilka smagos arklus un ecēšas, zāles pļāvējus un pļaujmašīnas, grieza kuļmašīnu ratus. Tie strādāja arī pie ūdens rata, kas padeva ūdeni no ezera uz Septiņu valdnieku pilsētu, izvilka no dziļajām' šahtām kastes ar rūdu.
Sešķepaiņi bija visēdāji. Tos baroja ar salmiem un sienu, ar zivīm no ezera, pilsētas virtuvju atkritumiem . . . Slikti bija tikai viens: lai nomainītu vecuma dēļ bojā aizgājušos Sešķepaiņus, vajadzēja noķert jaunus akmens labirintā, kas apjoza Alu. šolabirintu izsludināja par karalisko rezervātu, un ar nāves drau­diem Alas iedzīvotājiem tur bija aizliegtas medības.
Karaliskajā rezervātā valdīja klusums. Nekādas skaņas ne­traucēja mēmās pazemes zāles un koridorus.
Kādā alā pie sienas stāvēja Sešķepainis. Viņa pinkainā, baltā vilna vāji blāzmoja, apgaismodama priekšmetus divu trīs soļu atstatumā. Zvērs ar baudu laizīja no miklās klints milzīgos gliemežus un norija tos ar visu čaumalu.
Viņš bija ilgi nodevies šai patīkamajai nodarbībai, kad pēkšņi jutīgā dzirde uztvēra attālu troksni. Zvērs sāka ausī­ties, arvien retāk atrāva gliemežus no sienas, nemierīgi gro­zīja lielo, pinkaino galvu.
Kas satrauca zvēru? šis noslēpums drīz vien atklājās. Tā­lumā parādījās neskaidri gaiši plankumi, kas gaisā šūpojās. Pēc tam kļuva redzami cilvēku tēli ar spīguļojošām bumbiņām pie cepurēm. Gaisma līdzinājās tai, kādu izstaroja Sešķepaiņa vilna, bet tā bija daudz spilgtāka un apgaismoja priekšmetus divdesmit soļus visapkārt.
Gari, stalti cilvēki ādas apģērbos tuvojās Sešķepaiņa mītnei, turēdamies cits aiz cita vienādā attālumā. Viņi virzīja sev pa priekšu visā alas platumā izstieptu tīklu. Dažiem bija nūjas ar cilpu galā.
Pazemes valstības iedzīvotāji devās medībās, un to mērķis bija Sešķepainis.
—      Klusu, draugi! — teica karalisko medību pārvaldnieks, izveicīgais zvēru ķērājs Ortega. — Es jūtu, ka zvērs nav tālu. Es saožu smaku.
—      Mēs arī saožam, — apstiprināja Ortegas padotie.
—      Stingrāk turieties flangos! — pavēlēja karaļa medību pār­valdnieks. — Sešķepaiņi vienmēr cenšas izrauties gar sienu.
—      Mums ir gatavībā lāpas, — teica malējie. — Mēs viņu nobiedēsim ar uguni.
Lai cik klusu sarunājās cilvēki, zvērs viņus izdzirda un bez mazākā troksnīša iešmauca šaurā koridorā alas otrā galā. Bet mednieki bija sava darba meistari un lieliski pārzināja labirinta plānu. Arī otru alas izeju aizsprostoja tīkls, ko turēja ļaudis.
Sešķepainis kaukdams metās atpakaļ un sāka skraidīt pa alu. Bet mednieki auroja, aizdedza lāpas, dauzīja kājas, klau­dzināja nūjas pret akmens klonu. Elles troksnis, kuru vēl pa-
stiprināja atbalsis, tā nobiedēja zvēru, ka tas drāzās uz priekšu un kā akls sapinās platajās tīkla acīs. Virves nostrinkšķēja no spēcīgajiem ķepu zvēlieniem, bet mednieki turpināja iepīt zvēru tīklā, un drīz vien Sešķepainis bija sagūstīts.
No koridora iznāca otra mednieku grupa. Priecīgām sejām ļaudis drūzmējās ap Sešķepaini.
— Par šādu zvēru mēs saņemsim krietnu balvu,—mednieki pārrunāja. — Paskatiet, kāds milzenis!
Tagad saprotams, kāda nozīme bija nūjām ar cilpām galā. Uzmanīgi atbrīvodami briesmoņa kājas, zvēru ķērāji uzmeta tām cilpas un piesēja ķepas citu pie citas tā, lai Sešķepainis varētu spert tikai mazus solīšus. Zvēram galvā uzmauca stipru ādas uzpurni, bet ap kaklu apsēja vairākas virves. Kad tas viss bija izdarīts, pie tam ļoti veikli, kā jau medniekiem ar lielu pie­redzi, Sešķepainim noņēma tīklu un daži cilvēki to satina.
Mednieki devās ceļā. Visplecīgākie un spēcīgākie vilka Sešķepaini aiz kakla, bet, kad tas atspērās, citi no mugurpuses viņu piebikstīja ar savu nūju asajiem galiem. Zvērs kļuva rāms un gāja cilvēkiem līdzi.
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— Šo mazulīti aizvediet uz Sešķepaiņu ceturto stalli, bet viņu piejaucēsi tu, Zelano! — Ortega norādīja zvēru ķērā­jiem. — Ejiet, es pastaigāšu pa labirintu, man šķietas, ka šajā apvidū mums vēl atradīsies medījums.



Noslēpumainais miegs


Mednieki piedāvāja Ortegam lāpu, bet pārvaldnieks attei­cās: viņam pilnīgi pietika ar bumbiņu pie cepures.
Zvēru ķērāji aizgāja, aizvezdami Sešķepaini, bet Ortega viens pats sāka klejot pa labirintu. Pēc pāris stundu ilgas rūpīgas meklēšanas mednieks pārliecinājās, ka šajā rezervāta apgaitā slēpjas rets medījums: mātīte ar bērnu.
Pārvaldnieks devās mājup. Pa ceļam viņš iegriezās alā, kur ilgi nebija bijis. Un tur viņš pēkšņi pamanīja atspīdam gaismu nelielā baseinā, kas agrāk bija tukšs.
—      Skat tikai, — izbrīnījās Ortega, — atvēries jauns avots. Cik vien ļaudis atceras, tāda te nekad nav bijis.
Pēc ilgā gājiena pārvaldniekam ļoti gribējās dzert. Viņš no­metās pie avota uz ceļiem, pasmēla ar sauju ūdeni un tīksmi izdzēra. Ūdenim bija sevišķi patīkama garša, tas putoja un šņāca. Ortega gribēja vēl drusku nodzerties, bet kaut kāds gurdums pārņēma visu ķermeni.
—      Eh, Ortega, Ortega, — mednieks sevi kaunināja, — tu kļūsti vecs un nevarīgs! Vai gan agrāk tevi būtu nogurdinā­jusi tāda pastaiga? Nu labi, atpūtīšos mazliet. . .
Viņš ērti izstiepās uz cietā akmens, un nepārvarams miegs slēdza viņa acis.
Ortegas nozušana satrauca viņa ģimeni tikai nākamās die­nas vakarā: pie vecā mednieka ilgākas prombūtnes viņi bija jau pieraduši. Bet, kad viņš neatgriezās arī pēc trim dienām, Ortegas sieva un bērni, kā arī viņa mednieki sacēla trauksmi.
Kas varēja būt noticis ar pārvaldnieku? Apmaldīties labirintā, kuru Ortega pārzināja kā savus piecus pirkstus, viņš nevarēja. Atlika domāt vissliktāko: vai nu uzbrucis izbadējies zvērs, vai arī bijis nogruvums. Bet Sešķepaini jau sen bija iepazinuši cil­vēkus un centās turēties no tiem tālāk.
Karalis Ukonda, kas valdīja tajā mēnesī, norīkoja mednieku nodaļu meklēt pazudušo. Viņus vadīja pārvaldnieka palīgs Kuoto.
Ļaudis nesa līdzi lāpu saišķus un lielus pārtikas krājumus, jo meklējumi varēja ilgt vairākas dienas. Un tiešām—tikai pēc ilgām pūlēm Ortegu atrada guļam maz pazīstamā alā uz klona līdzās nelielam iedobumam. Iedobums izskatījās pēc baseina, bet tajā nebija ne pilītes ūdens.
Likās — pārvaldnieks mierīgi guļ, bet elpa nebija manāma. Pielika ausi pie krūtīm: sirds nepukstēja.
—      Viņš ir miris!—iekliedzās viens no medniekiem.
—      Un miris vēl pavisam nesen, — piebilda Kuoto. — Viņa ķermenis ir pavisam lokans un silts. Bet kā viņš varējis izturēt divas nedēļas bez barības un ūdens? . . .
Sēru gājiens ar Ortegas nedzīvajām miesām apstājās pie pils zilās daļas lieveņa, kur dzīvoja Ukonda. Pats karalis iznāca uz lieveņa atdot pēdējo godu savam uzticīgajam medniekam.
—      Kad tu, sieviete, domā apglabāt vīru? — viņš griezās pie bēdu satriektās Alonas — Ortegas sievas.
—      Pēc tēvu parašas — rīt, — viņa atbildēja.
—      Ha-ha-ha! — pēkšņi atskanēja griezīgi smiekli un pūli pašķīra doktors Borils, no kura pleciem nokarājās zila mantija. — Vai tad var apglabāt dzīvu cilvēku? . . . Jūs tikai paskatie­ties uz viņa svaigo seju, ko nemaz nav skārusi nāves elpa! Un tas? — Zemais, resnais doktors pacēla Ortegas roku, pa­laida to vaļā, un tā mīksti atkrita uz nestuvēm.
Alona ar cerībām un šaubām raudzījās uz doktoru Borilu, bet tas turpināja pierādīt, ka Ortega ir dzīvs, tikai bezsamaņā.
—      Nieki! Blēņas! — noskanēja pērkonīgs bass, izteikdams saraustītus vārdus, un Ortegas miesām tuvojās ļoti garais un kārnais doktors Robils nevērīgi uzmestā zaļā mantijā. — Šis! Cilvēks! Ir! Miris! Kā! Akmens!
Ārstu starpā sākās nikns strīds, ko pavadīja zinātniski pie­rādījumi. Atkarībā no tā, kurš no abiem ņēma virsroku, Alona gan krita izmisumā', gan atkal sāka cerēt.
Un tomēr galu galā, pateicoties dārdošajai balsij, virsroku guva doktors Robils, kurš uz mazo Borilu raudzījās no aug­šas uz leju.
—       Es! Apgalvoju!—viņš rībināja. — Ka! So! Cilvēku! Rīt! Vajag! Apglabāt!
Bet šajā mirklī «mironis» sakustējās un atvēra acis. Pārsteig­tais pūlis atkāpās uz visām pusēm, tikai Alona pieplaka pie vīra krūtīm un raudādama skūpstīja viņa seju.
—      Ha-ha-ha! Ho-ho-ho! — Borils gardi smējās. — Augsti mācītais doktors Robils gandrīz apglabāja dzīvu cilvēku! Ir nu gan zinātnes spīdeklis!
Bet apkaunotais Robils nepadevās:
—      To! Vēl! Vajag! Pierādīt! Ka! Viņš! Ir! Dzīvs! — Un viņš dusmīgi aizgāja no laukuma, majestātiski ietinies savā za­ļajā mantijā.
Daži skatītāji pie doktora Robila pēdējiem vārdiem iesmējās, bet doktors Borils izskatījās norūpējies. Atžirgušais Ortega nekā nerunāja, nevienu — pat sievu nepazina un nesaprata līdzjūtības vārdus, ko viņam izteica pats karalis Ukonda.
—       Dīvaini, ļoti dīvaini! — murmināja doktors Borils. — Or­tegas skatiens klejo kā jaundzimušam zīdainim, un arī viņa roku un kāju kustības ir juceklīgas. Interesanti, ļoti intere­santi!— Viņš atdzīvojās.—Šis atgadījums var izrādīties ļoti vērtīgs zinātnei. Labā sieviete! — viņš griezās pie mednieka sievas. — Es uzņemos jūsu vīra ārstēšanu, pie tam pilnīgi bez maksas.
Neklausīdamies iepriecinātās Alonas pateicībās^ labsirdīgais ārsts pavēlēja medniekiem aiznest Ortegu uz mājām, jo uz kā­jām nostādītais pārvaldnieks nevarēja paspert ne soli. Borils sekoja aiz nestuvēm.
Aizmidzino šais ūdens
Doktors Borils dienas un naktis pavadīja pie Ortegas gultas. Izrādījās, ka medību pārvaldnieks visādi bija līdzīgs jaundzi­mušajam. Viņš neprata ēst, un viņu vajadzēja barot ar karo­tīti. Ortega nerunāja neviena vārda, tikai šļupstēja nesaka­rīgas skaņas. Nesaprata viņam teikto un neatsaucās uz savu vārdu . . .
—      Apbrīnojams gadījums! — murmināja sajūsminātais Bo­rils. — Lūk, pastāstīt par to augšējiem dakteriem! Galvu lieku ķīlā, ka viņi neko tamlīdzīgu nav redzējuši!
Bet zaudēto spēju atjaunošanās Ortegam noritēja ārkārtīgi ātri. Jau pret vakaru viņš sauca «tēta» un «mamma», kas bija tik smieklīgi, redzot viņa bārdu, un spēra pirmos nedrošos soļus, turēdamies pie dēla rokas.
Otrā dienā viņa runa kļuva pavisam sakarīga, apziņa no­skaidrojās. Pārvaldnieka palīgs Kuoto ar viņu sarunājās stun­dām ilgi, pārstāstīja dažādus notikumus medībās, un tas viss atkal atdzīvojās Ortegas atmiņā. Vēl viena diena sasprindzi­nātās nodarbībās — un medību pārvaldnieks, kad doktors Borils viņu aizveda pie karaļa, izstāstīja savus neparastos pie­dzīvojumus labirintā.
—      Bet, kad mēs jūs atradām, šis baseins bija pilnīgi tukšs! — iesaucās līdzi atnākušais Kuoto un tūlīt piebilda: — Lūdzu pie­došanu jūsu majestātei par pieklājības pārkāpumu!
—      Kā — tukšs? — Ortega pārjautāja palīgam.
—      Tajā nebija ne pilītes ūdens, — apgalvoja Kuoto.
—      Nevar būt! — uztraucās medību pārvaldnieks. — Es taču nebūšu to nosapņojis?
—       Bet. Var. Būt. Arī. Nosapņojis, — dzēlīgi piezīmēja dok­tors Robils. — Jūs. Lūk. Tik. Cieši. Un. Ilgi. Gulējāt!
Uz labirintu nosūtīja ekspedīciju. To vadīja Ortega, kurš bija pilnīgi atguvis savas spējas. Bez medniekiem viņam līdzi devās karaļa Ukondas zemkopības un rūpniecības ministri un doktori Borils un Robils.
Ortega bija ārkārtīgi izbrīnījies, kad izrādījās, ka baseins patiešām ir sauss.
—      Bet kā tas varēja notikt? — viņš murmināja. — Es taču labi atceros, kā mani pārņēma miegs pēc tam, kad biju no­dzēries ūdeni no šī baseina . . .
Ļaudis jau taisījās iet projām. Bet tad doktors Borils izteica domu, kas noveda pie tā, ka Pazemes kalnraču zemē dzīve pilnīgi izmainījās. Viņš teica:
—      Bet varbūt ūdens te parādās un nozūd? Tas tikai palai­kam izplūst no klintīm un atkal aizplūst atpakaļ?
Doktors Robils tūlīt izsmēja šo minējumu, un aizvainotais Borils ierosināja to pārbaudīt.
—      Paliksim šeit nedēļu, divas, galu galā visu mēnesi! — viņš iesaucās.
—      Varbūt. Gadu? — izsmējīgi noprasīja Robils.
—      Ja mēneša laikā ūdens neparādīsies, es atzīšu sevi par •uzvarētu, — Borils drosmīgi paziņoja, — un par zīmi, ka esmu sakauts, es četrrāpus apiešu apkārt Septiņu valdnieku pilsētai!
—      Piekrītu! — noņirdza Robils.
Divi doktori palika dežurēt pie nozudušā avota, un, lai vi­ņiem nebūtu garlaicīgi, palika arī divi ministri, kas bija ieinte­resējušies par strīdu. Starp citu, četratā bija arī ērtāk spēlēt kauliņus, kas atradās kabatā vienam no ministriem, kaislīgam spēlmanim.
—      Un kā tad jūsu ministrijas? — painteresējās Ortega.
—       Iztiks arī bez mums, — bezbēdīgi atteica zemkopības ministrs.
Ministri pavēlēja atnest uz alu gultas un visu, kas nepiecie­šams ilgākai dzīvei labirintā: pārtiku, vīnu, augļus. Viņus vaja­dzēja apmeklēt ik pārdienas un papildināt krājumus.
Piecas reizes Ortega atgriezās alā, un katru reizi viss palika pa vecam. Baseins bija tukšs, doktors Robils ķircināja Borilu un ieteica jau laikus mācīties rāpošanu, bet Borils ar katru •dienu kļuva drūmāks.
Bet sestajā reizē Ortega un mednieki ieraudzīja negaidītu ainu: divi doktori un divi ministri gulēja uz alas klona nekus­tīgi, neelpoja, viņu sirdis nepukstēja. Starp viņiem mētājās kauliņi: partija palikusi neizspēlēta. Un avots atkal bija sauss!
Kad pie zilā lieveņa atnesa četrus guļošos, karalis Ukonda teica:
—      Tagad viss saprotams. Tas ir ūdens, kas noslēpumaini parādās un pazūd, — Aizmidzinošais. Mani ministri un divi doktori rīkojušies ļoti vieglprātīgi, dzerdami brīnumūdeni visi reizē. Nu, ko lai dara? Gaidīsim, kamēr viņi pamodīsies. Aiz­nesiet šos guļavas mājās un katru dienu ziņojiet man par viņu stāvokli!
Medību pārvaldnieks Ortega bija gulējis divas nedēļas. Bet tagad pagāja divas nedēļas, mēnesis, pusotra mēneša, bet gu­ļošie palika, kādi bijuši: viņu miesas bija siltas un lokanas, bet elpas nejuta, sirdis nepukstēja.
Pirmais pamodās doktors Borils. Tas notika piecdesmit trešajā dienā pēc Aizmidzi­nošā ūdens iedzeršanas. Tāpat kā pārvaldnieks Ortega, arī Borils pilnīgi līdzinājās jaun- dzimušam bērnam. Tā nu vi­ņam bija īsta nelaime.
Pazemes valstī bija tikai divi ārsti, trešajam tur nebūtu ko •darīt — pietrūktu prakses. Ārsti savas zināšanas atdeva kā mantojumu tēvs dēlam. Bet Borila un Robila tēvi jau sen bija miruši. Kas tagad varēja •divus bijušos ārstus apmācīt medicīnā?
Septiņi karaļi ārkārtīgi sa­šuta, saprazdami, ka paliks bez ārsta palīdzības. Viņi pat gudroja Ortegu pakārt par to, ka viņš atradis šo nolādēto avotu, bet pēc tam apdomā­jās: tas neko nebūtu līdzējis.
Borils trijās dienās iemācījās staigāt un runāt, bet visa me­dicīna no viņa galvas bija iz­kūpējusi. Par laimi, mājās bija saglabājušās viņa tēva piezī­mes un Borila skolas burtnīcas. Pēc pāris nedēļām Borils jau varēja šā tā ārstēt slimniekus.
Ap šo laiku pamodās Robils.
— Es viņu apmācīšu, — teica Borils, un neviens, pro­tams, neiebilda.
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Dabūjis nagos savu ienaid­nieku un sāncensi, resnais dok­tors pacentās iegūt visus labumus. Kad Robils sāka runāt un viņā pamodās apziņa, Borils iedvesa:
—      Tu zini, kas es esmu? Es esmu slavenais doktors Borils, zinātnes spīdeklis, tavs vienīgais audzinātājs un aizbildnis, bez kura tu uz visu mūžu paliktu muļķis un stulbenis. Iegau­mēji? Atkārto!
Un garais Robils, saliecies gandrīz uz pusēm, ar dievinošu skatienu raudzīdamies uz skolotāju no augšas uz leju, runāja:
—      Jūs esat slavenais doktors Borils, zinātnes spīdeklis, mans vienīgais audzinātājs un aizbildnis. Bez jums es uz visu mūžu paliktu muļķis un stulbenis . . .
—      Tad atceries to vienmēr un neklausi tos, kas tev stāstīs kaut ko citu.
Ministri, kas bija sarijušies ūdeni vairāk par citiem, pamodās vienā laikā —trīs mēnešus pēc iemigšanas. Karalis Ukonda, no­skaities par viņu patvarīgo dienesta pamešanu un ilgo miegu, pavēlēja viņiem iedvest, ka agrāk tie bijuši galma sulaiņi. Bet viņu ģimenes locekļiem, piedraudot ar smagu sodu, aizliedza stāstīt nabadziņiem jel ko par viņu pagātni. Šis drosmīgais mē­ģinājums pilnīgi izdevās. Abi ministri vairs nekad neatcerējās pagājību. Sulaiņu livrejās ietērpti, viņi jo žigli skraidelēja pa galmu ar paplātēm, slaucīja grīdas, tīrīja apavus, apkalpoja pie galda.



Spīdoša doma


Tajā laikā, kad atgadījās šie dīvainie notikumi, no visiem sep­tiņiem Laika glabātājiem ar prātu un godīgumu izcēlās Bellino. Viņa lietišķos padomus uzklausīja un izpildīja ne tikai citi gla­bātāji, bfet pat karaļi.
Un, lūk, pēc tam, kad bija atklāts brīnumūdens avots, šim Bellino iekrita prātā lieliska doma.
— Kā būtu, ja aizmidzinātu karaļus pa to laiku, kamēr viņi nevalda? — Bellino teica pats sev un izbijies atskatījās: vai tikai kāds nenoklausās?
Sākumā šī ideja Laika glabātājam likās pārdroša un neizpil­dāma, bet, jo ilgāk viņš to pārdomāja, jo vairāk iepatikās.
—      Tik tiešām, — sprieda Bellino,—tagad tauta baro septi­ņus karaļus un viņu ģimenes, septiņu galmu štatus, septiņas izlaistu sulaiņu bandas, septiņus karapulkus, septiņus spiegu barus. Tas ir vairāk par tūkstoti liekēžu. Bet, ja izvestu dzīvē manu nodomu, tad tautai uz kakla paliktu tikai pusotra simta slaistu un pārējie gulētu mierīgi, bez sapņiem, nerūpēdamies par saviem vēderiem.
Sākumā vecais Bellino šo plānu pārdomāja viens, bet pēc tam padalījās savā nodomā ar mazo, resno doktoru Borilu.
Borils bija sajūsmināts.
—      Zvēru pie visas pasaules sinepju plāksteriem, — viņš iesau­cās, — tā ir patiesi ģeniāla ideja! Bet vai tikai mūsu pavēlnieki būs ar mieru gulēt? — viņš domīgi piebilda. — Nu, gan mēs viņus pierunāsim!
Vispirms tomēr vajadzēja izpētīt visas Aizmidzinošā ūdens mīklainās īpašības. To arī uzsāka Bellino kopā ar doktoriem Borilu un Robilu.
Noskaidrojās, ka brīnumūdens izplūst no klints reizi mēnesī. Tas piepildīja nelielo apaļo baseinu, palika tajā dažas stundas, bet pēc tam atkal nozuda neizdibināmajās zemes dzīlēs.
Odeni savāca traukos, aiznesa uz Alu, bet pēc vienas dienas tas zaudēja aizmidzinošo īpašību. Lai iemigtu, vajadzēja brīnumūdeni dzert tūlīt pēc tā parādīšanās.
Ne tik drīz izdevās atrast tādas ūdens devas, kas cilvēku aiz­midzinātu tieši uz sešiem mēnešiem — ne vairāk, ne mazāk. Sie izmēģinājumi Bellino un viņa palīgiem paņēma daudz laika.
Ar septiņu karaļu atļauju, kuri vēl nezināja, kādos nolūkos, doktori aizmidzināja amatniekus un arājus. Tie labprāt piekrita, jo ilgais, mierīgais miegs ļāva viņiem atpūsties no smagā darba.
Beidzot izmēģinājumi noslēdzās. Bija atrasts un nomērīts tāds brīnumdzēriena daudzums, kas pieaugušu vīrieti aizmidzināja tieši uz pusgadu. Sievietei šī dzēriena vajadzēja mazāk, bet bērnam pavisam nedaudz.
Liel ā padome
Kad visi priekšdarbi bija paveikti, Bellino palūdza karaļus sapulcēties uz Lielo Padomi. Pēc paraduma tādā Padomē pie­dalījās visi karaļi ar ģimenēm, viņu ministri un galminieki.
Neparasti krāšņa aina atklājās Varavīksnes pils Apaļajā zālē, kur notika Lielās Padomes sēde. Spilgti apgaismota ar fosfo- risku bumbiņu virtenēm, tā sadalījās septiņos nodalījumos — katrs viena karaļa galmam. Un kāda daudzveidība bija paze­mes valdnieku un viņu galminieku tērpos!
Vienā sektorā visdažādākās nokrāsās zaigoja zaļā krāsa — no vistumšākās līdz maigam smaragda tonim. Cits nodalījums pārsteidza ar sarkanu lāsmojumu brīnišķīgās kombinācijās. Bet tālāk sekoja zilās un violetās krāsas, debeszilā, saulaini dzel­tenā . . . Aiz skaudības te būtu nobālējusi pati varavīksne, ja varējusi nolaisties no debesīm šajā milzīgajā pazemes zālē.
Pazemes valstības dabā valdošo vienmuļo brūno, pelēcīgo un tumšsarkano toņu nogurdinātā acs atpūtās un tīksminājās par šo spilgto krāsu brāzmainajiem svētkiem. Kā redzams, ne velti gudrais karalis Karvento vēl pirms divsimt gadiem bija ar likumu pavēlējis ieviest pēc iespējas vairāk košu plankumu pa­zemes vienmuļajā iekrāsojumā. Pēc Karvento pavēles namu sie­nas, zemes gabalu žogu stabi, ceļa rādītāji tika krāsoti spil­gtās gaiši un tumši zilās, kā arī perlamutra krāsās.
Ienāca pēdējais nosebojies karalis ar sievu un diviem dēliem, un sapulci varēja sākt.
Ar tajā mēnesī valdošā karaļa Asfeijo atļauju vārdu ņēma Laika glabātājs Bellino. Viņš sāka stāstīt par grūto stāvokli, kādā nonākusi valsts. Jau sen trūkst darba roku, ar katru gadu ienāk mazāk nodokļu, tāpēc jāierobežo karalisko galmu grez­nība . . .
—      Kauns! Nejēdzība! — atskanēja saucieni no tām vietām, kur sēdēja karaļi.
—      Es piekrītu, ka tam jādara gals, — mierīgi piebalsoja Bel­lino,— un, kā liekas, esmu atradis līdzekli.
—      Hm, interesanti, — ierēcās karalis Asfeijo. — Paklausī­simies.
Un Bellino izklāstīja savu neparasto nodomu. Iestājās ilgs, mokošs klusums. Ļaudis pārdomāja, ko teikt par tādu pārdrošu priekšlikumu. Bet Bellino sāka karaļus kārdināt ar jaunā plāna labumiem.
—       Iedomājieties, jūsu majestātes, cik jums būs ērti! Tagad, novaldījuši vienu mēnesi, jūs veselu pusgadu mokāties bezdar­bībā, gaidīdami savu kārtu. Tāpēc rodas visādi strīdi < n intri­gas. Bet tad starplaiks no vienas līdz otrai valdīšanai aizlidos, kā viena minūte. Visa jūsu dzīve būs viena vienīga valdīšana, kuru pārtrauks tikai nemanāmi aizritējuši brīnummiega periodi.. Bet arī tagad taču jūs katru diennakti guļat!
—      Tas ir lieliski izdomāts!—iesaucās kāds no karaļiem.
—       Protams, lieliski! — nopriecādamies par atbalstu, piebal­soja Bellino. — Un turklāt es un godājamie doktori Borils un Robils (abi doktori piecēlās un cienīgi palocījās sapulcei) — mēs atklājām, ka šis, kaut arī ilgais miegs it nemaz neiespaido mūža garumu, tas tiek no dzīves izsvītrots. Dabas nolemto sešdesmit gadu vietā jūs, kungi, dzīvosiet pa četrsimt gadu, jūsu mūža ilgums pieaugs septiņas reizes.
Tāda vilinoša priekšlikuma samulsināti, Padomes locekļi ilgi klusēja. Bet tad karalis Ukonda sajūsmā iesaucās:
—      Nolemts! Es pirmais likšos gulēt!
—      Kāpēc pirmais? — greizsirdīgi iekliedzās karalis Asfeijo.
—      Šonedēļ beidzas mans valdīšanas laiks, tātad es aizeju at­pūtā. Bet jūs, manas augstības, gaidiet savu kārtu!
Karaliene Rinna jautāja:
—       Bet vai vajadzētu iemidzināt galminiekus un sulaiņus? Varbūt visiem nepietiks brīnumūdens?
—       Ūdens pietiks, — viņu nomierināja doktors Borils. — Un ko gan darīs galminieki, zaldāti un spiegi, kamēr karaļi guļ? Tikai gudros visādus viltīgus plānus.
—       Nē, nē, — vienā balsī sāka kliegt karaļi un karalienes.
—     Ja midzināt, tad midzināt visus!



Jauna kārtība alā


Pirmajā dienā, kad parādījās brīnumūdens, aizmidzināja ka­rali Asfeijo ar viņa ģimeni, galminiekiem, ar kalpotājiem, kara­vīriem un spiegiem.
Dīvaini bija noskatīties, kā vispirms pats karalis, pēc tam viņa sieva un bērni izdzēra no kristāla kausiem doktoru no­mērītās ūdens devas un tūlīt atslīga uz mīkstā tepiķa, iegrim­dami nepārvaramā miegā. Pēc viņiem pienāca kārta galminie­kiem, apkalpotājiem, karavīriem, spiegiem. Pēc Asfeijo uz troņa nāca karalis Ukonda, un viņa sulaiņi jokodamies un smiedamies
aizmigušos pārnesa uz speciālu noliktavu un sakrāva plauktos, kas bija ierīkoti vairākos stāvos. Tur viņus apkaisīja ar kožu pulveri. Bet, lai gulētājus neapgrauztu peles, kuru Pazemes kalnraču zemē bija milzīgs daudzums, noliktavā nometināja divas pieradinātas pūces, kas Alā izpildīja kaķu lomu.
Pagāja mēnesis pēc mēneša — un jaunas gulētāju grupas piepildīja jaunas noliktavas. Zemes iedzīvotāji sāka just atvieg­lojumu: karaliskajai pilij vajadzēja mazāk pārtikas, vairāk pa­lika vienkāršajiem ļaudīm.
Bet visus Bellino lielās idejas labumus ļaudis izprata pēc pusgada, kad no septiņiem Varavīksnes pils trokšņainajiem tor­ņiem seši kļuva klusi un tukši un tikai vienā virda dzīvība. Tur gāja vaļā dzīres, dārdēja mūzika, skanēja apsveikumu dzies­mas, bet to varēja vieglāk paciest nekā agrākajos laikos, kad jautrība nerimās visās septiņās karaļpilīs reizē.
Laika glabātājam Bellino parādīja neparastu cieņu. Viņu sa­stopot, ļaudis klanījās līdz zemei, līdz viņš, būdams no dabas kautrīgs, to aizliedza. Protams, Bellino pats brīnumūdeni ne­dzēra un neiegrima burvju miegā: viņam bija uzdots sekot karaļu maiņas kārtībai. Un viņš to izdarīja tik labi, ka tauta nolēma:
— Mums nevajag septiņu Laika glabātāju, tagad viņi tikai rada sajukumu. Lai Bellino viens pats paliek par nemainīgu Laika glabātāju un izvēlas palīgus pēc saviem ieskatiem. Bet, kad viņam pienāks laiks iet atpūtā, tauta izvēlēs viņa pēcteci no visgodājamākajiem un cienījamākajiem Pazemes valstības pilsoņiem.
Tā tas arī kopš tā laika iegājās.
Laika glabātājam un viņa palīgiem visnemierīgākās bija tās dienas, kad pamodās kārtējā gulētāju grupa un kādas trīs die­nas vajadzēja visus apmācīt staigāt, runāt, atjaunot atmiņu . . .
Bet tad pamodušos grupai sākās nepārtraukta nomoda mē­nesis. Pusgadu atpūzdamies, viņi bija uzkrājuši tik daudz spēku, ka ik nakti miegs nebija vajadzīgs, un viņi visu mē­nesi veltīja izpriecām. Dzīrēm sekoja Sešķepaiņu medības, pēc tam tālās pastaigas, zivju zveja, vizināšanās ar spārnai-l najām ķirzakām — un atkal dzīres . . .
Karalim nebija laika pārvaldīt valsti un izdot jaunus liku­mus. Pamazām notika tā, ka valdīšanas smagums un visas
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valsts rūpes uzguļas Laika glabatajam, bet karaļiem palika tikai gods un tituls.
Bellino vēl parūpējās par avota saglabāšanu, kuru pat iesauca par Svēto. Bet pēc tam arī pašu Alu nosauca par Svēto. Baseinu, kurā parādījās ūdens, ieslēdza apaļā skaistā tornītī no daudzkrāsainiem ķieģeļiem, un pie ieejas pastāvīgi stāvēja sardze.
Aizmidzinošo ūdeni pasludināja par valsts īpašumu, un, ja kāds gribēja saņemt tāda ūdens porciju, tam vajadzēja dabūt atļauju no Laika glabātāja un diviem ārstiem — Borila un Ro- bila pēctečiem. Bija tādi gadījumi, kad kādai ģimenei sanāca nepatikšanas un strīdi. Vīrs un sieva tad aizmiga uz dažiem mēnešiem, bet, kad pamodās, visa pagātne bija aizmirsta.
Tā aizritēja gadsimts pēc gadsimta šajā zemē, kuru no aug­šējās pasaules šķīra milzīgs zemes slānis un savienoja tikai viena izeja, kurā kalnrači tirgojās ar Zilās zemes iedzīvo­tājiem.
Aizgājušo gadu simteņu laikā pazemes iedzīvotāju raksturs bija stipri izmainījies: viņi bija kļuvuši aizdomīgi, baidījās no kaut kādiem virszemes ļaužu viltīgiem nolūkiem, un sargi ar lokiem un bultām visu laiku uz pūķiem lidinājās zem Alas griestiem, izlūkodami ienaidniekus.
Pagāja gadu simteņi, un Pazemes valstībā nomainījās dau­dzas vienkāršo ļaužu paaudzes, tikai Varavīksnes pilī dzīve vilkās pavisam gausi. Septiņsimt gadu laikā, kas bija aizritē­juši no pirmās aizmidzināšanas dienas, ne vairāk kā divas rei­zes mainījās septiņi pazemes karaļi, viņu tuvinieki un kalpi.
Garīgi šie ļaudis nemainījās visā savā ilgajā dzīvē. Viņi taču, pamozdamies pēc kārtējā miega, bija aizmirsuši visu, ko agrāk zināja, viņiem vajadzēja visu mācīt no jauna, bet vai daudz var iemācīt cilvēkam, ja mācību kurss ilgst trīs četras dienas?
Un tauta jau sāka gudrot, vai zemei vispār vajadzīgi šie septiņi karaļi, kas guļ vai dzīro, bet nenodarbojas ar valsts lietām. Tomēr pret monarhiem bija vēl saglabājusies pārāk liela no senčiem mantota cieņa, un reti kāds nopietni domāja par to, kā nogāzt karaļus un dzīvot bez tiem.
Negaidīts atgadījums sagrāva gadsimtos nodibinājušos Pa­zemes valsts kārtību un sagrieza visu otrādi.



Vel dažas lappuses no burvju zemes

vēstures


Burvju zemē reiz notika dīvains atgadījums. Tas notika tieši trīssimt gadus un četrus mēnešus pēc tam, kad zvēru ķērājs. Ortega bija labirintā atradis Aizmidzinošo ūdeni.
Kontinentā, kurš tolaik jau sāka saukties par Ameriku, dažā­dos nostūros dzīvoja četras burves: divas labās un divas ļau­nās. Labās burves sauca par Villinu un Stellu, bet ļaunās — par Gingemu un Bastindu. Viņas bija māsas, bet mūžīgi nai­dojās un ne acu galā neieredzēja cita citu. Ļaužu apmetnes virzījās arvien tuvāk burvju mītnēm, un tās, tāpat kā agrāk va­renais Gurikaps, nolēma mainīt dzīves vietu.
Dīvaini, ka šī doma bija ienākusi prātā visām četrām bur­vēm reizē, — bet kas gan nenotiek pasaulē! Burves pavērās savās burvību grāmatās, un viņām visām iepatikās Burvju zeme, kuru no pasaules nošķīra Lielais tuksnesis un nepie­ejami kalni.
Grāmatas viņām arī pateica, ka šo zemi apdzīvo mazi, rāmi cilvēciņi, kurus viegli pakļaut, un ka tur nav neviena burvja vai burves, ar kuriem būtu jācīnās varas dēļ.
Bet četras burves bija nepatīkami pārsteigtas, kad, pa dažā­diem ceļiem nokļuvušas Burvju zemē (un, protams, neaizmirs­damas paņemt līdzi savas burvību mantiņas), pēkšņi sastapās vaigu vaigā.
—      Šī ir mana zeme! — spiedza aiz mūžīga niknuma izģin- dusī Gingema. — Es te ierados pirmā!
Un tiešām — viņa bija apsteigusi savas sāncenses par veselu stundu.
—      Jūsu apetīte ir pārāk liela, kundzene, — zobgalīgi pie­zīmēja skaistule Stella, kas zināja mūžīgās jaunības noslē­pumu. — Mums visām pietiks vietas šajā lielajā zemē.
—      Ne ar vienu es negribu dalīties, pat ar māsu Gingemu ne, — paziņoja vienacainā Bastinda ar melnu lietussargu pa­dusē, kurš viņu pārnēsāja no vienas vietas uz otru līdzīgi lido­jošam paklājam. — Ziniet, burves, ja noies līdz kautiņam, jums klāsies slikti . . .
Labsirdīgā sirmā Villina neteica ne vārda. Viņa izņēma no savu drēbju krokām mazmazu grāmatiņu, uzpūta tai, un grā­matiņa pārvērtās par milzīgu sējumu. Pārējās burves paskatī­jās uz Villinu ar cieņu: viņas pašas neprata tā rīkoties ar savām burvību grāmatām un nēsāja tās līdzi dabiskā izskatā.
Villina sāka šķirstīt grāmatas lapas, murminādama:
—      Aprikozes, ananāsi, Āfrika, bildes, bulkas .. . Aha, te ir . . . karš! — Burve izlasīja pie sevis dažas rindas un triumfē­joši iesmējās: — Gribat karot? Lai notiek!
Gingema un Bastinda nobijās. Viņas saprata: cīņa būs no­pietna, un droši vien Villinas burvību grāmata pareģo tām sakāvi. Un četras burves salīga mieru.
Grāmatas gan viņām pastāstīja par kaut kādu Alu, bet tajā līst neviena negribēja. Izlozējot Gingema dabūja Zilo zemi, Villina — Dzelteno, Bastinda — Violeto, Stella — Rožaino. Bet centrālo apgabalu viņas atstāja -brīvu, lai tas pārdalītu viņu īpašumus un nebūtu tik bieži jāsatiekas. Burves pat vienojās, ka neviena uz ilgāku laiku neatstās savu zemi, un apliecināja to ar zvērestu. Pēc tam devās katra uz savu pusi.
Ap to laiku Burvju zemē karaļu vara bija saglabājusies tikai Alā; augšzemē tās vairs nekur nebija.
Tautām bija apnikuši karaļi, kas pastāvīgi naidojās un cēla karus. Tautas sacēlās un nogāza tirānus. Šķēpus pārkala par sirpjiem un izkaptīm, un tautas dzīvoja mierīgi.
Cilvēku cilts, kas agrāk apdzīvoja Zilo zemi, kaut kur aiz­klīda, un viņu vietā ieradās mazi cilvēciņi, kuriem piemita smieklīgs paradums nemitīgi kustināt žokļus, it kā viņi kaut ko gremotu.
Tāpēc viņus nosauca par Gremoņiem.
Tā bija Gremoņu nelaimes diena, kad viņu zemē ieradās burve Gingema. Uzrāpusies augstā klintī, viņa tik griezīgi iespiedzās, ka to izdzirda visu apkārtējo ciematu iedzīvotāji un sapulcējās uz saucienu. Un tad, noraudzīdamās uz bailēs dre­bošajiem cilvēciņiem, ļaunā vecene teica:
—      Es, varenā burve Gingema, pasludinu sevi par jūsu ze­mes valdnieci. Mana vara ir neierobežota. Es varu izsaukt vēt­ras un viesuļus …
Gremoņu sejas pauda neticību.
—      Ak jūs vēl šaubāties! — Gingema pārskaitās. — Es jums parādīšu! —Viņa izplēta savas melnās mantijas stūrus un sāka murmināt nesaprotamus vār­dus: — Pikapū, trikapū, loriki, joriki, turabo, furabo, skoriki, moriki . . .
Un tūdaļ sāka pūst stiprs vējš, pie debesīm uzradās melni mākoņi. Pārbiedētie Gremoņi nokrita ceļos un atzina Gingemas varu.
—      Es nejaukšos jūsu darī­šanās, — teica burve. — Sē­jiet labību, audzējiet vistas un trušus, bet man jūs maksāsiet nodevas: savāksiet peles un vardes, dēles un zirnekļus — es mielojos ar šiem gardu­miem.
Gremoņi šausmīgi baidījās no vardēm un dēlēm, bet Gingema bija vēl briesmīgāka; viņi paraudāja un samierinājās.
Gingema par mitekli izvēlē­jās lielu alu, sakāra zem gries­tiem peļu un varžu saišķus, sasauca no meža ūpjus. Gre­moņi negāja ne tuvu burves alai.
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Bet viņiem vajadzēja me­tālu izkaptīm, sirpjiem, ar­kliem un dārgakmeņus rotas­lietām. Tāpēc viņi turpināja tirgoties ar pazemes kalnra­čiem un noteiktās dienās pul­cējās pie Tirgus vārtiem, gai­dīdami pusnakts zvanu.
Pašus kalnračus Gremoņi nekad nedabūja redzēt. Gadsimtu gaitā viņi bija tā atradinājušies no dienas gaismas, ka augšā uzkāpa tikai pilnīgā tumsā, kad Gremoņi gulēja.
Tikpat viegli kā māsa, Bastinda sagrāba varu Violetajā zemē, kurā dzīvoja miermīlīgie, strādīgie Mirkšķoņi, kas tādu iesauku bija dabūjuši tāpēc, ka nemitīgi mirkšķinājās.
Burve pavēlēja uzcelt viņai pili, ieslēdzās tajā ar dažiem kalpiem un dzīvoja tur visu ienīsta.
Toties Dzeltenās un Rožainās zemes iedzīvotājiem laimējās: pār viņiem varu ieguva labās burves Stella un Villina. Sīs bur­ves neapspieda savas tautas, bet, tieši otrādi, visādi tām pa­līdzēja un centās atvieglot viņu dzīvi.
Tā tas Burvju zemē turpinājās gadu simteņiem, bet pēc tam atgadījās kāds notikums — pirmajā mirklī šķietami nenozī­mīgs, bet ar svarīgām sekām.
Amerikā, Kanzasas štatā, dzīvoja neveiksminieks, vārdā Džems Gudvins. Nebija jau tā, ka viņš būtu slinks vai muļ­ķis, bet viņam dzīvē vienkārši neveicās. Lai ko viņš uzsāka, nekas viņam neizdevās. Beidzot viņš nopirka gaisa balonu un tirgus dienās ar to pacēlās gaisā, uzjautrinādams dīkdieņus, no kuriem savāca naudu par izrādi. Bet kādreiz uznāca vie­sulis, pārtrūka virve, ar kuru bija piesiets balons, un vējš to kopā ar Gudvinu aiznesa uz Burvju zemi.
Par laimi Gudvinam, viesulis viņu nometa centrālajā zemes daļā, kur nevaldīja burves. Bet saskrējušie ļaudis, redzēdami, ka šis cilvēks nolaižas no debesīm, noturēja viņu par lielu brī­numdari. Gudvins nemēģināja viņu pārliecību izkliedēt.
Dažos gados viņš uzcēla lielisku pilsētu un tās izdaiļošanai iemainīja daudz dārgakmeņu no Pazemes valstības. Savu pil­sētu Gudvins nosauca par Smaragda pilsētu, un, kad tās celt­niecība bija pabeigta, viņš noslēdzās no ļaudīm greznā pilī un palaida baumas, ka viņš ir visvarenākais burvis pasaulē un var darīt neparastus brīnumus.
Apmeklētājiem Gudvins parādījās dažādos dīvainos izska­tos, kas ļaudis biedēja. Arī balss, noslēpumaini atskanēdama no malas, visiem stāstīja:
— Es esmu Gudvins, Lielais un Šausmīgais! Kāpēc tu traucē manas gudrās pārdomas?
Visjocīgākais bija tas, ka ilgus gadus viņam izdevās apmā­nīt ne tikai Smaragda pilsētas iedzīvotājus, bet arī četras bur­ves. Pat tās ticēja, ka Gudvins tiešām ir liels burvis, un baidī­jās uzsākt ar viņu cīņu. Un tas viss tikai tāpēc, ka Gudvins bija nolaidies no debesīm ar gaisa balonu, bet burves bija neiz­glītotas un par gaisa baloniem nebija pat dzirdējušas . . .
Gudvinu atmaskoja maza meitenīte Ella, nejauši nokļuvusi Burvju zemē. Tas notika tā.



Ellas pirmais ce ļojums uz burvju zemi


Ella ar vecākiem dzīvoja plašajā Kanzasas stepē. Mājiņas vietā viņiem bija viegla kulba, noņemta no riteņiem un nolikta uz zemes.
Reiz ļaunā Gingema bija nolēmusi iznīcināt visu cilvēku cilti un uzbūra tik spēcīgu viesuli, kas aizdrāzās pat līdz Kanzasai. Bet labā Villina padarīja viesuli nekaitīgu un atļāva tam sa­grābt tikai vienu kulbu Kanzasas stepē: burvību grāmata viņai pateica, ka vētru laikā tā arvien ir tukša.
Bet arī burvību grāmatas dažreiz kļūdās: kulbā atradās Ella, kas bija tur ieskrējusi pēc sava sunīša Totiņa. Mājiņa tika aiz­nesta uz Burvju zemi un uzkrita uz galvas ļaunajai Gingemai, kas patlaban tīksminājās par negaisu; burve aizgāja bojā.
Ella atradās svešā zemē viena, bez draugiem, ja neskaita Totiņu, kurš Burvju zemē pēkšņi sāka runāt, traki izbrīnīdams savu mazo saimnieci.
Bet Ellai palīgā nāca Villina, labā Dzeltenās zemes burve. Viņa ieteica meitenei doties uz Smaragda pilsētu pie lielā burvja Gudvina, kurš viņu aizgādās uz Kanzasu pie tēta un mammas, ja Ella palīdzēs trīs būtnēm panākt viņu viskarstāko vēlēšanos piepildījumu. Tā pateica burvību grāmata. Un pēc tam Villina nozuda — viņa aizlidoja uz savu zemi.
Bet, kamēr Ella runājās ar Villinu, Totiņš izšņukurēdams ap­kārtni, bija nokļuvis Gingemas alā un iznesa no tās zobos skais­tas sudraba kurpītes, vislielāko burves dārgumu. Gremoņi, kas bija sapulcējušies Gingemas bojā ejas vietā, iegalvoja meite­nei, ka šīm kurpītēm piemīt burvju spēks, bet kāds — to viņi nezināja.
Gremoņi apgādāja Ellu ar pārtiku, viņa uzāva sudraba kur­pītes, kas viņai bija pašā laikā, un devās ar Totiņu uz Sma­ragda pilsētu pa dzeltenajiem ķieģeļiem bruģēto ceļu.
Pa ceļam pie Gudvina Ella atrada jaunus draugus. Kviešu druvā viņa nocēla no mieta Biedēkli — izbāzni, kurš varēja stai­gāt un runāt un kuram bija karsta vēlēšanās iegūt gudras sma­dzenes savai salmu galvai. Biedēklis kopā ar Ellu gāja uz Sma­ragda pilsētu pie Gudvina.
Dziļā mežā Ella un Biedēklis izglāba no bojā ejas Dzelzs Malkas Cirtēju. Veselu gadu tas bija nostāvējis pie koka ar paceltu smago cirvi, jo viņu bija pārsteidzis lietus tādā dienā, kad aizmirsusies mājās eļļas kanniņa, un viņa dzelzs locītavas bija sarūsējušas. Ella atnesa eļļas kanniņu, iezieda Malkas Cir­tēju, un viņš kļuva kā jauns. Viņš arī gāja Ellai un Biedēklim līdzi uz Smaragda pilsētu cerībā, ka Gudvins iedos mīlošu sirdi viņa dzelzs krūtīm, bet iegūt mīlošu sirdi bija Malkas Cirtēja karstākā vēlēšanās.
Nākamais šajā dīvainajā kompānijā izrādījās Gļēvais Lauva, kura karstākā vēlēšanās bija iegūt drosmi. Arī viņš kopā ar Ellu devās pie Gudvina.
Ceļā uz Smaragda pilsētu Ella un viņas ceļabiedri pārcieta daudz bīstamu piedzīvojumu: uzvarēja Cilvēkēdāju, cīnījās ar šausmīgajiem zobenzobu tīģeriem, pārcēlās pāri platai upei, nokļuva viltīgajā magoņu laukā, kur Ella, Totiņš un Lauva no magoņu smaržas gandrīz aizmiga uz mūžu. Šī pēdējā piedzī­vojuma laikā Ella iepazinās un iedraudzējās ar lauku peļu ka­ralieni Raminu. Ramina iedeva meitenei sudraba burvju svil­pīti, kas viņai vēlāk ļoti noderēja.
Beidzot visi šķēršļi bija pārvarēti un Ella ar ceļabiedriem nonāca skaistajā Gudvina pilī. Ieejot pilsētā, viņiem uzlika za­ļas brilles, un viņu priekšā viss iezaigojās dažādos zaļās krā­sas toņos.
Pēc viņu lūguma Gudvins ceļiniekus pieņēma, bet pie viņa bija jāierodas pa vienam. Ellai viņš parādījās milzu Dzīvās Galvas izskatā, kuras balss skanēja kaut kur no malas. Balss teica:
— Es esmu Gudvins, Lielais un Šausmīgais! Kas tu tāda esi un kāpēc mani traucē?
—      Es esmu Ella, maza un nespēcīga, — atbildēja meitene. — Esmu atnākusi no tālienes lūgt jūsu palīdzību.
Ella pastāstīja Galvai savus piedzīvojumus un lūdza palīdzēt atgriezties Kanzasā pie tēva un mātes. Kad Galva uzzināja, ka Ella ir no Kanzasas, tās balss kļuva it kā laipnāka. Un tomēr burvis pieprasīja:
—      Aizej uz Violeto zemi un atbrīvo tās iedzīvotājus no ļaunās Bastindas. Un tad es tevi nogādāšu mājās.
Tādu pašu prasību — atpestīt Mirkšķoņus no Bastindas — Gudvins izvirzīja arī Biedēklim, Dzelzs Malkas Cirtējam un Lauvam, kad viņi griezās pie tā, lūgdami izpildīt viņu vēlē­šanos.
Apbēdinātie draugi devās uz Violeto zemi, kaut gan ne­pavisam necerēja uzvarēt vareno Bastindu. Un tomēr ļaunajai burvei vajadzēja iztērēt visas savas burvestības, pirms viņai izdevās pārspēt drošsirdīgos ceļotājus. Pēc viņas pavēles bur­vei padotie Lidojošie Mērkaķi izpurināja Biedēkli, Dzelzs Mal­kas Cirtēju nogrūda aizā un Ellu, Lauvu un Totiņu aiznesa uz Violeto pili.
Ilgi viņi smaka gūstā bez cerībām atbrīvoties. Bet šī atbrī­vošanās pienāca nejauši. Izrādījās, ka burve baidās no ūdens: piecsimt gadu viņa nebija mazgājusies, nebija tīrījusi zobus, ne ar pirkstu piedūrusies ūdenim, jo viņai bija pareģota nāve no ūdens.
Un gadījās, ka sadusmotā Ella apšļāca Bastindu ar spaini ūdens, jo tā mēģināja nozagt viņas sudraba brīnumkurpītes. Bastinda izkusa, un Mirkšķoņu zeme atbrīvojās no viņas varas.
Sajūsminātie Mirkšķoņi salāpīja Biedēkļa tērpu un piebāza to ar svaigiem salmiem. Bet Dzelzs Malkas Cirtēju izjauca pa daļām un, izlabojuši visus locekļus, salika atkal kopā, nopulēja tos līdz nepanesamam spožumam. Malkas Cirtējs viņiem tā iepatikās, ka Mirkšķoņi to lūdza kļūt par viņu valdnieku, un viņš apsolījās atgriezties, tiklīdz būs saņēmis no Gudvina sirdi.
Draugi atgriezās Smaragda pilsētā ar uzvaru, bet Gudvins nesteidzās izpildīt savus solījumus. Sadusmotā kompānija ielau­zās pie viņa troņa zālē, un tur Totiņš aiz neredzama aizkara atklāja mazu vecīti svītrainās biksēs.
Ella un viņas ceļabiedri jutās ļoti vīlušies, kad šis pārbiedē­tais mazais cilvēciņš izrādījās lielais un šausmīgais burvis Gud- vins. Gudvins viņiem izstāstīja savu dzīves gājumu, atzinās, ka daudzus gadus muļķojis cilvēkus, bet nobeidza tā:
—      Savus solījumus es izpildīšu, mani draugi! Es tomēr tik ilgus gadus biju burvis, ka daudz ko esmu iemācījies.
Gudvins noņēma Biedēklim galvu, izpurināja no tās salmus un piebāza to ar sēnalām, kuras bija sajaucis ar adatām un kniepītēm.
—      Tagad jums ir neparasti ass prāts, mans draugs, — teica Gudvins, — iemācieties tikai to lietot.
—      Ai, es katrā ziņā iemācīšos! —sajūsmā iesaucās Biedēklis.
Malkas Cirtējam Gudvins izgrieza caurumu viņa dzelzs krū­tīs, iekāra tur ar zāģu skaidām piebāztu sarkana zīda sirdi un aizlodēja caurumiņu. Staigājot sirds dauzījās pret kr^ūšu kurvi, un lāga vīrs bija sajūsmināts.
Bet Lauvam atmaskotais burvis deva nodzerties drosmi no lielas bļodas, un Lauva apgalvoja, ka kļuvis drosmīgāks par visiem zvēriem pasaulē.
Tā piepildījās trīs draugu karstākās vēlēšanās, un tātad Ellai pienācis laiks atgriezties Kanzasā, kā bija pareģojusi Villinas burvību grāmata.
Bet te gadījās neveiksme.
Gudvins paziņoja, ka viņam apnikusi burvja loma un viņš grib atgriezties Kanzasā kopā ar Ellu. Ceļojumam viņš salaboja gaisa balonu, ar kuru bija atlidojis uz Burvju zemi. Kā par ne­laimi, notika tā, ka vēja Brāzma aiznesa balonu ar Gudvinu, iekāms Ella bija paguvusi iekāpt, un meitene palika Burvju zemē.
Par Smaragda pilsētas valdnieku Gudvins savā vietā bija at­stājis Biedēkli Gudro. Jaunais valdnieks sasauca draugus, un tika nolemts, ka visi kopā dosies pie labās burves Stellas ce­rībā, ka viņa palīdzēs.
Un Stella tiešām palīdzēja. Tiesa, pirms nonākt pie viņas, ceļiniekiem vēl gadījās daudz bīstamu piedzīvojumu, bet, iz­palīdzēdami cits citam, viņi visu pārspēja.
Stella atklāja Ellai sudraba kurpīšu noslēpumu. Izrādījās, ka vajadzēja tikai vēlēties — un kurpītes tevi aiznesīs kaut vai līdz pasaules malai.
—Ja tu būtu zinājusi kurpīšu spēku,—teica Stella, — tu būtu varējusi atgriezties mājās tajā pašā dienā, kad viesulis tevi atpūta mūsu zemē.
—      Bet tad es nebūtu dabūjis savas brīnišķīgās smadzenes un nebūtu kļuvis par Smaragda pilsētas valdnieku!—iesaucās Biedēklis. — Es līdz pat šim laikam kviešu laukā biedētu vārnas.
—      Un es nebūtu dabūjis savu mīlošo sirdi,—teica Dzelzs Malkas Cirtējs. — Es stāvētu mežā un rūsētu, kamēr sabirztu drupačās.
—      Bet es vēl tagad būtu gļēvulis, — teica Lauva, — un ne­būtu kļuvis par zvēru karali.
—      Es nemaz nenožēloju, ka viss tā sanāca, — pateica Ella. — Es ļoti priecājos, ka atradu jūs, mani jaukie, uzticīgie draugi, un palīdzēju piepildīt jūsu karstākās vēlēšanās.
Pēc tam meitene ar asarām acīs atvadījās no Biedēkļa Gudrā, no Dzelzs Malkas Cirtēja, no Drošsirdīgā Lauvas, pa­teicās Stellai par laipno palīdzību, piespieda sev klāt Totiņu un pavēlēja:
—      Un tagad, kurpītes, nesiet mani uz Kanzasu pie tētiņa un māmiņas!
Ellas acu priekšā viss saplūda, saule pie debesīm sāka dzirk­steļot ugunīgā lokā — un, pirms Ella bija paguvusi satrūkties, viņa jau atradās noriņā jaunās mājiņas priekšā, kuru tēvs bija uzcēlis viesuļa aiznestās kulbas vietā.
Bet kurpītes Ella pazaudēja, sperot trešo — pēdējo soli pie mājiņas, un tur nebija ko brīnīties: Kanzasā taču nav vietas burvībām.
Ellas otrais ce ļojums uz burvju zemi
Vēl tajā laikā, kad Zilajā zemē valdīja Gingema, tur dzīvoja ļauns un viltīgs galdnieks Urfins Džīss. Viņš nemīlēja savus ciltsbrāļus un uzcēla sev māju mežā, netālu no Gingemas alas. Bet vēlāk viņš iestājās burves dienestā un palīdzēja viņai ievākt no Gremoņiem nodevas.
Dažus mēnešus pēc Gingemas bojā ejas Burvju zemei pāri gāja vētra. Tā sanesa Urfina sakņu dārzā nezināma auga sēk- las, un no tām īsā laikā pieauga grēdas. Jo vairāk Urfins centās nezāles izravēt, jo biezāk tās saauga, tik liels bija to dzīvības spēks. Beidzot galdnieks izrāva augus ar saknēm, smalki sakapāja un izžāvēja uz dzelzs pannām.
Galdnieka iegūtais brūnais pulverītis izrādījās dzīvinošs. Džīss bija nejauši uzbēris lāčādai vienu šķipsniņu — un āda at­dzīvojās, sāka staigāt un runāt. Urfins atdzīvināja koka klaunu, un tas iekoda savam saimniekam pirkstā.
Tad Džīsam radās godkārīgs plāns: iztēst spēcīgus koka zaldātus, atdzīvināt tos un ar to palīdzību kļūt par Burvju ze­mes pavēlnieku. Urfins bija smalks galdnieks un savu nodomu piepildīja. Ar kokpauru armiju viņš pakļāva sev vispirms Gre­moņu zemi, bet pēc tam arī Smaragda pilsētu, kurā valdīja Gudvina pēctecis Biedēklis Gudrais.
Ne tik viegli Urfinam izdevās iekarot Smaragda pilsētu. Bie­dēklis un viņa draugi Garbārdainais Zaldāts Dins Hiors un Vārtu Sargs Faramants drosmīgi atsita visus Urfina Džīsa kokpauru uzbrukumus. Tad Džīss izdomāja viltību. Viņš pārsvieda pār pil­sētas mūri koka klaunu, pavēlēdams atrast pilsētnieku vidū no­devēju. Un klauns tādu nodevēju atrada: tas bija skaudīgais bagātnieks Rufs Bilāns, kurš pats sapņoja kļūt par pilsētas valdnieku. Naktī Rufs Bilāns atvēra ienaidniekiem vārtus, un Smaragda pilsēta kļuva Džīsa laupījums.
Par nodevību Rufs Bilāns saņēma balvu: karalis Urfins viņu iecēla par savu pirmo ministru. Pilsētā atradās arī citi node­vēji. Urfins tiem piešķīra padomnieku titulus.
Biedēklis un Dzelzs Malkas Cirtējs nonāca Urfina gūstā. Kad viņi atteicās kalpot viltus karalim, Džīss tos ieslodzīja augstā tornī netālu no pilsētas. Tur viņiem vajadzēja atrasties apcieti­nājumā, kamēr tie nepadosies Urfinam.
Bet draugi pat nedomāja padoties. Cauri restēm pie viņiem iekļuva labā paziņa vārna Kaggi-Karr, tā pati, kas Biedēklim bija ieteikusi sadabūt gudras smadzenes. Gūstekņi nolēma sūtīt vārnu uz Kanzasu, lai viņa atsauktu palīgā Ellu. Malkas Cirtējs ar adatiņu uzskrāpēja uz koka lapas vēstījumu Ellai, un Kaggi-Karr devās garā un bīstamā ceļā. Viņai izdevās mei­teni sameklēt un nodot vēstuli.
Smitu fermā tajā laikā viesojās misis Annas brālis Čarls Bleks, jūrnieks ar vienu kāju, jautrs, uzņēmīgs cilvēks. Ella bija ļoti sadraudzējusies ar tēvoci Carlu, izstāstījusi tam savus piedzī­vojumus Burvju zemē un klusībā atzinusies, ka ilgojas pēc tur palikušajiem mīļajiem draugiem. Un pēkšņi no viņiem pienākusi vēsts ar ziņu, ka Biedēklis un Malkas Cirtējs nokļuvuši postā!
Ella izlūdzās vecākiem, un tie viņai atļāva atkal doties uz Burvju zemi kopā ar tēvoci Carlu. Ella aicināja līdzi arī Gud- vinu, kurš kaimiņu pilsētiņā bija atvēris veikaliņu. Gudvins ka­tegoriski atteicās.
— Man pietiek burvju un burveņu, un visādu burvestību! — viņš teica.—Tas viss man apnicis līdz nāvei!
Ella un Carls Bleks devās ceļā divatā, paņemdami līdzi arī Totiņu. Nonākot pie Lielā tuksneša, tēvocis Carls, būdams visādu darbu pratējs, izņēma no mugursomas instrumentus un uztaisīja sauszemes kuģi uz četriem platiem riteņiem. Uzvilkuši buras, ceļinieki šķērsoja tuksnesi, gandrīz vai nobeigdamies aiz slāpēm. Pēc tam viņi pārkļuva kalniem un nonāca Gre­moņu zemē. Tur Ella un jūrnieks uzzināja, ka viņus sagaida grūts uzdevums — jāpārvar viltīgais Urfins Džīss un viņa koka zaldāti.
Viņi tomēr nenobijās, izsauca palīgā Lauvu un devās uz Smaragda pilsētu pa ceļu, kas bruģēts dzelteniem ķieģeļiem. Ceļā Ella un viņas draugi, tāpat kā pirmajā reizē, sastapa daudz briesmu, bet jūrnieka apķērība palīdzēja tās pārvarēt. Kad viņi tuvojās Smaragda pilsētai, izrādījās, ka tajā iekļūt nav iespējams, to bija ielenkuši Urfina Džīsa zaldāti un poli­cisti.
Ella papūta sudraba svilpīti, un viņas priekšā nostājās feja Ramina, lauku peļu karaliene. Ramina izstāstīja meitenei, ka netālu sākas pazemes eja, kas ved uz tā torņa pagrabu, kurā ieslēgti Biedēklis un Malkas Cirtējs. Bet peļu karaliene brīdi­nāja Ellu, ka šī eja iet gar Pazemes kalnraču zemi, un ieteica būt uzmanīgai un nebāzt degunu viņu darīšanās.
Brīdinājums bija īsti vietā. Ella gandrīz samaksāja ar dzī­vību par ziņkārību, aplūkojot pazemes pasaules brīnumus pa nejauši atklātu lodziņu. Sargs, kas uz pūķa lidinājās zem Alas velves, izšāva uz viņu bultu, un meitene tikai caur brīnumu izglābās.
Pa visu šo notikumu laiku Burvju zemē valdīja Urfins. Bet viņam nebūt neklājās jauki. Lai izklaidētos, viņš rīkoja dzīres, bet neviens pilsētnieks uz tām nenāca, un klausīties lišķīgās ministru runas karalim bija apnicis.
Urfins uzdzirda, ka Zilajā zemē ieradusies Ella ar savu tēvoci, kuru mazie Gremoņi bija iesaukuši par Aizkalnu Milzi. Gatavodamies cīņai ar atnācējiem, Urfins taisīja arvien jaunas koka zaldātu nodaļas, atdzīvinādams tos ar brīnumpulverīti. šis darbs viņu šausmīgi nogur­dināja, bet pēc tam dzīvi­nošais pulverītis izbeidzās.
Par spīti policistu un kok­pauru modrībai, Ella un Čarls Bleks atbrīvoja no gūsta Malkas Cirtēju, Bie­dēkli, Garbārdaino Zaldātu un Vārtu Sargu Faramantu, un viņi visi devās uz Violeto zemi. Tur viņi apbruņoja Mirkšķoņus un kopā ar tiem uzsāka cīņu pret Urfina Džīsa koka armiju. Jūrnieka galvenā cerība bija koka lielgabals, kuru izgreba no resna baļķa un kuram Carls Bleks pats izgatavoja pul­veri.
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Un lielgabals nepievīla. Tā vienīgais šāviens izšķīra kaujas iznākumu. Koka zal­dāti baidījās no uguns, un, kad uz viņu galvām sāka birt degošas lupatas un kvēlojošas ogles, kokpauri šausmās bēga.
Urfins Džīss nokļuva gūstā. Viņu tiesāja un izsūtīja trimdā. Kareivīgie kokpauri pārvērtās par jaukiem darbīgiem strād­niekiem, jo pēc Biedēkļa ieteikuma viņiem nikno ģīmju vietā izgrieza laipnas, smaidīgas sejas.
Pilsētniekus — nodevējus, kas bija kalpojuši Urfinam Džīsam, sodīja, tikai pats galvenais nodevējs — pirmais ministrs Rufs Bilāns kaut kur nozuda.
Un atkal mazā meitenīte Ella Smite no Kanzasas izšķīrās ar saviem uzticīgajiem draugiem . . .



Katastrofa


. . . Rufs Bilāns skrēja. Viņa īsās, resnās kājeles sametās, elpa gārdzoši lauzās ārā no plaši atvērtās mutes. Lukturis Rufa trī­cošajā rokā šūpojās, vāji apgaismodams ceļu.
Kaut varētu apstāties, atpūsties! . . . Bet aiz muguras bija dzirdama Dzelzs Malkas Cirtēja kāju smagā klaboņa. Un ne­pārvaramas bailes dzina bēgli uz priekšu.
Vēsti par izšķirošo kauju un koka armijas sagrāvi Rufam Bilānam bija atnesuši no kaujas lauka aizbēgušie ātrkājainie policisti. Pārējie karaļa padomnieki, Bilāna darba biedri, bija nolēmuši tautas priekšā nožēlot grēkus un lūgt piedošanu. Bet viņu vaina, salīdzinot ar Rufa noziegumu, bija niecīga. Nez vai viņš būtu saudzēts par riebīgo nodevību. Un Rufs Bilāns nolēma paslēpties.
Bet diez vai visā Burvju zemē būtu atradies cilvēks, kas Bi- lānu paslēptu no tautas dusmām. «Es paslēpšos pazemes ejā,» nolēma Bilāns.
Nodevējs tā steidzās atstāt pilsētu, ka nepaķēra līdzi neko ēdamu un paņēma tikai lukturīti ar eļļas lampiņu: pazemes ejā taču valdīja mūžīga tumsa.
Rufs Bilāns iezagās torņa pagrabā — tā paša torņa, kura augšējā laukumiņā turēja gūstā Malkas Cirtēju un Biedēkli. So pagrabu no pazemes šķīra stipras durvis. Bet durvīs jūr­nieks Carls bija izzāģējis caurumu, kad Ella un viņas draugu kompānija te ieradās, lai atbrīvotu gūstekņus. Pa šo caurumu brīvībā izkļuva Malkas Cirtējs un Biedēklis, un tagad ar mo­kām pa to izlīda resnais Rufs Bilāns.
Bēglis steigšus uzšķīla uguni, aizdedzināja lampiņas degli un metās pazemes tumsā. Drīz viņš izdzirda aiz sevis Dzelzs Malkas Cirtēja smago gaitu. Tas kliedza:
—      Nāc atpakaļ, neprātīgais cilvēk! Alā ir briesmoņi! Tev draud bojā eja! . . .
Bet baiļu apmāktajam Rufam Bilānam tas viss likās labāks par atgriešanos pilsētā, kuru viņš bija nodevis ienaidniekiem. Šausmas viņu dzina uz priekšu, tikai uz priekšu, un beidzot, pamanījis pazemes koridora sienā melnu caurumu, Rufs neprā­todams drāzās tajā. Viņam pavērās šaura, līkumaina eja, un Rufs Bilāns, cenzdamies netrokšņot, zagās arvien tālāk un tālāk. Dzelzs Malkas Cirtēja balsi un soļus vairs nedzirdēja: kā re­dzams, tas bija pazaudējis bēgļa pēdas.
—      Glābts! — nopūtās Rufs Bilāns, nokrita uz akmens klona un zaudēja samaņu.
Lukturis izkrita viņam no rokas, lampiņa nomirkšķinādamās apdzisa, un Bilānu ietina necaurredzama tumsa.
Rufs Bilāns pamodās. Viņš nezināja, vai ilgi gulējis nesa­maņā, bet rokas un kājas bija notirpušas, viņš tikai ar pūlēm piecēlās. Tikai tagad viņš pilnībā izprata sava stāvokļa šaus­mas. Viens, bez pārtikas un ūdens, bez gaismas, jo lampiņā eļļas tik tikko pietiks trīs četrām stundām . . .
«lešu atpakaļ un padošos,» Bilāns nolēma. «Tur mani var­būt atstās dzīvu, bet šeit es aiziešu bojā drausmīgās mokās no bada un slāpēm.»
Viņš iededza lukturi un gāja. Bet pēc ģīboņa Rufs Bilāns neprata atrast vajadzīgo virzienu un nevis tuvojās atstātajam galvenajam koridoram, bet attālinājās no tā. Viņš to aptvēra ne tik drīz, tikai tad, kad šaurā eja pēkšņi paplašinājās un pār­vērtās platā, apaļā alā, kuras sienās rēgojās vairāki caurumi.
Nepaguvis vēl apdomāt turpmāko rīcību, bēglis izgāja alas vidū un apskatījās visapkārt.
—      Te es neesmu bijis, — Rufs noteica pats sev, un viņa balss vārgā skaņa, daudzkārtīgi atbalsodamās no sienām, kļuva neparasti dobja. — Tātad es esmu gājis uz citu pusi. Bet pa kuru eju es šeit nokļuvu?
Un tad šausmas sastindzināja asinis: viņš nevarēja aptvert, pa kuru koridoru iznācis.
Zaudējis spriestspēju, Rufs Bilāns metās pirmajā caurumā, kas pagadījās acu priekšā. Pēc desmit minūšu ilga bezjēdzīga skrējiena viņš atdūrās pret sienu: eja izrādījās strupceļš.
Atgriezies pazīstamajā alā, Rufs vispirms nolika akmeni pie cauruma, pa kuru tikko bija iznācis.
— Es atzīmēšu katru eju, kurā esmu bijis, — teica Bilāns. — Tad es vismaz divas reizes nestaigāšu pa vienu un to pašu vietu . ..
Dažas minūtes atpūties, Rufs Bilāns iegāja blakus koridorā. Kad šis koridors sadalījās divos, bēglis izvēlējās labējo. Bet drīz vien viņam atkal vajadzēja izraudzīties vienu no diviem virzieniem. Jo tālāk viņš gāja, jo sarežģītāks kļuva šauru un platu, augstu un zemu, taisnu un līku eju mudžeklis. Šīs ejas savienoja alas, kas reizēm atgādināja plašas dzīru zāles, līdz kuru griestiem nesniedzās luktura vājā gaismiņa, te atkal tās līdzinājās apaļām bļodām gan ar ūdeni dibenā, gan pieblīvē­tas ar griestiem atlūzušām akmeņu lauskām . . .
Bezmērķīgos klejojumos pagāja vairākas stundas. Cik? Bi­lāns to nezināja, bet redzēja, ka lampiņa lukturī sāk dzist: drīz izbeigsies eļļa. Bēgli gaidīja visgrūtākais pārbaudījums — labirinta tumsa, kurā viņš varēs virzīties uz priekšu tikai rāpus, aptaustot ceļu .. .
Pēkšņi Bilānam pazemē atklājās kaut kas jauns: ceļu aizšķēr­soja no daudzkrāsainiem ķieģeļiem uzcelta siena.
Cilvēku roku darbs! Tātad šinī noslēpumainajā labirintā bijuši cilvēki! Un iespējams, ka viņi arī patlaban ir tepat un paglābs klaidoni no bojā ejas.
Rufs Bilāns apstājās. Cauri starpsienai bija tikko sadzirda­mas balsis. Tā, viņš nebija alojies, te ir cilvēki, un tie viņam palīdzēs . . . Rufs apskatījās: nostūrī mētājās mūrnieku aizmirsta sarūsējusi cērte.
Priekā apreibis, bēglis ar izmisīgu spēku sāka lauzt cau­rumu ķieģeļu starpsienā.
«Ātrāk, ātrāk!» viņš domāja. «Turp! Citādi vēl cilvēki aizies, un es palikšu viens šajā necaurredzamajā tumsībā . . .»
Un tiešām lampiņas deglis uzliesmoja un apdzisa, un Bilānu ietina tumsa. Bet šajā mirklī siena zem viņa trakajiem zvēlie­
niem iebruka, viņš izdzirda tekoša ūdens burbuļošanu, bet pēc tam skaļus kliedzienus.
Rufa Bilāna priekšā pavērās neliela apaļa istabiņa, kuru vāji apgaismoja pie griestiem piekārtas fosforiskas bumbiņas. Ista­bas grīdā Bilāns ievēroja ātri aizplūstošu baseinu, bet pretējā pusē atvērās durvis, un ieskrēja trīs cilvēki smailās cepurītēs ar tām piestiprinātām bumbiņām. Cilvēku sejas bija bālas, lie­lām, melnām acīm viņi izbijušies raudzījās uz Rufu.
—      Nelaime! — iekliedzās viens no pazemes iedzīvotājiem. — Svētais avots izsusa!
Rufs Bilāns nodrebēja. Viņš vēl nesaprata, ko nodarījis, bet sajuta drebuļus. Acīm redzot, viņš izdarījis smagu noziegumu, un viņam draud sods.
—      Kas tu esi un kā te nokļuvi? — bargi noprasīja viens no ienācējiem, šķiet, priekšnieks, spriežot pēc viņa pavēlošās stājas.
—      Esmu nelaimīgs trimdinieks, nāku no augšējās pasau­les, — trīcēdams atbildēja Bilāns. — Mani vajāja, man drau­dēja nāve, un es paslēpos šeit pazemē.
—      Mums ir zināms, ka augšējie iedzīvotāji ir taisnīgi. Tu droši vien esi izdarījis kādu noziegumu, ja tev draudēja tāds sods, — vērīgi piezīmēja sardzes priekšnieks.
—       Diemžēl tā tas ir, — Bilāns atzinās un nokrita ceļos. — Es palīdzēju ienaidniekiem iekļūt manā dzimtajā pilsētā, kuru viņi bija nesekmīgi ielenkuši.
—      Ā, tu esi nodevējs! — nicinoši iesaucās sardzes priekš­nieks. — Un šim riebīgajam noziegumam tu šeit esi pievienojis vēl otru: izpostījis baseinu ar Aizmidzinošo ūdeni tieši tajā laikā, kad tas tikko sāka plūst no zemes dzīlēm.
—       Ak posts, ak posts! — Rufs Bilāns sāka vaimanāt. — Bet es jau otru dienu maldos pa labirintu, es pazaudēju cerību uz glābiņu un tad pēkšņi izdzirdu jūsu balsis. Nu un tad . . . pa­zaudēju galvu!
—       Baidos, ka tu pazaudēsi to uz visiem laikiem, — drūmi pajokoja sardzes priekšnieks.—Tūlīt es tevi aizvedīšu pie ka­raļa Mentaho, tu, svešzemnieki Bet jūs, draugi, — viņš griezās pie padotajiem, — palieciet un uzmaniet avotu! Lai viens no jums steidzas uz pilsētu, ja atkal parādītos ūdens. Tikai baidos, ka tas nenotiks . ..
—      Ej, Reņjo, visu izdarīsim, — atbildēja palicēji.



Ceļš uz pilsētu


Eja, pa kuru Reņjo veda gūstekni, reizēm dalījās. Rufs Bi­lāns ievēroja, ka sardzes priekšnieks katrreiz virzījās pēc bultu norādījuma, kuras bija ar sarkanu krāsu uzzīmētas uz kori­dora sienām.
«Ja es būtu pamanījis šīs zīmes, varbūt es būtu izkļuvis no labirinta, nesagraudams šo nolādēto sienu,» nodomāja Rufs Bilāns. «Bet kāpēc viņi tik augstu vērtē to ūdeni?»
Ja Rufs šajā brīdī būtu zinājis, kāda nozīme Aizmidzino­šajam ūdenim Pazemes valsts dzīvē, aiz šausmām viņam mati saslietos stāvus. Bet tas viņam palika mīkla, tāpēc viņš gāja diezgan mierīgi, cerēdams, ka gan jau kaut kā izķepu­rosies.
«Par to, ko esmu nodarījis augšā, pazemes kalnračiem .nav tiesības mani sodīt,» spriedelēja nodevējs, «bet sagrautais baseins.. . Nu, kas tur. . . To es pats savām rokām sala­bošu . . .»
Ceļš visu laiku strauji pazeminājās. Bieži bija jākāpj lejup pa kāpnēm, kuru akmens pakāpieni cilvēku roku izcirsti. Gājiens bija ilgs.
Bet tad koridora klons kļuva horizontāls, sienas izpletās, bumbiņas spīdums pie Reņjo cepures sāka bālēt, un priekšā parādījās vājš, dziestošas dienas gaismai līdzīgs gaišums. Rufs Bilāns ieraudzīja milzīgu alu, kuru apgaismoja augšā virmo­joši zeltīti mākonīši. Sur tur pakalnos pavīdēja ciematiņi, bet miglainā tālē varēja jaust mūra apjoztu pilsētu.
«Tad tāda ir tā teiksmainā Pazemes valstība, par kuru jau bērnībā biju dzirdējis tik daudz brīnišķīgu nostāstu,» Bilāns teica sev un griezās pie pavadoņa:
—      Pasakiet, godātais Reņjo, — kā sauc pilsētu, uz kuru jūs mani vedat?
Atbildes vietā viņš saņēma pa krūtīm tādu belzienu, ka tikko noturējās kājās.
—      It neko nejautā, ja tev dārga tava dzīvība! — bargi no­teica Reņjo. — Mūsu valstībā zemākajam nav tiesības uzdot jautājumus augstākajiem.
Rufu Bilānu sāka kutināt senā uzpūtība. Viņš gribēja lepni iebilst, ka augšējā pasaulē ieņēmis ļoti augstu stāvokli, bet no­klusēja.
«Kā redzams, te jāpaļaujas tikai uz savām acīm un ausīm,» nodomāja Bilāns un sāka uzmanīgi visu apskatīt.
Viņš redzēja daudz ko interesantu. Ceļš veda caur laukiem, šur tur izlocīdamies ap pakalniem. To iejoza ceļmalās salikti, spilgti zaļos, zilos un sudrabotos toņos nokrāsoti stabiņi. Un cik patīkami bija acīm apstāties pie tiem pēc blāvajām, drū­majām pazemes krāsām .. .
Kādā ceļam pieguļošā laukā patlaban ara. Milzīgā arklā bija iejūgts sešķepains zvērs. Lempīgi soļodams, tas viegli vilka arklu, kura lemesis atšķēla platas zemes sloksnes. Aiz arkla soļoja arājs audekla blūzē, uzlocītām biksēm, kailām kājām. Galvā tam bija zaļa mice ar pušķi galā. Otrs zemnieks vadāja Sešķepaini aiz pavadas, likdams tam apgriezties, kad arkls aiz­sniedza lauka robežu.
Šis skats Rufu Bilānu pārsteidza: augšējā pasaulē taču nevie­nam nebija pat jausmas par tādiem dīvainiem dzīvniekiem. Rufs gribēja pajautāt savam pavadonim, vai viņu zemē ir daudz tādu piejaucētu zvēru, bet atcerējās neseno pamācību un iekoda mēlē.
Bet tad viņš ieraudzīja tādu skatu, kas lika viņam šausmās sastingt un ar kliedzienu pieplakt zemei. No augšas, švīksti­nādams varenos plēvainos spārnus, laidās lejup milzīgs pū­ķis ar gludenu, baltu pavēderi, dzeltenām acīm apakštasītes lielumā. Briesmoņa mugurā sēdēja cilvēks ādas uzvalkā, zaļā beretē.
Cilvēkam, kas atlidoja uz ķirzakas, aiz muguras bija garš loks un maksts ar bultām, rokā viņš turēja šķēpu. Garenā, bālā seja ar līko degunu izskatījās barga.
Rufs Bilāns saprata, ka tas ir darbu uzraugs, jo, viņam pēkšņi parādoties, divi arāji, kas lauka vidū atpūtās, strauji uzlēca kājās un ķērās pie darba. Uzraugs tos stingri sarāja par slin­košanu un aizlidoja. Bet tūlīt augstu mākoņos aizdrāzās otrs pūķis ar cilvēku uz muguras.
Reņjo vadīja gūstekni pa Alu jau pāris stundu, bet krēsla arvien vēl nebeidzās. Augšā tāpat spīguļoja zeltītie mākoņi,
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tāle tāpat tinās dūmaka, un pakalna tumsa pilsēta, kurai tuvo­jās gājēji.
Lauki izbeidzās, apkārtne kļuva akmeņaina, paaugstināta. Ceļa kreisajā pusē parādījās ierīce, kas izrādījās garš veltnis ar robainiem skriemeļiem. Par spīti sliktajam garastāvoklim, Rufs Bilāns negribot pasmaidīja, redzēdams, ka šo sarežģīto sistēmu darbināja divi Sešķepaiņi, iedami viens aiz otra. No šahtas dziļuma, virs kuras stāvēja celtnis, slīdēja smagas mucas ar rūdu un dārdēdamas izgāza kravu lielos ratos. Rufs Bilāns ieraudzīja, ka arī ratos iejūgts Sešķepainis, kas mierīgi gaidīja iekraušanu un izklaidēdamies mētāja lielo, apaļo galvu.



Karaļa tiesa


Pilsēta atradās pie lielaj lēzenos krastos ieslēgta ezera. Ejot gar krastu, Rufs Bilāns vēl reizi pārliecinājās, cik izdomas ba­gāti ir pazemes iedzīvotāji. Ūdenī bija uzstādīts milzīgs rats ar platām lāpstiņām, kas stāvēja tālu cita no citas. Rats kustējās, jo pa lāpstiņām, vairīdamies no uzplūstošā ūdens, rausās uz augšu Sešķepainis. Zvērs bija noguris, smagi elsoja, no atvēr­tās mutes vērpetēm vēlās ārā putas.
— Tā tev vajag, nelieti!—Reņjo dusmīgi uzsauca nezvē­ram.— Sakropļoji dzinēju, tad pumpē nu ūdeni Septiņu vald­nieku pilsētai!
«Ahā, tad lūk, kā sauc jūsu pilsētu! Te, redzams, var daudz ko uzzināt, ja tikai tur ausis vaļā,» ļaunā priekā nodomāja Bi­lāns. «Tagad es pat bez iztaujāšanas saprotu, ka jūsu zeme sadalīta septiņās daļās un katrā ir savs karalis. Nav lielas jūsu karalistes!»
Mazā grupiņa apstājās pie pilsētas vārtiem. Cietokšņa mūris bija celts no ķieģeļiem, kas laika gaitā nobrūnējuši. Reņjo paraustīja no augšas nokarājošos auklu. Pazinis konvojnieku, sargs atvēra vārtus un ielaida atnācējus. Viņš ziņkārīgi aplū­koja svešzemnieku, bet neiedrošinājās uzdot jautājumu.
«Tātad Reņjo ir augstāka pakāpe nekā viņam,» nolēma Rufs Bilāns.
Pilsēta nebija liela. Gar līkumotajām ieliņām stāvēja dīvaini izkrāsotas mājas ar augstiem, šauriem lodziņiem, stiprām dur­vīm. Pa logiem lūrēja ziņkārīgas sievietes zaļās aubītēs un ar acīm pavadīja svešzemnieku.
Iela izveda uz centrālo laukumu, kura vidū pacēlās septiņ- torņu pils. Rufam Bilānam acīs sāka ņirbēt, kad viņš ieraudzīja trīs blakus sienas, izkrāsotas apbrīnojami tīrā gaišzilā, zaļā un violetā krāsā.
Katram ēkas nodalījumam bija savs grezns lievenis ar masī- vām durvīm. Bilānam šķita savādi, ka pie tām nebija nekādas kustības un durvis bija cieši aizvērtas.
«Varbūt tur nedzīvo?» viņš nodomāja.
Pie katrām durvīm karājās neparasti ierīkots smilšu pulk­stenis, kādu Rufs Bilāns augšējā pasaulē nebija redzējis. Tur bagātniekiem bija smilšu pulksteņi, bet tos apkalpoja sulainis, un, kad smiltis no augšējā nodalījuma pārbira apakšējā, viņš pulksteni apgrieza un skaļi ziņoja laiku.
Bet te divas savā starpā savienotas piltuves bija vertikāli piestiprinātas lielai, apaļai ciparnīcai. Nez vai Rufs Bilāns būtu izpratis, kā šis pulkstenis darbojas, bet tieši tad, kad viņš gāja garām zilajām durvīm, pēdējie smilšu graudiņi pārbira no aug­šējā nodalījuma apakšējā, un tajā pašā mirklī caurulīte pati apgriezās, bet ciparnīca pārvietojās no labās puses uz kreiso par vienu iedaļu tā, ka pret smilšu pulkstenim piestiprināto rādītāju nonāca nākošais cipars. Bet pulkstenī maigi ieskanē­jās zvans.
«Šie pazemes ļaudis ir apbrīnojami meistari,» ar cieņu no­domāja Rufs Bilāns.
Viņi pagāja garām pils zilajai daļai, un Bilāns aptvēra:
«Tagad mēs esam pie violetās sienas, aiz tās ir sarkanā, bet pēc tam arī oranžā, dzeltenā un zaļā, kur mums jānokļūst. Acīm redzot, Mentaho, pie kura mani ved, ir zaļais karalis, tas ir skaidrs no viņa ļaužu zaļajām cepurītēm.»
Rufs Bilāns nebija maldījies savos minējumos. Viņu uzveda uz zaļā lieveņa, un Reņjo ievadīja gūstekni zaļā pieņemšanas telpā garām zaļos svārkos tērptam sargam.
Plašajā pieņemšanas istabā nebija logu, bet to spilgti ap­gaismoja spīdošas bumbiņas, novietotas zem griestiem un pie pašiem griestiem. Zālē pastaigājās galminieki greznos zaļos tērpos, dārgakmeņiem rotātās cepurītēs.
Ieraudzījuši līdz šim Pazemes valstībā neredzētu cilvēku, galminieki metās pie Reņjo un apbēra to ar jautājumiem. To darīt viņiem bija tiesības, jo viņiem bija augstāka pakāpe.
Avota sargs teica:
—      Kungi, man nav laika ar jums sarunāties, man nekavējo­ties jāziņo karalim par briesmīgu notikumu. Nupat ir izpostīts Svētais avots, un ūdens aizplūdis atpakaļ zemē.
Atskanēja saucieni:
—      Bet tas nav iespējams!
—      Šovakar mūsu sektoram jāliekas guļā!
—      Ko tagad iesākt?!
Reņjo griezās pie kāda galminieka — stalta veča ar sirmām ūsām un bārdu:
—      Kungs ministr Koriente, lūdzu nekavējoties izlūgt man audienci pie viņa majestātes.
Koriente tūlīt nozuda. Drīz pieņemamās zāles otrā galā at­vērās durvis, un cienīgs ceremonijmeistars sauca:
—      Viņa pazemes majestāte karalis Mentaho pavēl ievest sagūstīto svešzemnieku Varavīksnes pils troņa zālē!
Rufs Bilāns pazemīgi sekoja galminiekiem.
Fosforiskās bumbiņas — gan pušķīšos, gan sakārtas virtenēs, gan iestiprinātas lustrās — troņa zālei deva neparasti spilgtu apgaismojumu, bet tas negrieza acīs, un dīvainie gaismas ķer­meņi nemeta no priekšmetiem ēnas. Tie arī nesildīja, izstaro­dami aukstu gaismu.
Vēlāk Rufs Bilāns uzzināja, ka Pazemes valstībā katru dzī­vokli apgaismo spīdošās bumbiņas, jo pa logiem mājas iek­šienē ieplūda pārāk maz gaismas. Fosforisko gaismekļu dau­dzumu noteica cilvēka bagātība. Lielmaņu mājās to bija des­mitiem, bet nabaga būdiņu blāvi apgaismoja viena vienīga ^ bumbiņa ķiršogas lielumā. s
Taču to visu Bilāns uzzināja tikai vēlāk, tagad viņš skatienu vērsa uz zāles cjalu. Tur uz paaugstinājuma atradās karaļa tronis.
Platā krēslā ar bagātīgu griezumu rotājumu sēdēja garš, drukns cilvēks ar lielu, pinkainu galvu. Tas arī bija karalis Mentaho. No viņЈ pleciem nokarājās plata, zaļām puķēm iz­šūta mantija. Bilāna izbaiļu pilnais skatiens bija kā piekalts karaļa sejai.
—      Stāsti visu bez noklusēšanas! — bargi pavēlēja karalis.
Bilāns apjucis, pie katra vārda stostīdamies, pastāstīja
par to, kas viņš bijis Smaragda pilsētā, kā no soda aizbēdzis pazemes pasaulē un ko nodarījis labirintā.
Mentaho klausījās, arvien vairāk saraukdams seju, bet pēc tam ilgi domāja. Zālē iestājās klusums, pat galminieki izbeidza sačukstēšanos: visi saprata, ka izšķiras cilvēka liktenis.
—      Lūk, mans spriedums, — teica karalis. — Tu esi nekrietni izdarījies ar saviem līdzpilsoņiem, bet gar augšējās pasaules lietām mums nav daļas. Tu izpostīji Svēto avotu. Mūsu zemei
tā ir šausmīga nelaime, kuras sekas patlaban grūti pat pare­dzēt. Par tādu noziegumu katrs Pazemes valstības iedzīvotājs saņemtu nāves sodu. Bet tu neesi Alas iedzīvotājs, tu savu ļauno darbu izdarīji aiz neziņas un nāves bailēs. Tāpēc būtu netaisni atņemt tev dzīvību . . .
Rufam Bilānam gribējās kliegt aiz sajūsmas.
«Dzīvošu! Es dzīvošu!» viņam pazibēja līksma doma.
—      Es tev pat došu vietu galmā, lai tu velti neēstu maizi, — turpināja Mentaho. — Bet nedomā, ka tu saņemsi galminieka godu tikai tāpēc, ka esi bijis Urfina ministrs. Es ieceļu tevi par ceturtā sulaiņa palīgu, un tu dzīvosi kopā ar galma apkal­potājiem . . .
Nodevējs nokrita pie karaļa kājām un sāka bučot viņa sma­ragdiem izšūtās kurpes.
Mentaho ar riebumu atrāva kājas un norūca:
—      Šim cilvēkam ir sulaiņa dvēselīte, un starp kalpiem būs viņa īstā vieta.
Rufs Bilāns izgāja no troņa zāles starodams. Galvenais — viņam atstāta dzīvība, un gan viņš pacentīsies par katru cenu» izrausties augšā.



Apjukums


Tajā dienā, kad izsīka Aizmidzinošā ūdens avots, tāpat arT nākamajās dienās Septiņu valdnieku pilsētā sākās liela jezga. Karalim Mentaho ar ģimeni un galmu pienācis laiks iemigt, bet brīnumūdens bija nozudis klinšu dziļumos un, kā redzams, uz visiem laikiem.
Mentaho bērni rindiņā vilkās tēvam no muguras un čīkstēja.
—      Tēti, tēti, mums gribas gulēt!
—      Nu tad guliet! — atbildēja aizkaitinātais tēvs.
—      Nav taču ūdentiņa . . .
—      Guliet bez ūdentiņa!
—      Bet mēs neprotam . ..
Un viņi tiešām neprata — tāpat kā viņu vecāki, kā galmi­nieki un kalpi. Viņi neprata gulēt vienkāršā miegā, jo gadu simteņiem bija iemiguši tikai brīnummiegā.
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Bezmiega izmocītie ļaudis bariem staigāja pakaļ Laika gla­bātājam Ružero un viņa palīgiem, lūgdamies atrast jel kādu izeju. Bet tie tikai atmeta ar roku. Ružero bija pienācis karsts darba laiks — jāapmāca karaļa Eljanas pamodies galms. Tur nedrīkstēja zaudēt nevienu stundu: bija gadījies, ka miegu iz- gulējušie, ar kuriem pirmajās dienās pārāk maz nodarbojās, tā arī palika pilnīgi idioti . . .
— Ir gan laiciņš! — nopūtās Ružero, mācīdams karali Eljanu runāt: tēti, mamma, dod, karsti . . .
Beidzot daba uzvarēja: pēc četru dienu bezmiega karalim Mentaho, viņa ģimenei un galminiekiem atgriezās parastais miegs. Nevienā pils istabā nebija gultu, — agrāk taču cilvēkus, kas bija iemiguši no Aizmidzinošā ūdens, noguldīja īpašās no­liktavās. Bet tagad katrs miega pārņemtais nevarēja līdz turie­nei nokļūt. Ļaudis aizmiga, kur pagadījās, un visdīvainākās pozās. Viens krāca, sēdēdams krēslā, nokāris galvu, otrs stā­vēja, piespiedies pie sienas, trešs bija saritinājies kamolā uz sliekšņa . .. Pils zaļais sektors atgādināja apburtu pasaku val­stību.
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Kad Laika glabātājam paziņoja par notikušo, viņš aizgāja apskatīt jocīgo ainu.
—       Beidzot viņi liks mani mierā! — Ružero pasmaidīja. — Ta- *gad viņiem viss ies kā cilvēkiem. Baidos tikai…
Bet, no kā viņš baidās, to gudrais Ružero nepateica; viņš steidzās uz nodarbībām ar karali Arbusto.
Divi karaļi, Mentaho un Arbusto, satikās, kad Mentaho bija izgulējies, bet Arbusto izņēmis apmācības kursu. Abi vald­nieki bija nodzīvojuši pasaulē pa trīssimt gadu, bet vēl ne reizi nebija satikušies. Katru reizi, kad viens aizmiga, otrs vēl bija bērna prātā. Un nu viņi sastapās troņa zālē daudzo gal­minieku klātbūtnē un ziņkārīgi aplūkoja viens otru.
—       Esiet sveicināti, jūsu majestāte! — sveicināja Mentaho; viņš bija gadu trīsdesmit jaunāks.
—       Sveicināti, jūsu majestāte! — nošmakstināja Arbusto. — Man liels prieks ar jums iepazīties. Mēs tomēr esam radi­nieki, kaut arī ne visai tuvi. Liekas, jūsu vectētiņš bija otrās pakāpes brālēns manas mātes tēvocim?
—      Nē, mana vecmāmiņa bija jūsu tēva tantes mazkrust- meita . . . Bet ko mēs rakāsimies tādos sīkumos, lai jau hro­nisti rokas vecās grāmatās . . .
—       Pareizi, — piekrita Arbusto. — Sauksim viens otru gluži vienkārši par brāli: mēs abi taču esam slavenā Bofaro pēcteči. Tu piekriti, brāli Mentaho?
—       Piekrītu, brāli Arbusto!
Un karaļi paspieda viens otram roku, valdot vispārējai pie­krišanai.
Atzīmējot patīkamo iepazīšanos, pilī notika jautras dzīres, kurās piedalījās abu karaļu svītas. Dzīrēs piedalījās arī Laika glabātājs Ružero. Reizē ar citiem arī viņam pasniedza vīna kausus, bet sirmgalvis tos atstūma, drūmi glaudīdams sirmo bārdu . . .



Stāvoklis sarežģās


Pēc dažiem mēnešiem kļuva saprotams, par ko bažījās gud­rais Ružero. Karaļi un viņu galmi pamodās cits pēc cita, un cits pēc cita atdzīvojās kādreiz klusie un vientuļie Varavīksnes pils sektori. Brīnumūdens neparādījās, un nebija iespējas aiz­midzināt savu laiku novaldījušos karaļus.
Bet Rufs Bilāns, kas sajauca Pazemes valstības gadsimtu kār­tību, kalpoja par sulaini karaļa Mentaho zaļajā sektorā. Viņš uzvedās klusāk par pelīti, ar apbrīnojamu cītību izpildīdams savus pienākumus un cenzdamies nerādīties acīs karalim un viņa augstmaņiem.
—      Nelaime nāks pār mani, — domāja Bilāns, — ja viņi atce­rēsies, ka šīs nekārtības cēlonis esmu es …
Kādā rītā pie karaļa Mentaho pārtikas ministra Lasampo ieradās maizes ceptuvju pārzinis.
—       Man ir tas gods ziņot jūsu ekselencei, — viņš bēdīgi iesāka, — noliktavā miltu palicis vairs tikai trim nedēļām. Ja neienāks papildinājums, vajadzēs slēgt maizes veikalus un konditorejas.
—      Papildinājums, papildinājums! — viņu ērcīgi pārtrauca ministrs. — No kurienes tas var nākt?
—      Es domāju, — nomurmināja ierēdnis, — ka vajadzētu pirms termiņa sarīkot tirgus dienu . . .
—      Jūs esat prātā jucis! — ministrs sāka kliegt. — Kādu tir­gus dienu! Jūs esat aizmirsis, ka mēs jau visu, ko vien varē­jām, esam apmainījuši, bet jaunas preces nav saražotas?
—      Kādas tādā gadījumā būs instrukcijas, jūsu ekselence?
—      Vācies ārā!
Tiklīdz rūpju pilnais ierēdnis bija izgājis, kad ienāca piena produktu noliktavu uzraugs.
—      Jūsu ekselence —viņš apjucis sāka runāt, — man klētīs sviesta un siera pietiks ne vairāk kā divām nedēļām.
—      Un ko es tur varu līdzēt?
—      Bet. . . varbūt. .. jūsu rīkojumi … — burkšķēja izbiedē­tais uzraugs.
—      Lūk, mani rīkojumi! Konditoriem sviestu nedot! Zaldātu pavāriem sviestu nedot! Spiegus vispār izslēgt no pārtikas ap­gādes!
—      Bet tad taču viņi nomirs badā .. . Kas izsekos nekārtī­bām? Un to kļūst arvien vairāk un vairāk . . .
—      Nu ir gan uzdevums .. . Labi, spiegiem izsniedziet pus- normu, lai jaudā tikai vilkt kājas. Sapratāt?
—      Sapratu, jūsu ekselence, — atbildēja uzraugs, kāpdamies uz durvīm.
Ar viņu sadūrās karaļa vīnzinis. Ieraudzījis tā samulsušo seju, ministrs paģība.
—      Arī jūs? — klusi jautāja piena produktu uzraugs.
—      Jā, — klusi atbildēja vīnzinis. — Vīna atlicis tikai nedēļai.
Viņi sāka noņemties, lai dabūtu Lasampo pie samaņas. At­žilbis tas steidzās pie citu karaļu ministriem. Izrādījās, ka ar produktiem visur tāds pats katastrofāls stāvoklis. Nolēma sa­saukt Lielo Padomi, bet tas nebija noticis gadsimtiem ilgi, un visi bija aizmirsuši, kā to dara. Vajadzēja meklēt vecajās hro­nikās.
Sapulci vadīja karalis Barbedo, kurš valdīja tajā mēnesī. Viņš deva vārdu Laika glabātājam Ružero.
Ružero dažas minūtes stāvēja klusēdams, apskatīdams Pa­domes dalībniekus, kuru tērpi zaigoja visās varavīksnes krā­sās. Viņa seja bija drūma. Pēdīgi viņš iesāka:
—      Jūsu majestātes, ministru un galminieku kungi! Jums vi­siem zināms, cik grūts stāvoklis iestājies mūsu zemē, kamēr vairs neparādās Aizmidzinošais ūdens. Ar nožēlu esmu spiests ziņot augstajai sapulcei, ka mūsu meistaru izrakumu darbi nav devuši nekādus rezultātus. Svētais avots ir izsīcis uz visiem laikiem.
Runātājs apstājās, lai atņemtu elpu.
Ierunājās karalis Barbedo:
—      Jūs stāstāt to, kas visiem zināms. Labāk paziņojiet kaut ko jaunu.
Ružero turpināja savu runu:
—      Mūsu nelaime ir tā, ka mums pārāk daudz ēdāju un nepavisam nepietiek strādnieku. Es lasīju vecajās hronikās, ka tā bijis līdz Pirmās Aizmidzināšanas Dienai. Toreiz tauta nav varējusi pabarot karaļus un viņu galmus. Stāvokli glā­bis Aizmidzinošais ūdens, samazinot liekēžu skaitu septiņas reizes …
—      Ko tad jūs ieteiktu? Nosist visus liekos? — izsmējīgi no­kliedza ministrs Koriente.
—      Kāpēc nosist? — mierīgi iebilda Laika glabātājs.—Viņi var paši sev sagādāt pārtiku. Katram no septiņiem karaļiem ir savs ministru, padomnieku un galminieku štats, pa pieci des­miti cilvēku. Tie palīdz savam pavēlniekam pārvaldīt valsti tikai vienu no septiņiem mēnešiem, bet pārējos sešus mēnešus pavada dīkdienībā. Bet kāpēc nevarētu pastāvēt tikai viens štats, kas, valdniekiem mainoties, pārietu no viena karaļa pie" cita? Mums atbrīvotos uzreiz trīssimt pāru darba roku, kas tik nepieciešamas laukos un rūpnīcās …
Ružero pārdrošais priekšlikums apstulbināja Padomes locek­ļus. Daudzi uzlēca kājās, lai paziņotu savu nepiekrišanu. Izcē­lās liels troksnis. Sevišķi trakoja karaļu radinieki, visi šie tēvoči, brālēni, krustdēli. Bet likums aizliedza pārtraukt runātāju, ka­mēr tas nav izteicies līdz galam. Karalis Mentaho nodibināja kārtību, un Ružero turpināja:
—      Pieņemot manu priekšlikumu, karaļi varētu atbrīvot lie­lāko daļu galma sulaiņu, kas pārpilda pili un apkalpo ne tik daudz monarhus un viņu ģimenes, kā ministrus un galminie­kus. Un es domāju, ka tad nevajadzēs ne sargu, ne spiegu, jo tautai zudīs iemesls būt neapmierinātai. Es aprēķināju, ka ne mazāk par sešiem simtiem slaistu varētu strādāt derīgu darbu. Un, kad visi šie liekēži vairs nesēdēs tautai uz kakla, mums pilnīgi pietiks mūsu resursu.
Ružero beidza savu kvēlo, pārliecinošo runu, un zālē sākās sašutuma vētra. Ministri un galminieki bļāva, vicināja dūres. Atskanēja kliedzieni:
—      Mēs lai staigājam aiz arkla, mēs, dižciltīgā Bofaro pēc­teči! Cepināmies pie kausējumu krāsnīm? Atsakāmies no pri­vilēģijām, ko esam mantojuši no senčiem, un iestājamies vien­kāršās tautas rindās? Laika glabātājs ir sajucis prātā!
Pēc Ružero uzstājās daudzi ministri un padomnieki. Tie visi noraidīja Laika glabātāja plānu un runāja par to, kā jāpiespiež amatnieki un zemkopji vairāk strādāt. Ja fabriku strādnieki pie­liks vairāk pūļu, varēs iemainīt vairāk pārtikas no augšējiem iedzīvotājiem. Bet sargus un spiegus atlaist nevar, jo tikai viņi tur tautu paklausībā.
Pēdējā oratora runu pārtrauca negaidīts notikums. Troņa zālē ielauzās pilsētas sardzes priekšnieks un aizelsies paziņoja:
—      Jūsu majestātes! Tikko kā atlidoja sūtnis ar ziņojumu, ka Septiņu valdnieku pilsētai tuvojas divi svešzemnieki!
Sēde acumirklī beidzās. Kliegdami, cits citu grūstīdami un ķildodamies, karaļi un galminieki metās ārā no pils. Visiem pa priekšu auļoja dūšīgais Mentaho.
Raibais pūlis izskrēja aiz vārtiem un izbrīnā apstājās. Pilsē­tai tuvojās divi — slaids, tumšmatains zēns un meitene, pie­spiedusi pie krūtīm neredzētu pinkainu zvēriņu.



Otra dala

IEILGUSI PASTAIGA





Vēstule


Pēc uzvaras pār ļauno un viltīgo Urfinu Džīsu Ella Smite atvadījās no saviem uzticīgajiem draugiem Biedēkļa, Dzelzs Malkas Cirtēja un Lauvas, un tēvocis Carls viņu atkal ar saus­zemes kuģi pārveda pāri Lielajam tuksnesim. Šis kuģis gaidīja savus pasažierus pie melnā Gingemas akmens un bija pilnīgā kārtībā.
Atpakaļceļš pagāja bez piedzīvojumiem, jo melnie akmeņi varēja aizturēt tikai tos, kas devās uz Burvju zemi. Atgriešanos no turienes tie netraucēja.
Apskaudama Ellu, misis Anna teica:
—      Nu, meitiņ, tu vairs neatstāsi mūs? Mēs tā uztraucāmies par tevi, tā gaidījām . . .
Bet Džons Smits norūca, pakšķinādams pīpi:
—      Lai nu reiz pietiek šo burvju piedzīvojumu, laiks sākt kaut ko prātīgāku. Divas jūdzes no mums atvērta skola, iesi tajā. Draudzība ar burvēm un visādām brīnumainām būtnēm jau ir patīkama, bet neatsver izglītību.
Sēdēdams ar tuviniekiem pie svētku galda, vienkājis jūrnieks Carls Bleks palielījās ar prāvo smaragdu, ko tam uzdāvinājis Biedēklis Gudrais.
—      Kā tu domā, Džon, tā lieta ir ko vērts? — viņš jautāja.
Džons Smits aplūkoja akmeni no visām pusēm, pasvārstīja
uz delnas.
—      Jā, es domāju, ka juvelieris par šo lietiņu tev noskaitīs ne mazumu skanīgu monētu, — viņš teica.
—      Tagad es piepildīšu savu senseno sapni, — atzinās jūr­nieks Carls. — Es nopirkšu šoneri un aizbraukšu pie saviem vecajiem draugiem uz Kuru-Kusu. Zvēru pie orkāna, tie ir lie­liski zeļļi! 2ēl tikai šķirties no Ellas. Nez kāpēc nav pieņemts, ka uz kuģiem strādā meitenes, citādi es ņemtu viņu līdzi.
Ellai jau iemirdzējās acis, bet misis Anna dusmīgi apsauca brāli.
—      Klusi jel, ko vēl neizdomāsi!
—      Labi, labi, māsiņ, nebaries! Paciemošos pie jums kādu nedēļu un aizbraukšu.
Bet pagāja ne mazums nedēļu, iekāms Čarlam Blekam izde­vās aizkļūt no Smitiem. Viņu neatlaida krustmeita, kas bija ar jūrnieku sevišķi sadraudzējusies bīstamā ceļojuma laikā uz Burvju zemi. Un tomēr pienāca diena, kad viņiem vajadzēja šķirties, un Ella raudādama pavadīja tēvoci uz diližansa pie­stātni.
Dažus mēnešus Ella apmeklēja skolu, mācījās aritmētikas un gramatikas gudrības, bet drīz pienāca vasaras brīvlaiks. Un tad fermā saņēma vēstuli.
Smitiem reti kāds rakstīja, un vēstules saņemšana viņiem bija liels notikums. Džons ilgi grozīja rokās aploksni, pirms plēst to vaļā. Ieraudzījis parakstu, fermeris priecīgi iesaucās:
—       ir no Bila Kaninga! Sen nebija devis ziņu mans brālēniņš!
—      Lasi taču, lasi ātrāk! — Anna skubināja vīru.
Vēstulē bija stāstīts par Kaningu ģimenes ilgiem klejoju­miem pa valsti. Bils bija strādājis par kalnraci, Kalifornijā no- vācis augļus, būvējis ceļu, bet tagad salīdzis par ganu kādā fermā Aijovas štatā. Visus šos sīkumus Ella laida gar ausīm, bet vēstules beigas lika uzmanīgāk ieklausīties.
«Lai tava meitiņa Ella brīvdienās atbrauc pie mums,» rak­stīja Bils Kanings. «Varbūt viņa nebūs aizmirsusi savu rotaļu biedru, manu izstīdzējušo Fredi. Apkārtne mums ir ļoti krāšņa, un bērni jauki pavadīs laiku . . .»
Ella atcerējās Fredi. Viņa iepazinās ar to pirms pieciem ga­diem, kad Kaningi kādas pārcelšanās laikā viesojās pie viņiem nedēļas trīs. Ellas atmiņā bija saglabājies zilacainā zēna tēls. Fredis bija trīs gadus vecāks par viņu. Viņš izgudroja dažāda rotaļas — viņi spēlēja medniekus, indiāņus,''..laupītājus. E vien Ellai šīs rotaļas beidzās ar pārsistu degunu vai saple kleitu, bet viņa nekad nečīkstēja un nesūdzējās pieaugušajiem.
— Māmiņ! Tēti! — lūdzās meitene. — Laidiet mani pie Ka- ningiem! Fredis ir tik labs un jautrs! … ,, -
—      Ak, meitiņ, kāds tu esi nemiera gars! — nopūtās Džons.
Vecāki gan paurdēja, bet galu galā piekrita palaist meiteni uz Aijovu.
Ella ātri savīkšās. Mugursomā — tajā pašā, ar kuru bija ce­ļojusi pa Burvju zemi, meitene ielika divas trīs kleitas, veļu, dvieli, ziepju gabalu, dažas grāmatas ar bildītēm . . .
Māte sagatavoja ceļamaizi: vārītu vistu, pīrādziņus, maizi, blašķi ar aukstu, saldu tēju un, protams, dažus kauliņus Toti- ņam. Vai tad sunītis varēja palikt mājās, kad viņa saimniece devās tālā ceļā?
Džons Smits aizveda Ellu un Totiņu uz diližansu staciju, no­deva viņus kučiera aprūpē un atvadījās. Meitenei vajadzēja atgriezties pēc mēneša.



Viesos


Diližansa kučieris bija tik labs pret Ellu, ka pabrauca trīs jūdzes lielu līkumu no lielā ceļa un pieveda Ellu tieši pie fer­mas, kur strādāja Bils Kanings.
Izdzirdis riteņu klaudzoņu, no būdiņas ar salmu jumtu un diviem pusakliem lodziņiem izskrēja zēns īsās biksītēs un rū­tainā kreklā. Tas arī bija Fredis Kanings. Viņš piesteidzās pie ekipāžas un palīdzēja izkāpt Ellai, kas pēc triju dienu ceļo­juma bija galīgi noreibuši.
—           Ai, māsiņ! — priecīgi iesaucās Fredis. — Cik liela tu esi izaugusi! Un tu tomēr sadūšojies atbraukt? Bet es domāju, ka atstāt māju tev ir neiedomājama lieta.
Garais, staltais zēns paņēma Ellas bagāžu un devās uz bū­diņu. Ella sirsnīgi pateicās kučierim par rūpēm un sekoja brā­lēnam. Totiņš priecīgi lēkāja apkārt.
Fredis turpināja pļāpāt:
—      Nu, Ella, tu gan esi malacis! Tu, protams, esi liela mājās A unētāja un nekur neesi bijusi, varbūt tikai tuvākajā gada tirgū?
Ila pasmaidīja un teica skanīgā balsī:
—     Tu maldies, Fredi! Es divas reizes esmu bijusi tāltālajā Burvju zemē!
—      Ko?
Zēns apstājās un nolika nesamos zemē. Viņa seja tā piesarka, ka pat vasaras raibumus vairs nevarēja manīt. Viņš sa­žņaudza dūres un draiski tu­vojās Ellai.
—       Zini, es nemīlu izdo­mas, — viņš uzkliedza. — Lai arī tu esi meitene, bet par to es tevi iekaustīšu! Kas tā tāda par Burvju zemi?
—       Es nemaz neizdomā­ju, — Ella mierīgi atbildēja. — Es atvedu tēvocim Bilam vēstuli no tēva, un tur viss ap­rakstīts.
Fredis ilgi nolūkojās viņā ar izbrīnu, bet pēc tam klusu pa­teica:
—      Tādā gadījumā tu esi vislaimīgākā pasaulē … Un tu man to visu izstāstīsi?
—      Protams, izstāstīšu. Bet zini, Fredi, te būs veselu ne­dēļu, ko stāstīt. Tur taču bija tik daudz visādu . . . No Cil­vēkēdāja vien izsprukt! Viņš būtu mani apēdis, ja negadī- jies Biedēklis un Dzelzs Malkas Cirtējs. Un zobenzobu tīģeri! Un Gudvina Lielā un Šausmīgā pārvērtības! Un Lidojošie Mērkaķi! . . .
Fredis gāja klupdams, sark­dams aiz apmulsuma. Viņš uz­skatīja sevi par lielu ceļotāju, bet nu izrādījās, ka, salīdzi­not ar Ellu, viņš ir vienkārši nulle . . .
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Bils Kanings atradās stepē, bet tante Kēte, maza, kalsna
sieviņa, ļoti laipni saņēma Ellu. Viņa uzsildīja lielā silē ūdeni, kur krustmeitai nomazgāties pēc ceļa. Bet Fredis dīdījās aiz durvīm, degdams nepacietībā drīzāk uzdzirdēt stāstu par māsīcas brī­nišķīgajiem piedzīvojumiem.
Saules stari, lauzdamies caur ozola lapotni, bārstīja uz ze­mes tūkstošiem mirdzošu aplīšu. Koku zaros lēkāja putni, ar tiem ķildojās jestrā vāvere. Totiņš trenkāja tauriņus, bet Ella un Fredis sēdēja zālē, un meitene stāstīja par saviem neparasta­jiem ceļojumiem uz Burvju zemi.
Fredis klausījās aizturētu elpu un tikai brīdi pa brīdim sajūsmināts atkārtoja, ka viņš nekad neko tik brīnišķīgu nav dzirdējis.
—      Un tas viss gadījās tev! — viņš iesaucās. — Visparastāka­jam skuķim … tas ir, atvaino, meitenei. Ak, kāpēc es neko tādu neesmu piedzīvojis?
—      Ļoti vienkārši, — paskaidroja Ella. — Jums taču Aijovā nemēdz būt tādas viesuļvētras kā pie mums Kanzasā. Bet galu galā — kāda jēga būtu, ja arī vētra uznāktu šeit? Tik un tā ne­varētu aiznest jūsu būdu uz Burvju zemi.
—      Tiesa gan, — nopūzdamies piekrita zēns. — Bet stāsti tālāk, Ella! Tu paliki pie tās vietas, kad jums uzbrukuši Bas­tindas burvju vilki . . .
—      Ar tiem tika galā Dzelzs Malkas Cirtējs, — teica mei­tene. — Tur bija četrdesmit vilku, un tieši četrdesmit reižu Malkas Cirtējs novicināja savu milzīgo cirvi. Bet ja tu būtu redzējis, kas tas par cirvi!
Stāsts turpinājās. Fredis klausījās, aiz skaudības nopūzda­mies. Viņš būtu pusi dzīves atdevis, lai izjustu kaut mazu da­ļiņu no tā, kas bija lemts Ellai.
Ellas stāstījums vilkās vairākas dienas, bet pēc tam Fredis vadāja viņu pa apkārtni. Ferma atradās brīnišķīgi skaistā vietā. Nekas te neatgādināja saules izdedzināto Kanzasas stepi. Tas bija gleznains stūrītis ar mežainiem pakalniem, ar ielejām starp tiem, ar dziļām gravām, kuru dibenā murdēja vēsi strauti . . .
Šodien Ella un Fredis ķēra zivis ezerā, kas bija ieslēpies pa­lejas vidū aiz žuburainiem vītoliem. Citu dienu viņi klaiņoja pa pakalnu nogāzēm, pa aitu iemīdītām taciņām, bet pēc tam devās izpētīt kāda nezināma strauta ceļu. Dienas aizsteidzās gaišas un priecīgas.



Ekskursija uz alu


Ella sāka mācīties jāt. Viņu pierunāja Fredis.
—      Klausies, māšel, — teica zēns, raukdams saulē izbalēju­šās uzacis,—tas gluži vienkārši būs kauns, ja tu, pie mums nodzīvojusi vasaru, neatgriezīsies mājās kā veikla jātniece! Tu, kas esi pieredzējusi ceļotāja.
Ellu nevajadzēja pierunāt. Bils Kanings nodeva krustmeitas pilnīgā rīcībā rāmu zirdziņu. Fredim bija labs auļotājs, jo viņš jāja lieliski un ne reizi vien bija aizstājis tēvu darbā.
Pirmajās dienās klājās grūti. Vakaros Ella nevarēja sēdēt, viņai sāpēja mugura, visi kauliņi smeldza, naktīs viņa slikti gulēja.
Bet pacietība visu uzveica, un pienāca diena, kad jāšanas sports Ellai no mocības pārvērtās baudā. Tagad bērnu pa­staigas izvērtās daudz ilgstošākas, dažreiz aizjāja pat desmit jūdzes no mājām.
Reiz Fredis jautāja Ellai:
—      Vai tu esi dzirdējusi par Mamutu alu?
—      Protams, — atbildēja Ella. — Mums par to stāstīja skolā.
—      Un tā ir vislielākā ala pasaulē.
—      Tu neteiktu tā, ja būtu redzējis Pazemes kalnraču val­stību,— iesmējās Ella. — Lūk, tā tikai ir ala!
Fredis sadrūma kā vienmēr, kad Ella it kā netīšām pārtrum­poja viņu ar savām atmiņām. Protams, arī viņam bija savi pie­dzīvojumi. Kādreiz viņš sniega vētras laikā bija Kordiljeros apmaldījies un gandrīz nosalis. Citreiz viņu vajāja stepes vilki un tikai straujais zirgs izglāba no bojā ejas. Un tad vēl viņš bija novēlies no koka un salauzis kāju. Ko lai saka — tas viss bija ko vērts un pacēla viņu augstu pāri citiem zēniem, bet kas nu tas bija salīdzinājumā ar Ellas pārdzīvojumiem?
Fredis ne bez nolūka uzsāka sarunu par alām. Viņam gribē­jās parādīt, ka arī Aijovā ir šis tas, ar ko palielīties. Apmēram divdesmit jūdžu attālumā no fermas, dziļā aizā, atradās ieeja maz pazīstamā alā, kur vēl nebija iekļuvuši tūristi, kur tie vēl nebija atdauzījuši piemiņai stalaktītu drumslas un sarakstījuši ar sveču kvēpiem uz sienām savus vārdus.
—      Paklaiņosim tur, Ella, — ierosināja Fredis. — Tas ir tālu.
un agrak es tevi tur neaicinaju, bet tagad tu esi veikla jāt­niece un tāds ceļa gabals tev būs tīrais nieks.
Ella piekrita.
—      Mēs atprasīsimies uz visu dienu, — zēns turpināja. — Pa­ņemsim līdzi, kas vajadzīgs pamatīgai ekskursijai, un nodar­bosimies ar pētījumiem.
Nākamajā dienā viņi izjāja agri no rīta. Ella veda līdzi ar pro­duktiem cieši piebāztu somu — tante Kēte nebija skopojusies un sakravājusi tur tik daudz ēdamā, ka pietiktu trim dienām. Ellai priekšā tupēja Totiņš. Freda segliem bija piekārts pamatīgs čemodāns.
—      Kas tad tas? — jautāja meitene.
—      Laiva. Brezenta, saliekamā, — palielījās Fredis. — To man pagatavoja tētis. Stāsta, ka vienā no alām esot pazemes ezers. Tu vari iedomāties, cik interesanti būtu tajā pavizināties lāpu gaismā?
Bērni jāja nesteigdamies, un saule bija pacēlusies diezgan augstu, kad viņi nokļuva pie ieejas alā. Diena bija skaidra un silta, bet no tumšā cauruma dvesa mitrums un aukstums. Ella nodrebēja un ciešāk ietinās siltā lakatā.
—      Tu zini, Fredi, — viņa teica, — patlaban es atcerējos, kā mēs ar tēvoci Čarlu, Lauvu, Totiņu un vārnu Kaggi-Karr tieši tāpat stāvējām pie pazemes ieejas, kuru mums parādīja lauku peļu karaliene . . .
Zēns sašuta.
—      Paklau, Ella, — viņš dusmīgi pateica, — no tavas puses tā ir vienkārši cūcība dzīt tādus jociņus!
—      Kādus? — nevainīgi pajautāja Ella, kaut gan viņas acis smējās.
—      Nu —tādus! «Kad mēs ar Biedēkli . . . Kad Cilvēkēdājs . . . Kad peļu karaliene . . .» Vai tad es esmu vainīgs, ja man nega­dījās tur nokļūt?
Fredis gandrīz apraudājās aiz dusmām.
—      Piedod, Fredi, es vairāk tā nedarīšu, — apsolīja Ella, un zēns pamazām nomierinājās.
Nocirtis vairākas sveķainas priedītes, Fredis sagatavoja mil­zīgu saišķi lāpu. Sērkociņi viņam glabājās kovbojkrekla krūšu kabatā, skārda kastītē. Zēns piesēja pie akmens tievas, lielā ka­molā satītas dzijas galu.
—      Es visu sagatavoju tālredzīgi, — teica Fredis. — Tādās alās var viegli apmaldīties.
—      Tikai ne ar suni, — iebilda Ella. — Totiņš mūs vienmēr izvedīs pa pēdām. Vai ne, Totiņ?
Sunītis apstiprinoši ierējās.
Bērni iegāja alā. Fredis gāja pirmais, nesdams uz muguras laivu čemodānā, kuram bija piešūtas siksnas. Rokās viņš stiepa lāpas. Viņam sekoja Ella. Vienā rokā viņa nesa pārtiku, otrā dzi­jas kamolu. Totiņš noslēdza gājienu; ala viņam nepatika. Viņš aizdomīgi ošņāja gaisu un ņurdēja.



Nogruvums


Vakarā bērni neatgriezās. Kaningu būdā sākās uztraukums. Misis Kēte izteica dažādus šausmīgus minējumus, vīrs viņu mierināja.
—      Viņi nevarēja noklīst no ceļa: zirgi zina ceļu uz fermu. Par plēsīgiem zvēriem mūsu apvidū jau sen nav dzirdēts. Bērni gluži vienkārši ir aizkavējušies un pārnakšņos pakalnos. Ēdiena viņiem pietiek, sērkociņi Fredim ir.
—      Var apmaldīties alā, — runāja misis Kēte. — Esmu dzir­dējusi, ka tur esot daudz sarežģītu eju.
—      Es iedevu puikam lielu kamolu dzijas, — teica Bils Ka­nings, — un cieši jo cieši piesacīju iet tikai tik tālu, kamēr pie­tiek pavediena.
Nakts pagāja nemierīga, bet rītā uztraukums vēl pieauga: fermā atskrēja Freda auļotājs ar pārrautu pavadu. Kļuva skaidrs, ka notikusi nelaime. Visi, kas bija brīvi no darba un varēja nosēdēt zirgos, nekavējoties ar Bilu Kaningu priekšgalā devās uz alu. Glābēju pulka ātrākie jātnieki aizauļoja divdesmit jūdzes divās stundās, gandrīz nodzīdami zirgus.
Netālu no alas, pie koka piesiets, stāvēja Ellas zirdziņš. Bērni nekur nebija redzami. Akmenim piesietā dzija veda alā. Glā­bēju barā sākās minējumi:
—      Apmaldījušies pazemē? Bet varbūt ar gāzi saindējušies? Vai kāds no viņiem nav sasities?
Cilvēki devās alā ar aizdegtām svecēm un lampām rokās
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(viņi bija rančā paņēmuši degvielas veselam mēnesim). Visiem pa priekšu steidzās Bils.
Sākumā ala nebija visai augsta un plata, bet pakāpeniski tā paplašinājās un ieveda lielā, garenā grotā, no kuras griestiem nokarājās stalaktīti, mirdzēdami lampu gaismā.
Izgājuši cauri grotai, ļaudis ieraudzīja trīs izejas no tās. Freda dzija veda vidējā. Viņi devās tajā, iedami ķēdītē, jo eja bija šaura un pazema. Dažiem garākiem vīriešiem vajadzēja saliek­ties gandrīz līdz vidum. Un pēkšņi Bils, kas vēl arvien gāja pa priekšv, dobji iekliedzās:
—      "Nogruvums!
Ceļu aizšķērsoja cieša siena no sīkiem un rupjiem akmeņiem, kurus no augšas spieda miljoniem pudu smagais kalns. Un šajā biezajā masā pazuda pavediens — pēdējais norādījums, ka šeit aizgājuši bērni . . .
Bils Kanings izmisis sāka raudāt.
—      Fredi, manu dēliņ! . . . Ella, mazulīte Ella! . . . Kāds šaus­mīgs gals!
Biedri mīļi mierināja Kaningu:
—      Nevajag, Bil, veco zēn, nomierinies! Vēl viss nav zau­dēts. Varbūt viņi ir tajā pusē . . .
Bils pielēca kājās.
—      Jā, jā! Jārokas! Nekavējoties! Tūlīt!
Bet pie alas piejāja arvien jauni un jauni brīvprātīgie, un aizā izvērsās vesela nometne. Uzliesmoja ugunskuri, saimnieces gatavoja glābējiem pusdienas. Starp viņām bija arī tante Kēte, īsā laikā novecojusi par daudziem gadiem.
Vīrieši izklīda pa visu apvidu — savākt zemes rokamos instrumentus: lāpstas, laužņus, cērtes. Citi apkārtējā mežā cirta kokus, lai gatavotu balstus, ar ko nostiprināt eju.
Sākās drudžains darbs. Eja bija šaura, un tur varēja strādāt tikai pa trim, toties ļaudis mainījās katru ceturtdaļstundu un katrs grauzās nogruvumā ar jaunu spēku, bet garā ļaužu vir­kne izraktos akmeņus pasniedza no rokas rokā.
Citi glābēji rūpīgi izpētīja labo un kreiso izeju no grotas. Kas zina, varbūt viena no tām iet zemes dziļumā garām nogru­vumam un kaut js ur no katastrofas izglābušies bērni gaida pa­līdzību. Diemžēl viens koridors pagriezās atpakaļ un noslē­dzās ar loku, otrs izbeidzās strupceļā.
Uz Bila lūgumu par nelaimi paziņoja Džonam Smitam: viņam nosūtīja telegrammu. Ellas tēvs un māte nelaimes vietā ieradās trešajā dienā. Viņi bija izmisuši. Fermeris Džons tūlīt ķērās pie darba, bet glābējiem jau bija modušās pirmās šaubas, šaurajā un zemajā koridorā bija ļoti grūti rakt, un astoņās dienās eja bija pavirzījusies tikai par pusotriem simtiem pēdu. Bet klauvē­šana un iztaustīšana ar gariem urbjiem liecināja, ka aizbērums velkas vēl ļoti tālu, varbūt vairākus simtus pēdu. Vēl vairāk — lielās grotas griestos kļuva dzirdami draudoši sprakšķi. Varēja notikt jauns nogruvums un aprakt daudzus.
Džons Smits un Bils Kanings pirmie ierosināja atrakšanu izbeigt.
— Kā redzams, mūsu bērnus neizdosies glābt, — drūmi no­teica Bils. — Ja arī viņi nav nospiesti, tad, bez šaubām, nomiruši badā . . .
Divpadsmitajā dienā glābšanas darbus pārtrauca.



Pec nogruvuma


Fredis, Ella un Totiņš nebija aizgājuši bojā. Nogruvums no­tika, kad viņi jau bija tālu no bīstamās vietas. Bet briesmīgais zemes satricinājums viņus notrieca uz alas klona, no griestiem bira akmentiņi. Pēc tam viņi izdzirda apdullinošu grāvienu, un vēja brāzma nodzēsa lāpas. Totiņš izmisīgi iegaudojās, bet satriektie Ella un Fredis nespēja izteikt ne vārda.
Pēc tam meitene ierunājās:
—      Ne velti Totiņš tā stīvējās pretim, negribēja te nākt. To- tiņ, mīļais, tu esi gudrāks par mums!
Totiņš trīcēja aiz bailēm, bet arī bērni nejutās labāk. Fredis aizdedzināja lāpu.
—      Apskatīsim, kas ir noticis . . .
Viņi gāja atpakaļ, uzmanīgi apskatīdamies, apraudzīdami griestus un sienas. Par laimi, šī alas daļa, kā redzams, bija se­višķi stipra: tikai vietvietām bija parādījušās plaisas. Bet pēc trīssimt soļiem ceļotājiem vajadzēja apstāties — viņu priekšā nekārtīgā blāķī gulēja akmeņu nogruvums.
—      Mūsu kaps būtu bijis ļoti smags, ja mēs nebūtu paguvuši
laikus no šejienes aiziet, — izbailēs nočukstēja Fredis, un, kaut gan alā bija auksts, uz viņa sejas izspiedās sviedru lāses.
—            Ko lai tagad darām, Fredi? — jautāja Ella, bezspēcīgi atslīgusi zemē.
—            Ko? … Es nezinu . . . Mēģināsim sameklēt citu izeju, — nedroši atbildēja zēns.
Bet viņa smadzenēs pazibēja šausmīga doma:
«Diez, vai ir cita izeja . . .»
Ella piecēlās no alas aukstā, mitrā klona.
—            Iesim. Es tikai esmu ļoti izsalkusi. Mēs taču kopš rīta neko neesam ēduši.
—            To tu labi izdomāji, māsiņ, — ar mākslotu jestrumu iesau­cās Fredis. — Tiešām, jāiestiprinās pirms grūtā ceļa.
Viņi paēda, pabaroja Totiņu, iedzēra no blašķes aukstu tēju.
—       Vissmagāko mēs neņemsim līdzi,—teica Fredis.
Viņš nolika lāpu saišķi uz čemodāna, iedodams Ellai nest tikai trīs četras. Apspriedušies nolēma atstāt Totiņu pie pro­duktiem: alā varēja būt žurkas, un pārtikas pazaudēšana būtu nelabojama nelaime. Sunītis protestējot rūca, bet Fredis viņu ar siksnu stingri piesēja pie čemodāna.
Bērni devās meklējumos. Fredis risināja kamolu, cenzdamies nepārraut dziju. Ko varēja zināt, varbūt šajā Kētes rokām vēr­ptajā tievajā, baltajā dzijtiņā viņu vienīgais glābiņš?
—            No lielās grotas sākās trīs koridori, — teica Fredis, — un mēs gājām pa vidējo. Labi būtu, ja mums laimētos iekļūt vienā no malējiem. Tad mēs tiktu ārā . . .
Bet tas būtu bijis iespējams tikai tādā gadījumā, ja malējās ejas savienotos ar vidējām šķērsejām. Tādu koridoru tomēr ne­bija. Gribi vai negribi, vajadzēja iet uz priekšu.
Eja, pa kuru gāja bērni, atkal kļuva platāka un izvērtās par lielu, apaļu alu. Tās sienās rēgojās vairāki caurumi. Kurš no tiem varētu izvest ārpusē?
Neizlaizdams no rokām kamolu, Fredis apņēmīgi devās pie viena cauruma un izņēma no kabatas krīta gabaliņu.
—            Es atzīmēšu katru eju, kuru izstaigāsim,—teica zēns un uzvilka uz sienas krustiņu.
Sākās meklējumi. Panākumi bija bēdīgi. Vairākas stundas bērni klejoja pa sarežģīto koridoru tīklu, bet bez jebkāda Jabuma. Dažas ejas izbeidzās strupceļā, dažas sašaurinājās tik tālu, ka pa tām nevarēja izlīst pat rāpus, citas veda kaut kur dziļumā . . .
Bez pavediena un atzīmēm, ko viņi ar krītu visur savilka uz sienām, bērni jau sen būtu apmaldījušies šajā drūmajā labi­rintā. Atgriezdamies pa savām pēdām, viņi akurāti satina dziju kamolā.
Un, lūk, aizelsušies, noguruši viņi atkal soļoja pa koridoru, kur bija palikušas viņu lietas. Un pēkšņi viņi izdzirda izmisīgu riešanu.
—      Totiņam kāda nelaime!—iekliedzās Ella. '
Pa galvu pa kaklu bērni metās uz priekšu. Viņi ieraudzīja šausmīgu skatu. Totiņš cīnījās ar kādām desmit žurkām, aiz­sargādams pārtiku. Trīs vai četras žurkas jau gulēja zemē, kas liecināja, cik smaga bijusi kauja.
Ieraudzījušas bērnus ar lāpām, žurkas izklīda.
—        Cik labi, ka mēs atstājām suni apsargāt lietas, — teica Fredis.
—      Jā . . . Citādi — bada nāve … — nodrebēja Ella.
Viņa apsēdās uz čemodāna, un viņas acīs saskrēja asaras.
—        Ei, māsiņ, tu raudi? — iesaucās Fredis un maigi piekļāva viņu sev klāt. — Tu, kas esi pašu velnu redzējusi! Nezaudē dūšu, gan jau kaut kā izkļūsim . . . Mums palikusi galvenā izeja no apaļās alas, to mēs vēl neesam pārbaudījuši, bet tā droši vien ir pati labākā . . .
Taču meitene vairs nevarēja paiet, kājas neklausīja.
—      Iekārtosimies naktsguļai, — teica Fredis.
Viņi noņēma pārvalku, atvēra čemodāna malas, nostiprināja tās ar skrūvēm, un čemodāns pārvērtās garā, taisnstūrainā smai­lītē ar brezenta bortiem.
—         Iegaumē — nenogremdējama! — palielījās Fredis, uz- plakšķinādams gaisa kastēm laivas priekšgalā un pakaļgalā. — Tā būs tava gulta. Pārtiku un Totiņu ņem pie sevis. Totiņš tevi sildīs un uzmanīs produktus.
—      Un tu?
—      Es ietīšos pārvalkā, tas ir ļoti biezs un silts.
Bērni nezināja, vai ilgi gulējuši. Viņus uzmodināja Totiņa rejas: žurkas atkal līda pie ēdiena.
Brokastīs Fredis stipri samazināja porcijas, bet dzert nedzēra nemaz, tikai Ellai pielēja blašķes vāciņu un Totiņam pusīti.
Katru lāpu viņš pāršķēla uz pusēm ar saliecamo nazi un saišķi stingri nosēja.
—      Zini, māsiņ, — Fredis ierunājās vainīgā balsī, — es esmu pārliecināts, ka mūs atraks, un mums jāizvelk dzīvība līdz tam laikam.
Šo dienu bērni pavadīja pie nogruvuma. Viņi uzmanīgi ieklausījās, vai no otras puses nekļūs dzirdamas kādas ska­ņas, bet — ak vai! — visapkārt valdīja nāves klusums…
Vairākas reizes viņi paši kliedza un klauvēja. Nekādas at­bildes.
Pagāja daudz stundu, bet pēc tam Fredis apņēmīgi pateica:
—      Nē, Ella! Sēdēt te un gaidīt palīdzību, tā ir bojā eja. Kā redzams, nogruvums ir pārāk liels, mēs pat nedzirdam cēršu un laužņu zvēlienus, bet es esmu pārliecināts, ka tēvs ar saviem biedriem ir tur … — Zēna balss aizlūza, bet viņš vīrišķīgi tur­pināja: — Kaut arī mums no simt iespējām atrast izeju būtu tikai viena, mēs nedrīkstam to atstāt neizmantotu. Ejam!
—      Ejam, — piekrita Ella. — Bet ko mēs darīsim ar čemo­dānu? Atkal atstāsim te?
Fredis ilgi domāja.
—      Būs jāņem līdzi, — viņš pēdīgi izlēma. — Nesiens jau smags, bet tās taču mūsu gultas. Bez tām mēs alā nevarētu
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nogulēt ne stundu. Un, kas zina, varbūt mēs šodien aizklīdīsim tik tālu, ka gluži vienkārši vairs nevarēsim te atgriezties. Es ne­sīšu čemodānu un pārtiku, bet kamolu šķetināsi tu.
—      Kāpēc mums vajadzīgs diegs, ja līdzi ir Totiņš?
—      Tētis lika staigāt ar pavedienu, tātad viss! — noteica Fredis.
Un atkal pazemes gūstekņi devās ceļā. Šoreiz pa galveno izeju no apaļās alas. Fredis loloja vāju cerību, ka šī eja kaut kur pagriezīsies un izvedīs viņus zemes virspusē, kaut arī ne tajā vietā, kur viņi bija iegājuši. Bet aiz viņiem palika jūdze pēc jūdzes, tomēr eja pat nedomāja pagriezties. Tā gan papla­šinājās, gan sašaurinājās (bērni katrreiz ar šausmām domāja, ka ar milzīgo čemodānu nevarēs izlīst), gan veda caur lielām un mazām grotām . . .
Un tad pienāca baigais brīdis, kad dzija izbeidzās. Tas bija tievs, stiprs diegs, atmiņa par mājām, un, kamēr klaidoņi turēja to rokās, viņi vēl it kā sajuta saiti ar ārpasauli. Un nu šī pē­dējā saite pārtrūka!
Ko darīt?
—      Atgriezties būtu muļķīgi, — teica Fredis. — Kāda jēga staigāt pa vienu vietu. Paļausimies uz krītu.
—      Vai tev vēl ir liels gabals? — jautāja meitene.
—      Vakar es pārāk izšķērdīgi vilku zīmes, — atzinās Fredis. — Tagad būšu taupīgāks. Vilkšu tādas, ko tikko var saredzēt.
Ceļojums turpinājās. Eja arvien vairāk noslīdēja un veda dzi­ļumā. Kļuva siltāks. Ella vairs tā netīstījās lakatā, un Fredi nemocīja drebuļi. Vienīgi Totiņš savā kažokā jutās kā arvien. Gaisā palielinājās mitrums, pa koridora sienām tecēja ūdens strūkliņas, bet uz klona murdēja strautiņš.
Tagad bērniem vairs nedraudēja bojā eja aiz slāpēm, un viņi pēc patikas nodzērās. Ūdens atgādināja minerāldzērienu, tajā virmoja gāzes pūslīši.



Laiva noderēja


Vēl trīs stundu gājiens—tikai uz leju, uz leju — un ceļinieki jau brida pa ūdeni līdz potītēm. Strauts ar savu jautro čalo­šanu viņus izklaidēja un aizdzina drūmās domas. Totiņam ūdens bija par dziļu, un Ella, viņu nesa klēpī. Fredis atņēma viņai somu ar pārtiku.
Ūdens kļuva arvien dziļāks, drīz vien tas sniedzās līdz ce­ļiem, pacēlās līdz jostas vietai . . .
—      Stop!—teica Fredis, un Ella apstājās. — Es esmu šaus­mīgs muļķis. Nesu čemodānu, bet čemodānam vajadzēja nest mūs visus.
—      Tu gribi salikt laivu? — nopriecājās Ella, kas garajā ceļā bija ļoti nogurusi, kaut arī neatzinās.
—      Protams, — atbildēja zēns. — Paturi lāpu!
Laivas salikšana tādos apstākļos bija ļoti grūta un pat bīs­tama. Ja Fredim iekristu ūdenī kāda skrūvīte vai uzgrieznis, viss būtu pagalam. Bet bērni pamanīja sienā izcilni, nosēdināja- uz tā Totiņu, nolika pārtikas somu, un Ella palīdzēja brālēnam. Salikšana beidzās laimīgi.
Fredis ar airi novietojās uz priekšgala kastītes. Ella ar Totiņu un mantām apsēdās vidū. Viņas uzdevums bija apgaismot ceļu, cik nu to spēja dūmojošā lāpa.
Tagad ceļošana kļuva ērtāka. Nevajadzēja brist pa ūdeni, ar kāju aptaustot glumo upes dibenu un katru minūti riskējot pa­krist. Laiva bērnus nesa ātri, bet kurp . . . Fredis un Ella centās, par to nedomāt.
Strauts piepildīja visu koridoru, tagad vairāk līdzinādamies mazai upītei, kurā no sānu ejām ieplūda pietekas — jauni strauti.
Koridora siena pēkšņi pašķīrās, un priekšā parādījās ala. Grūti bija noteikt tās lielumu krēslā, kuru lāpas gaisma ne­spēja izkliedēt, bet tā izskatījās ļoti liela.
—      Mēs nebrauksim tālāk, — teica Fredis. — Pārnakšņosim tepat.
Viņi pabraukāja gar pazemes ezera malu, atrada lēzenu krastu, izvilka tajā laivu un, pēc pieticīgām vakariņām padzē- rušies ūdeni, nolikās gulēt.
Guļot bija silti, bet Fredis pamodās nakts vidū un ilgi do­māja par stāvokli, kādā viņus iegrūdis liktenis.
Ko darīt? Viņiem bija tikai divas izejas. Griezties atpakaļ pie nogruvuma un gaidīt, kamēr atraks, vai arī braukt tālāk pa pazemes upi. Atgriezties—tas nozīmētu atzīt savu sakāvi, ne­maz nerunājot par to, cik šausmīgi ir sēdēt rokas salikušiem. Iet uz priekšu — tā ir cīņa. Labāk cīnīties!
Ar tādām domām Fredis iemiga ciešā miegā.
Bērnus pamodināja nevis gaisma, kuru tumšā ala nebija re­dzējusi visā miljoniem gadu pastāvēšanas laikā, nevis auk­stums, jo te bija silti. Viņus pamodināja izsalkušā Totiņa žēla­bainie smilksti.
Fredis aizdedzināja lāpu, neapmierināti nogrozīdams galvu: sērkociņu bija atlicis pavisam nedaudz. Vēl jaunas briesmas, it kā to jau nepietiktu . . .
Pārtikas porcijas kļuva vēl mazākas, un pēc brokastīm bērni atkal devās ceļā. šajā dienā, pēc Freda aprēķina, viņi nobrauca ne mazāk par piecdesmit jūdzēm. No pazemes ezera upe iz­plūda platāka un dziļāka par pirmo. Tā ātri vēla savus brāz­mainos ūdeņus.
Dienas vidū gadījās bīstams moments, kad likās, ka ceļinie­kiem draud bojā eja vai arī bezgalīgi lēna atgriešanās atpakaļ pie nogruvuma, kas tāpat nozīmētu nāvi.
Jau vairākas reizes alas velve pār upi bija noslīgusi tik zemu, ka Fredim un Ellai vajadzēja stipri noliekties. Bet tādas vietas drīz vien palika aiz muguras. Un nu pēkšņi griesti atkal kļuva zemāki un nolaidās tik zemu, ka starp ūdeni un akmens velvi palika tikai šaura sprauga. No visām pusēm ieslēgta ak­menī, straume šaurajā aizā trakoja.
Ella nobālusi paskatījās uz brālēnu.
— Ko nu?
Bet zēns apturēja laivu, pieķerdamies pie klints šķautnes, un domas viņa galvā drudžaini joņoja.
«Izlauzties, katrā ziņā izlauzties!» viņš nolēma. «Šķērslis ne­var būt ilgs . . .»
Vairāk ar zīmēm nekā ar vārdiem viņš ieteica Ellai ar Totiņu un mantām iekārtoties laivas priekšgala kastē, kas cieši noslē­dzās. Meitene ar žestu pajautāja: «Un tu?»
Fredis parādīja uz pakaļgala kasti.
Ella ar sunīti nozuda savā patvertnē. Bet smailītes pakaļgala kaste Fredim bija par īsu, un viņš to zināja. Viņš aptina galvu ar brezenta pārvalku, ievilka pavairāk gaisa un nogūlās smai­lītes dibenā, cenzdamies neizcelties pāri malām. Lāpa nodzisa. Laivu ietina tumsa, un straumes nepārvaramais spēks to rāva
cauri aizai, dauzot gan pret akmeņaino dibenu, gan pret alas veivi. Un tad tikai kļuva redzama Bila Kaninga lieliskā meista­rība: laiva izturēja!
Un, kad Fredis sāka smakt un gandrīz jau atvēra muti, viņš pēkšņi sajuta, ka laiva slīd mierīgi, bet zem pārvalka ieplūst gaiss. Un cik dzīvinošs likās šis mitrais, piesmakušais pazemes gaiss!
— Nu, tagad mums atpakaļceļš nogriezts uz visiem lai­kiem, — Fredis pie sevis noteica.
Un, kaut gan viņš zināja, ka šis ceļš viņiem nesolīja neko labu, viņa sirdi it kā sažņaudza kāda auksta, spēcīga roka.
Ella izrausās no sava stūrīša, glaudīdama pārbiedēto Totiņu un apgalvodama, ka pati nemaz nav nobijusies. Aizdegās lāpa, un no galvas līdz kājām slapjā Freda izskats, kā arī ar ūdeni pilnā laiva meitenei liecināja, ka viss bijis pavisam citādi, nekā sacīja brālēns. Ella tikai nogrozīja galvu. Zēns par atbildi pa­draudēja ar dūri un ķērās pie ūdens izsmelšanas.
Brauciens turpinājās.



Briljantu ala


Pagāja vēl trīs dienas. Pazemes valstība, kurā bija iekļuvuši Fredis un Ella, likās bezgalīga. Grotas un koridori, koridori un grotas, upes un pazemes ezeri mijās cits aiz cita bezgalīgā virknē, un ceļotāji jau sen nezināja tiem skaitu. Labi bija kaut vai tas, ka viņiem vairs negadījās tāda dziļstraumes aiza, kādu viņi bija pārvarējuši. Ja priekšā būtu gadījies vēl tāds slazds un vēl garāks — viņi būtu tajā noslāpuši.
Bija gan krāces un nelieli ūdenskritumi, bet tiem laiva pār­lidoja kā korķis, un, ja arī tās vidu piešļāca ūdens, Ella to izsmēla ar krūzīti.
Slikti tikai, ka pārtikas krājums stipri izsīka. Cik reižu ceļā bērni pateicībā pieminēja misis Kētes tālredzīgo gudrību! Viņa pieturējās pie senās parunas: «Braukdams uz vienu dienu, ņem līdzi maizi nedēļai.» Sērkociņu arī bija palicis ļoti maz. Fredis ķērās pie galējības: viņš pāršķēla atlikušās lāpas katru vairā­kās daļās, un tagad bērniem bija skaliņi, kas deva vāju, trīcošu gaismiņu. Bet ar šādu gaismu vajadzēja iztikt. Pa nakti uguni nenodzēsa, lai no rīta nebūtu jātērē sērkociņš. Ella un Fredis sēdēja nomodā pēc kārtas, aizdedzinādami vienu ska­liņu pēc otra, kad tie nodega līdz galam. Par laimi, skaliņu re­zerve bija prāva.
Kādā naktī Ella bija aizsnaudusies un pamodās tumsā: viņa nebija ievērojusi, ka skaliņš izdedzis un nodzisis. Šausmās viņa modināja brālēnu.
—      Fredi, ko es izdarīju!
—      Ak, Ella, Ella, — zēns tik vien pateica, bet pateica tā, ka Ella sāka rūgti raudāt.
—      Labi, liksimies tagad gulēt, — atmaigdams noteica Fre­dis. — Vienalga sērkociņu vajadzēs tērēt, kad celsimies.
Un viņi nogulēja ļoti ilgi.
Tas bija sestajā vai septītajā dienā kopš atrašanās pazemes pasaulē; bērni to īsti nezināja, jo viņiem nebija pulksteņa, un nakts viņiem iestājās, kad bija noguruši.
Viņi tikko bija atstājuši garu, platu koridoru un brauca pa kārtējo ezeru. Viņus kaut kā pārsteidza sienu izskats. Klintis te mirdzēja pavisam savādāk. Bērni vairs nebrīnījās par stalak- tītu spīdumu: to kolonnas, gan taisnas, gan ar dīvainiem izau­gumiem, ne reizi vien bija gadījušās ilgā ceļojuma laikā, šajā grotā viņus pārsteidza kaut kas cits.
Likās, ka nevis akmens sienas stiepjas gar ezera sāniem, bet izplatās tumšas debesis ar mirdzošām zvaigznēm. Šo zvaigžņu stari zaigoja un laistījās sarkanā, zaļā, zilā krāsā. Ella bikli iejautājās:
—      Kas tas ir, Fredi?
—      Es arī pats nezinu, — tikpat klusu atbildēja zēns. — Var­būt dārgakmeņi?
Siena šeit krauji pacēlās no ūdens, un viņi varēja piebraukt tai cieši klāt. Prāvi sienā iesprausti vizuļi spoži zaigoja skala gaismā.
Ella, kā jau vairāk pieredzējusi, viesojoties lieliskajā Gudvina pilī, tūlīt aptvēra:
—      Fredi, tie ir briljanti!
—      Izdomāji? Atkal ar saviem jociņiem!
—      Nē taču, kad es tev saku!
—      Labāk tie bijuši siera gabali, — drūmi atsaucās zēns.
—        Bet saproti, Fredi, tie ir ļoti dārgi … un skaisti, — mei­tene piebilda.
—      Nu lai ir skaisti. Kāda jēga no tiem mums?
—        Kā tu nesaproti, Fredi! Esi tik labs, izurbini dažus gaba­lus. Ja mēs izkļūsim no šejienes . . . Kad izkļūsim, — Ella pār­laboja, — juvelieris man izgatavos skaistu brošu un rokas­sprādzi.
Fredis negribīgi sāka izknibināt briljantus. Ar dažiem veicās laimīgi, bet tad viņam gandrīz nazis iekrita ūdenī. Tas viņu tā saniknoja, ka viņš gribēja iesviest ezerā akmentiņus, kurus bija izdevies iegūt. Zēns nevērīgi pasvieda guvumu Ellai un sāka airēt.
Kad briljantu ala bija palikusi aiz muguras, meitene domīgi teica:
—      Zini, Fredi, te sākas brīnumi.
—       Kas tad ir? — nelaipni izmeta Fredis. — Tagad tev visur rēgosies brīnumi.
—        Un tomēr es domāju, ka šis ceļš mūs aizvedīs Burvju zemē.
Fredis klusēja, bet pēc viņa sejas māsīca saprata, ka tāds dēkas noslēgums būtu viņa vēlēšanos kalngals.



Zivju zveja


Devītajā ceļojuma dienā pārtika izbeidzās. Ella bija zaudē­jusi spēkus no bada, ar Totiņu arī bija slikti, vienīgi Fredis vēl turējās.
Braucot pa garu, šauru ezeru gar slīpu sienu, Fredis ierau­dzīja uz tās kaut ko līdzīgu tekošām pilēm.
— Tie ir gliemeži! — zēns iesaucās. — Nu tikai būs paēdiens!
Bet viņš labi atcerējās tēva vārdus, ko tas daudzreiz atkār­toja, braukājot pa prērijām: «Nepazīstamu ēdienu nekad neēd uzreiz daudz, mazulīt! Kas zina, varbūt tas ir kaitīgs.»
Un tagad Fredis nolēma vispirms pats nomēģināt šos glie­mežus. Ar mokām viņš norija nepatīkamo, sīvo kumosiņu. «Nē, Ellai tas neder,» viņš nolēma un izspļāva nesakosto gliemezi.
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Un labi vien izdarīja, jo drīz viņam kuņģī sākās dedzinā­šana, sareiba galva un viņš zaudēja samaņu.
Pārbiedētā Ella metās brālēnam palīgā. Viņa iesprauda de­gošo skalu priekšgala kastītes spraugā un sāka rīkoties: apsla­cīja Freda seju ar ūdeni, deva viņam no blašķes nodzerties.
Pēc dažām minūtēm zēns atžilba, bet šajā mirklī skals no- čūkstēja un apdzisa.
— Vairs tikai viens sērkociņš, — smagi nopūzdamies iz­dvesa Fredis. — Kaut gan arī skali iet uz beigām.
Tātad gliemeži nav ēdami, un bada rēgs atkal nostājās ceļi­nieku priekšā. Viņi iededza gaismu un klusēdami brauca tālāk.
Bet pēkšņi Freda acis iemirdzējās priekā. Viņš ieraudzīja . . . Jā, viņš ieraudzīja, ka no sienas atlupa gliemezis, iekrita ūdenī un tūlīt no ūdens liela zivs klusu izbāza galvu un aizvēra žok­ļus. Mazs virpulis, un viss nozuda.
—        Kāds es biju muļķis! — iekliedzās Fredis. — Ai, ai, cik daudz man vēl jāaug no puikas līdz īstam cilvēkam! Visas mūsu nelaimes ceļas no manas muļķības! Kāpēc man neienāca prātā zivis?!
—      Bet, Fredi, kā tu tās noķersi?
—      Ha-ha-ha, māšel, atļauj par to man parūpēties!
Fredis izvilka no cepures oderes makšķeres aukliņu ar lielu āķi. Viņš noņēma no miklās sienas gliemezi, nogrieza gaba­liņu, uzsprauda to uz āķa un pārlaida auklu pār bortu.
Uz košanos nebija ilgi jāgaida. Straujš rāviens, piecirtiens, un laivas dibenā jau spārdījās strupa, resna zivs ar pelēkām zvīņām un bāli rožainām spurām. Uz galvas tai acu vietā rēgo­jās divas apaļas kārpas: zivs bija akla.
—      Varbūt arī šī zivs ir indīga? — domīgi iejautājās Fredis.
—      Mīļais Fredi, tagad nogaršošu es! — lūdzās Ella.
—        Nē, — noteikti iebilda Fredis, — mēs dosim nomēģināt Totiņam. Bet nedaudz.
Zēns iesita kustīgajai zivij ar airi pa galvu, notīrīja zvīņas, iedeva mazu gabaliņu sunītim. Totiņš to kāri apēda, aplaizījās un ar visu savu izskatu rādīja, ka grib vēl.
—      Nē, draudziņ, — laipni pateica Fredis, — mazliet pagaidi!
Pagāja stunda. Totiņš jutās labi un lūdzoši raudzījās uz zi­vīm, kuras puika bija pa šo laiku saķēris.
—      žēl, ka nevaram zivis uzcept, — ar nožēlu ieteicās Ella.
—        Nekas, ēdīsim jēlas. Bet arī pa drusciņai, citādi mums kļūs nelabi.
Bērni ēda pa drusciņai, bet bieži un pēc dažām stundām jutās paēduši. Un, kaut gan vairs nedraudēja bada nāve, viņi no sirds vēlējās, lai šis piespiedu ceļojums drīzāk beigtos.



Noslēpumaina pilsēta


Skalu saišķītis saruka briesmīgi ātri, un beidzot pienāca brī­dis, kad trīcošā uguntiņa pēdējā skaliņa galā nomirkšķināda- mās apdzisa. Vēl dažas sekundes kvēloja sarkana oglīte, tad izdzisa arī tā. Tumsa . . .
Jā, Fredim un Ellai šķita, ka viņus apņēmusi necaurredzama mūžīga tumsa, jo neviens gaismas stars nevarēja izspiesties cauri zemes slānim, kas viņus nošķīra no debesīm, no saules. Bet kas tas par brīnumu? Kad acis pierada pie tumsas, bērni sāka tajā kaut ko samanīt. . .
—       Fredi, brālīt, es redzu, redzu!—sajūsmā iekliedzās Ella. — Uh, es redzu savus pirkstus . . . Redzu Totiņu! Tevi!
—      Un es arī saredzu tavu sarkano svīteri! Redzu, kā tu māj ar rokām! Urā!
Tas varēja likties neaptverami, neticami, bet ceļinieki tiešām redzēja. Tolaik viņi brauca pa platu, mierīgu upi, un viņu priekšā pavērās klinšu rags, aiz kura upe pagriezās pa labi. Piekrastes klints, pārkārusies alas velve — tas viss neskaidri iezīmējās vājā, bet samanāmā zeltīti rožainā gaismā. Tagad viņiem, protams, nevajadzēja ne skala, ne visgaišākās lāpas, jo nekāda lāpa nevarētu tā apgaismot apkārtējo ainavu kā šī nezin no kurienes līstošā, mierīgā, izkliedētā gaisma. Un, ja viņi to nebija agrāk pamanījuši, tad tikai tāpēc, ka viņu acis bija apžilbinājusi skala uguns . . .
Ella pārliecināti teica:
—       Fredi, tik tiešām te kaut kur tuvumā atrodas Pazemes kalnraču valstība!
Un meitene iesmējās pirmo reizi pēc katastrofas.
—      Kāda laime! Es atkal redzēšu mīļo Biedēkli, Malkas Cir­tēju, Lauvu!…
Fredis apdomīgi iebilda:
—       Bet vai tu nemaldies? Ja nu mēs pēkšņi nokļūstam kādā citā pazemes valstībā?
—      Nu cik tad to var būt? Nē, es taču Kalnraču valstībā re­dzēju tādu zeltainu gaismu, tikai tā bija daudz spilgtāka un ļāva saskatīt tālus priekšmetus.
—      Bet, ja tev taisnība, tad ir cauri! — gavilējoši iesaucās Fredis.
—      Kas — cauri?
—      Cauri ar tavu lielību! — jautri paziņoja zēns.—Tad arī es savām acīm skatīšu visus Burvju zemes brīnumus.
—       Oho, oho, un tomēr nebūs cauri. Es tos skatīšu trešo reizi, bet tu tikai pirmo!
Pēc pāris stundām upe ienesa laivu lielā grotā, kuras tālāko stūri nevarēja saskatīt pat zeltainajā gaismā. Grota bija ļoti liela, un tomēr to ne tuvu nevarēja salīdzināt ar Pazemes kaln­raču valstību. Te nebija ar kokiem apaugušu pakalnu, nebija pilsētas . . .
Starp citu, tieši pilsēta bija!
Tālu no krasta Ella un Fredis saskatīja blīvējamies kaut ko Jīdzīgu cilvēka roku darinātām celtnēm.
—      Pilsēta, pilsēta! — iekliedzās Ella. — Mīļais Fredi, aiz­iesim apskatīt!
Tagad, kad bērniem bija radusies pārliecība, ka viņi neaizies bojā, ka viņu ceļojums tuvojas laimīgam galam, viņos pamo­dās tādas vēlēšanās, kādas nekad nevarētu rasties pirms vai­rākām dienām.
Fredis teica, ka diez vai būšot prātīgi atstāt laivu krastā.
—      Bet Totiņš? — iesaucās meitene.—Tas tev nav sargs?
Fredis ļāvās pierunāties, viņam arī pašam gribējās paskatī­ties uz noslēpumaino pilsētu. Bērni izvilka smailīti krastā, pie­krāva ar akmeņiem un piesēja pie tās Totiņu.
—      Ja kaut kas, tad rej!—Ella pavēlēja sunītim.
Līdz varbūtējai pilsētai bija apmēram pusjūdze. Ceļš gāja pa līdzenumu, ko klāja sjki un rupji akmeņi, bērni bieži klupa.
Kļuva arvien skaidrāks, ka viņi tuvojas cilvēku roku darinā­jumam.
Celtņu vairums, acīm redzot, blīvējās uz pakalna, jo nami pacēlās terasveidīgi vairākos stāvos. Kopainā viss atgādināja milzu ligzdu no atsevišķām šūnām. Mājas bija apaļas un augš­galā noslēdzās ar apaļiem kupoliem. Logu tām nebija, bet sie­nās rēgojās nelieli apaļi caurumi — laikam vēdināšanai. Dažas ēkas bija pa pusei sabrukušas, un kļuva skaidrs, ka pilsēta ir izsenis pamesta.
Tuvāk pieejot, Fredis un Ella ieraudzīja cietokšņa sienu ap­mēram četru cilvēku augstumā. Tā bija dīvaina siena! To klāja ārkārtīgi spilgti zīmējumi, kurus nespēja nodzēst pat mūžīgais pazemes mitrums.
Izskaidrojums bija vienkāršs. Gleznas bija darinātas kā mo­zaīkas no sīkiem daudzkrāsaina stikla gabaliņiem, kas nepa­dodas laika zobam.
Gleznu saturs bija ļoti dažāds. Vienā, kā redzams, bija attē­lota karaļa tiesa pār padotajiem. Karalis greznā tērpā sēdēja uz troņa, bet apsūdzētie stāvēja viņa priekšā uz ceļiem, un kat­ram ap kaklu bija virve. Otrā bija attēlotas dzīres, trešajā kā­das sacīkstes . . .
Cilvēku sejas un augumi Ellai likās miglaini pazīstami. It kā viņa kādreiz būtu redzējusi tādus mazus, apaļīgus cilvēciņus ar lielu galvu uz resna kakla, ar milzīgām, spēcīgām dūrēm . . .
—      Lecoņi! — meitene pēkšņi iesaucās un bailīgi sarāvās, it kā gaidīdama sitienu. — Atceries, Fredi, es tev stāstīju, kā Gudvins aizlidoja ar balonu? Bet mēs devāmies pēc padoma pie Stellas. Un tur mums ceļu aizšķērsoja Lecoņu kalns, kuram pāri mūs pārnesa Lidojošie AAērkaķi … Šie te ir tie paši Lecoņi, — nobeidza Ella, — un, ja viņi ir vēl te, mums labi neklāsies!
—      Vai tad tu neredzi, ka tur jau simtiem gadu neviens ne­dzīvo? Ejam tālāk!
Ella pēkšņi sāka skaļi smieties.
—      Paskat, paskat, Sešķepaiņa medības! Nu, vai tu vēl šau­bies, ka Pazemes kalnraču valstība nav tālu?
Gleznā bija spilgti un dzīvi attēlots, kā mazu, resnu cilvē­ciņu bars ar šķēpiem uzbrūk Sešķepainim, bet tas, pacēlies uz pakaļkājām, ar priekšķepām atgaiņājas no ienaidniekiem.
Tālumā atskanēja nikna riešana, un Fredis, paskatījies atpa­kaļ, iesaucās:
—      Tur jau ir viņi paši!



Piedzīvojums ar laivu


Laikam iedami padzerties, krastam tuvojās vesels bars Seš- ķepaiņu, lempīgi ļodzīdami īsās, spēcīgās kājas. Bet Totiņš izmisīgi rēja, un Fredis saprata, ka briesmoņu pastaiga var beigties ar nelaimi. Vajag kādam akli uzspert laivai, un no tās paliks tikai skaidas.
Vicinādams rokas un apdullinoši aurodams, Fredis drāzās uz krastu, atstādams Ellu tālu aiz sevis. Tā arī skrēja, cik jaudas, griezīgi spiegdama.
Suņa rejas un cilvēku kliedzieni nobiedēja stulbos Sešķepai- ņus, un tie pagriezās un aizrikšoja uz kādu blakus alu, no ku­ras bija iznākuši. Bet viens no tiem, pameties sāņus, tomēr izmanījās uzspert ķepu uz smailītes pakaļgala kastes. Laiva no­brīkšķēja, no tās pakaļgala palika tikai skrandas. Par laimi, To­tiņš, kas bija piesiets pie priekšgala riņķa, palika neskarts.
Pieskrējušie bērni izbiedēti raudzījās viens uz otru.
—      Ko es izdarīju!—iesaucās Ella un sāka raudāt. — Kāpēc man ievajadzējās apskatīt šo nolādēto pilsētu?
Fredis mīlīgi mierināja māsīcu.
—      Pēc visa spriežot, — viņš teica, — līdz mūsu klejojumu gala punktam nav vairs tik tālu. Noiesim kājām.
—      Bet ja upe pārplūdinās visu alu? Es ļoti slikti peldu.
—      Toties es peldu labi, es tev palīdzēšu, — Fredis dūšojās.
Laiva nebija izlabojama, un bērni, savākuši visu, kas palicis
pāri pēc katastrofas, bēdīgi vilkās pa krastu. Nerātnais Totiņš, jau aizmirsis, ka tikko viņam draudēja nāves briesmas, joņoja pa krastu, šņukurēdams nez kādu medījumu.
Nogāja apmēram pusjūdzi. Soļot pa glumajiem akmeņiem, kas klāja krastu, un vēl pašiem stiept mantas nepavisam nebija tas, kas mierīgi sēdēt smailītē un klusi slīdēt pa ūdens virsu. Tikai tagad Ella īsti izprata, kāda nozīme bijusi laivai . . .
Totiņš, paskrējis pāris simt soļu no ūdens, skaļi ierējās. Ta­gad viņa rējiens nebija trauksmains, bet, tieši otrādi, līksms. Viņš ziņoja par kādu svarīgu atradumu. Ella un Fredis steidzās turp un gandrīz prātu zaudēja aiz prieka: uz augstas akmeņu platformas stāvēja apgāzta laiva! Un taisīta tā bija no Seš- ķepaiņa ādas un ribu kauliem.
—      Man šķiet, es saprotu, — sacīja Fredis. — Šie Lecoņi, kā tu viņus sauc, te dzīvojuši sensenos laikos, bet pēc tam viņiem vajadzēja pārvākties, un viņi aizgājuši uz augšējo pasauli. Bet no šejienes var izkļūt tikai pa ūdeni. Un tā viņi sataisījuši laivas no Sešķepaiņu ādām un ribām. Viena laikam bijusi lieka, to viņi pametuši šeit. Varbūt domājuši pēc tās atgriezties un, pa­zīdami šo nezvēru parašas, uzcēluši to uz platformas. Un, mums par laimi, tā saglabājusies.
—      Jā, protams, tā tas būs bijis, — meitene piekrita.
—      Es skriešu pēc airiem! — Fredis iesaucās.
—      Bet man bail palikt te vienai, — teica Ella, un brālēns pacēla viņu un nosēdināja uz laivas izliektā dibena.
Zēns atgriezās ļoti drīz. Laivu nolaida no platformas un aiz­vilka līdz ūdenim ar lielām pūlēm, jo tā bija daudz lielāka un smagāka par smailīti. Kā redzams, zvēru āda bija lielisks ma­teriāls: laiva bija labi saglabājusies, ietilpīga un stabila.
Fredis nosēdās pakaļgalā, atvēza airus, un iemantotais ku­ģītis aizjoņoja pa viļņiem.
Pazemes kalnra ču valstībā
Drīz pēc piedzīvojuma ar Sešķepaiņiem pārdzīvojumu no­mocītajiem bērniem sagribējās gulēt. Tagad viņi vairs neiedro­šinājās nakšņot krastā: ja nu pēkšņi ierodas zvēri un viņus samīda? Fredis sameklēja ieslēptu līcīti krauju krastu vidū, kur neviens nevarēja piekļūt, un noenkuroja tur laivu.
—       Es ceru, ka šī ir mūsu pēdējā naktsguļa, bet rīt mēs būsim pie kalnračiem, — sacīja Ella, kad viņi bija vakariņās ieēduši jēlas zivis un sāka iekārtoties laivas dibenā.
—      Un tu nebaidies, ka mūs tur saņems nelaipni? — norūpē­jies iejautājās Fredis.
—       Taisnību sakot, baidos, — atzinās Ella. — Ramina mani brīdināja, ka viņiem nepatīk, ja svešinieki interesējas par viņu darīšanām. Un es vēl tagad atceros, cik nikna seja bija karei­vim, kas izšāva uz mani bultu . . . Tagad man ir viena cerība: es domāju, viņi mums nedarīs pāri, kad redzēs, ka mēs esam tikai bērni, un uzzinās, ka viņu valstībā esam nokļuvuši ne­jauši, bez nolūka . . .
—      Labi, ja būtu tā, — Fredis noslēdza sarunu un negribot nodrebēja.
Rītā laiva nesa viņus tālāk. Nebūtu bijis jēgas tagad censties atlikt sastapšanos ar neizbēgamo.
Pagāja vairākas stundas, gaisma kļuva spilgtāka, alas velve paplašinājās un pacēlās augstāk, un ceļinieku acu priekšā pa­vērās majestātiskā Pazemes kalnraču valstība.
Pat Ellai tas bija neparasts skats, kaut gan viņa to redzēja jau otru reizi. Bet ko lai saka par Fredi? Zēns bija satricināts un apburts. Šis neizmērojamais augstums, kur virmoja zeltain- rožainie mākoņi, šī skumjā, rudenīgā tāle ar mežainiem pakal­niem un starp tiem izsvaidītiem ciematiem, šī tālumā blāvi vi­zošā pilsēta . . .
Tas viss bija tik pārsteidzošs un vienreizīgs, ka bija vērts veikt tālu un bīstamu ceļojumu, lai to redzētu . . . bet vai šīs brīnišķīgās zemes saimnieki atstās viņus dzīvus? . . .
Un vēl jauns brīnums satricināja bērnus: Totiņš sāka runāt.
Tiesa, Ella ne sevišķi izbrīnījās, — Ala taču bija daļa no Burvju zemes, bet tajā runāja visi dzīvnieki un putni. Turpre­tim Fredis nevarēja atžilbt no pārsteiguma.
—      Totiņ! Tu runā cilvēku valodā?
—      Un kas tur sevišķs, av-av? — atbildēja sunītis. — Burvju zeme mūsu brālim ir lieliska vieta, un tikai te mēs varam visā pilnībā parādīt savas spējas . . .
Fredis no visas sirds iesmējās.
—      Tu jau ne tikai runā, bet esi īsts daiļrunātājs! Būtu jel tevi paklausījusies mūsu skolotāja mis Brauna! Varu saderēt, viņa tev ieliktu augstāko atzīmi!
Totiņš pašpārliecināti atbildēja:
—      Un es nemaz nemācītos sliktāk par jums, puikām!
Pa to laiku upe, kļūdama arvien seklāka, pēkšņi pavisam pazuda. Bija redzams, kā ūdens šņākdams un burbuļodams ieplūda zemē starp akmeņiem: ietece ezerā atradās zem zemes.
Laivu vajadzēja pamest un iet kājām. Bērni devās ceļā bez bagifžas, jo viņiem no mantām gandrīz nekas nebija atlicis. Dažas jūdzes viņi nogāja klusēdami, neparastās situācijas no­spiesti, tikai Totiņš kaut ko klusiņām murmināja pie sevis, droši vien vingrinādams savas jaunās spējas.
Līdz pilsētai vairs nebija tālu.
—      Lido, lido! — pēkšņi iespiedzās Ella, skatīdamās augšup.
Totiņš žēli un draudoši iekaucās, uzreiz aizmirsis prasmi
runāt, un Fredis pacēla galvu. No mākoņiem strauji laidās lejup melns punkts, auga, auga, un drīz jau varēja saskatīt bries­mīgu pūķi ar jātnieku uz muguras.
Ķirzaka nolaidās pavisam zemu, vairākas reizes pariņķoja virs ceļiniekiem, spīdinādama dzeltenbalto pavēderi un švīk­stinādama ādainos spārnus. Uz pūķa sēdošais sargs ar loku rokā un bultu maksti aiz muguras uzmanīgi novēroja bērnus, nerunādams neviena vārda. Viņa bālā seja ar līko degunu bija vienaldzīga. Pēc tam viņš pagrieza pūķi un aizlidoja uz pilsētu.
— Būs labi, — atgūdams drosmi, noteica Fredis. — Pirmā sastapšanās ir vissvarīgākā. Viņš aizlidoja ziņot par mums. Ella, sakārto matus, tu esi pavisam izspūrusi . . .
Nogājuši vēl dažus simtus soļu, Fredis un Ella ieraudzīja, kā pa pils vārtiem izsteidzās milzīgs ļaužu bars daudzkrāsainos apģērbos. Ellai sirds sarāvās, bet, pieejot cieši klāt, viņa droši uzrunāja dažus cilvēkus, kas izcēlās ar cienīgu stāju:
—      Mēs no visas sirds sveicam jūs, pazemes iemītnieku kungi!
Atnācēji zemu palocījās, bet Totiņš ievaukšķējās, ar to ra­dīdams lielu apjukumu priekšējās skatītāju rindās.
Ella turpināja:
—      Mēs neesam ne ienaidnieki, ne izlūki, mēs ar brālēnu Fredi jūsu zemē nokļuvām nejauši. Tur, savā dzimtenē, mēs apskatījām kādu alu, bet pēc tam … — Ellas balss iedrebējās. — Bet pēc tam gadījās nogruvums, mūs atgrieza no izejas, un mēs, glābiņu meklēdami, sākumā gājām, pēc tam braucām ar laivu daudzas, daudzas dienas, tik daudzas, ka vairs nezinām to skaitu . . .
Šajā brīdī netālu no pūļa nolaidās vēl viens sargs. Tas veikli nolēca no pūķa un piegāja pie lepni visiem priekšā stāvoša cilvēka. Zemu noliecies, viņš kaut ko ziņoja tam, un cilvēks — tas bija karalis Mentaho — teica:
—      Meitene, tu melo. Man tikko ziņoja, ka jūs esat atbrau­kuši laivā, kas darināta no Sešķepaiņa ādas un ribām. Jums augšā nevar būt tādu laivu, tādas taisa tikai šeit, zem zemes.
—      Piedodiet, kungs, — droši iebilda Ella, bet kāds galmi­nieks viņu pārlaboja: «Saki — jūsu majestāte.» — Lūdzu pie­došanu, jūsu majestāte, mums bija laiva no koka un brezenta. Tajā mēs arī braucām, bet to samina Sešķepainis netālu no pamestās Lecoņu pilsētas. Un tur, krastā, mēs atradām šo ādas kuģīti, kas taisīts ļoti senos laikos.
Ellas paskaidrojuma vienkāršība un skaidrība atstāja patī­kamu iespaidu, un viņu sejas kļuva laipnākas.
Karalis Mentaho sacīja:
—      Acīm redzot, tu runā patiesību. Bet pasaki mums — kā tevi sauc, kas tu tāda esi, kas ir šis zēns un kādu dīvainu zvēru tu turi klēpī?
Ella atbildēja uz jautājumiem no beigām.
—      šis zvēriņš, — viņa teica, — ir mans sunītis . . .
—Man tas gods stādīties priekšā — Toto! — sunītis viņu pārtrauca. — Kad mēs iepazīsimies tuvāk, jūs varēsiet mani saukt par Totiņu.
—      totiņ, bezkauņa, klusē! — uzkliedza Ella un paraustīja sunīti aiz auss. — Redziet, tas ir ļoti gudrs un uzticīgs suns, tikai mazliet pļāpīgs un lielīgs. Bet zēns, par kuru jūs jautājat, ir mans brālēns Fredis Kanings no Aijovas. Viņš ir drosmīgs un izveicīgs, lieliski jāj uz zirga un pārcelts uz ceturto klasi. Nu, un ko lai stāstu par sevi? Saucos Ella Smite, esmu visparas­tākā meitene no Kanzasas stepes . . .
Te no pūļa atskanēja ņirdzīga balss:
—      Neticiet nevienam viņas vārdam! šī «parastā meitene» iznīcināja divas varenas burves, Gingemu un Bastindu, un sa­grāva Urfina Džīsa un viņa nikno koka zaldātu varu. Izlūdzos piedošanu no jūsu majestātēm, ka runāju bez atļaujas, bet es nevarēju savaldīties._
—      Kas tas tāds? Ā, Rufs Bilāns!—iesaucās zemais, resnais karalis Barbedo. — Nu, nāc priekšā, neslēpies! Tu stāsti intere­santas lietas.
Skatītāju rindas pašķīrās, un priekšā iznāca drukns cilvēks sulaiņa livrejā. Viņa aiztūkušās ačeles ar atklātu naidu lūkojās Ellā. Totiņš izaicinoši uzrēja Bilānam, bet meitene iesmējās:
—       Ā, tas taču ir tas pats nodevējs Rufs Bilāns, viņa majes­tātes Urfina Džīsa pirmais ministrs! Izrādās, jūs esat dzīvs, cie­nīts kungs? Bet mēs tur, augšā, domājām, ka jūs būs aprijuši Sešķepaiņi, pēc tam kad jūs no tautas dusmām aizmukāt pa­zemē. Bet šeit, liekas, jums nav sevišķi zaļas dienas?
Pūlī atskanēja smiekli, un pat septiņi karaļi pasmaidīja. Si­tiens ķēra mērķi, un Rufa Bilāna platais ģīmis kļuva sarkans aiz kauna. Karalis Mentaho izbrīnā iekrekstējās.
—      Jūs tiešām protat savaldīties. Cik veikli jūs sadevāt šim slaistam! Ziniet, Ella, pēc jūsu izturēšanās grūti ticēt, ka jūs pa­tiešām esat parasta meitene.
—      Tad nē jau, jūsu majestāte! — iejaucās Rufs Bilāns. — Viņa* ir feja un ne velti mūsu zemē ierodas trešo reizi. Viņa kaut ko pļāpāja par nogruvumu, bet vai tad nogruvums var stāties ceļā fejai?
—      Ja jūs būtu to redzējis, tad jūs tā nerunātu, — sašutusi atteica Ella. — Pagājušo reizi mēs ar tēvoci Carlu tiešām iera­dāmies Burvju zemē uz Biedēkļa un Dzelzs Malkas Cirtēja lūgumu, bet šoreiz tas notika pret mūsu gribu. Un patlaban mums ar Fredi ir viena vienīga vēlēšanās — ātrāk atgriezties mājās pie saviem vecākiem, kuri mūs apraud. Vai nav tiesa, Fredi?
—      Protams, — ar pūlēm izteica zēns.
Tas bija pirmais vārds, ko viņš pasacīja pazemes iedzīvo­tājiem.
—       Atlaidiet mūs augšā, jūsu majestātes, — lūdzās Ella. — Mēs satiksimies ar saviem draugiem un, bez šaubām, atra­dīsim iespēju aizkļūt no Burvju zemes.
—      Atlaist jūs? — teica Mentaho. — Par to vēl jāpadomā.
—       Nē, nelaidiet viņus, jūsu majestātes! — izmisīgi iegaudo­jās Rufs Bilāns. — Es, tiesa gan, bez ļauna nolūka atņēmu jūsu zemei Aizmidzinošo ūdeni, bet es arī — lūdzu to iegaumēt! — norādu jums iespēju to atgūt. Ella ir varena feja, viņa to jau vairākkārt pierādījusi, un viņas burvestības var daudz ko veikt. . .
Mājiens bija pārāk skaidrs, un karaļu sejās parādījās dzīva interese.
—       Ak lūk, kā! — iesaucās karalis Barbedo. — Atjaunot Svēto avotu — tā būtu liela lieta!
—       Ko gan jūs izdomājat, — gandrīz ar asarām ierunājās Ella. — Kādu Svēto avotu? Kādas burvestības? Es nekā nesa­protu . . .
—       Drīz jūs visu sapratīsiet, — izsmalcināti laipni atbildēja karalis Mentaho.—Mūsu postā mēs nedrīkstam palaist garām pat vismazāko cerību uz glābiņu. Ne jums, ne jūsu ceļa bied­riem mēs nedarīsim neko sliktu, bet par to, lai jūs dotos uz augšējo pasauli, — par to pagaidām nevar būt ne runas.
Un apjukušos ceļiniekus ieveda Varavīksnes pilī.



Pierunāšana


Fredim, Ellai un Totiņam ierādīja pa greznai istabai pils Oranžajā daļā, viņus devīgi ēdināja, kaut gan pazemē trūka pārtikas. Gūstekņiem atļāva pat pastaigas, bet tikai divu spiegu pavadībā.
Pāris reižu bērni vizinājās buru laivā. Lēns vējiņš dzina ku- ģeli pa viegli viļņojošu ezeru, un varētu iedomāties, ka viņi atrodas brīvībā . . . bet buras vadīja nerunīgs spiegs ar drūmu seju, un otrs sēdēja pie stūres. Karaļi baidījās, ka tikai Ella ar brālēnu neaizmūk no Pazemes valstības pa to pašu ceļu, pa kuru bija ienākuši.
Otrā dienā, pēc tam kad piespiestie ceļotāji bija ieradušies Septiņu valdnieku pilsētā, viņi uzzināja Aizmidzinošā ūdens vēsturi. To pastāstīja hronists Arigo, pamazs, kalsns cilvēks vidējos gados, ar gudru seju un domīgu pelēko acu skatienu.
No viņa Fredis un Ella uzzināja, kā pirms vairākiem gadu simteņiem karaļa medību pārvaldnieks Ortega labirintā nejauši uzdūries brīnišķīgā ūdens avotam un kā Laika glabātājs Bel- lino izdomājis aizmidzināt karaļus un viņu svītas starpvaldīša- nas laikos.
—            Tas bija ļoti labi, — Arigo stāstīja patīkamā, maigā balsī. — Tauta baroja tikai vienu karaļa galmu, bet pārējie seši mie­rīgi atpūtās klusās noliktavās, un nebija citu rūpju kā tikai no­sargāt viņus no rijīgajām pelēm un viņu apģērbus no kodēm . . .
—            Nu, un kas tad, ja viņus būtu apēdušas peles? — šķel­mīgi noprasīja Ella.
Hronists šausmās iesaucās:
—            Ko jūs runājat? Dzīvus cilvēkus! Jo viņi taču bija dzīvi, kaut arī gulēja burvju miegā.
Ella kļuva domīga, bet pēc tam uzdeva šādu jautājumu:
—            Sakiet, cienījamais Arigo, — vai jūsu tautai nav ienācis prātā gāzt karaļus un dzīvot bez tiem?
Arigo atkal šausminājās:
—            Dzīvot bez karaļiem? Bet karaļu varu taču nodibinājuši mūsu senči! Bez tam mēs esam devuši uzticības zvērestu!
Ella un Fredis saskatījās. Jā, šiem pazemes iedzīvotājiem vēl pārāk liela cienība pret karaļiem, un grūti būtu to pārvarēt.
Vakarā (Alā laiku aprēķināja pēc smilšu pulksteņa) bērnus izsauca uz Oranžajām telpām pie karaļa Barbedo.
Karalis sēdēja uz troņa, viņa lielā kailā galva blāvi spīdēja fosforisko bumbiņu gaismā.
—            Kā jūs iekārtoja, feja Ella? — jautāja Barbedo. — Kā ēdina? Vai jums nav kādas vēlēšanās?
—            Mums ir tikai viena vēlēšanās, — atbildēja Ella, — atlai­diet mūs augšā!
—       Tas nav iespējams, — ieica Barbedo, — vismaz līdz tam laikam, kamēr jūs neat- dosiet mums Aizmidzinošo ūdeni.
—      Tad aizsūtiet uz augšu sūtni paziņot Biedēklim, ka mēs esam šeit!
—       Nē, to mēs nedarīsim. — Karalis pasmaidīja. — Ja augšā uzzinās, ka mēs jūs turam pie sevis, viņi mēģinās jūs atbrī­vot, un tas var beigties ar lie­lām nepatikšanām.
Ella un Fredis drūmi klusēja.
Barbedo lūdzoši turpināja:
—       Nu, mīļā feja, ko jums maksātu laist darbā mazu, mazu burvestībiņu, kad jūs esat veikusi tik lielas lietas? Jūs atlidojāt no ārpasaules Nosi- tēja Namiņā un — krak- krak! — nosēdāties uz galvas ļaunajai burvei Gingemai. Jūs izkausējāt vareno burvi Bas- tindu, burvju vilku un Lido­jošo Mērkaķu pavēlnieci . . . («Bez šaubām, to visu paze­mes karaļiem ir sapļāpājis rie­bīgais Rufs Bilāns,» nodomāja Ella.) Un jūs vēl gribat apgal­vot, ka neesat spējīga atburt Aizmidzinošo ūdeni?
Pierunāšana tomēr izrādījās veltīga, un saērcinātais Bar­bedo atlaida bērnus.
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Palikusi viena savā istabā, Ella nolēma:
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«Izsaukšu Raminu. Peļu karaliene ir gudra feja, viņa man dos labu padomu.»
Meitene papūta Raminas sudraba svilpīti vienu, otru, trešo reizi. Nekādu panākumu. Vēl un vēl. Nekā.
Ella saprata — svilpītes burvība neiedarbojas Pazemes val­stībā un mazā feja peles kažociņā nevarēja ierasties pie savas lielās draudzenes.
Kopš tā laika bērnus gandrīz katru dienu izsauca pie sevis gan viens karalis, gan cits, bet dažreiz karaļi nabaga meitenei uzkrita divatā, trijatā un pat četratā. Un beidzot kādā rītā Ellai paziņoja, ka viņu aicina uz Lielo Padomi. Šis paziņojums viņu iedzina panikā, un viņa sāka raudāt.
—      Paklau, māsiņ, — teica Fredis, — kāpēc gan tev viņus nepiemānīt? Izliecies, ka tu esi ar mieru pamēģināt, bet par pa­nākumiem negalvo. Viņi priecāsies pat par to. Tev, protams, vajadzēs avotu apskatīt, tu paņemsi līdzi mani un Totiņu, bet tur mums varbūt izdosies aizmukt.
—      Fredis to ļoti labi izdomājis, — teica Totiņš, — un es no­teikti atbalstu viņa plānu.
Ella norausa asaras un atzina, ka plāns nav slikts.
Toti ņa izbēgšana
Stāvēdama greznās karaļu un galminieku sapulces priekšā, Ella samulsusi pateica, ka mēģinās izdarīt to, ko no viņas lūdz, bet baidās, ka nekas neiznāks. Ellas vārdi izsauca gaviļu vētru. Atskanēja saucieni:
—      Beidzot!
—      Sen bija laiks!
—      Tādai varenai fejai nu neizdosies!
Ella un Fredis aizgāja no sapulces galīgi apdulluši.
Nākamajā dienā uz aizgruvušo avotu devās liela ekspedī­cija. To vadīja karalis Mentaho. Gadījumam, ja Ella nogurtu, paņēma līdzi nestuves. Ceļu apgaismoja spīdīgās bumbiņas pie Alas iemītnieku cepurēm. Tādu bumbiņu pie savas beretes dabūja arī Fredis Kanings. Laiku pa laikam viņš noņēma bereti no galvas un ar sajūsmu apskatīja brīnišķīgo gaismekli. Hro­nists Arigo, kuru arī paņēma ekspedīcijā (viņam tā būs jāap­raksta grāmatā), gāja Fredim līdzās un stāstīja zēnam, kā iz­gatavo fosforiskās bumbiņas.
—      Spīdošo vielu iegūst no Sešķepaiņu vilnas, — stāstīja Arigo. — Kārtējo grupu nocērpj, kaut gan zvēriem tas ļoti nepatīk un pie cirpšanas tie neganti brēc. Nocirpto vilnu mērcē ūdenī milzīgā kubulā. Kad no kubula izņemtās raudzes šķipsnas vairs tumsā nespīd, tas nozīmē, ka visa spīdošā viela izkususi ūdenī.
—      Un pēc tam šo ūdeni iztvaicē? Jā? — uzķēra Fredis.
—      Jums pilnīgi taisnība. Kubula dibenā un uz malām no­sēžas kristālisks pulverītis, līdzīgs smalkai sālij. Tas spīd tik spoži, ka ar to ierīvētas rokas šķiet liesmojam. Pulverīti sajauc ar zivju līmi un apziež bumbiņas, kas izvirpotas no cieta koka. Bumbiņas saglabā spīdētspēju gadu simteņiem ilgi, un valstī tās ir stingrā uzskaitē.
—      Tas viss ir ļoti interesanti, — teica Fredis. — Jūsu zemē tik daudz brīnišķīga un laba, bet ko tas viss līdz, kamēr pār jums valda karaļi.
Arigo paskatījās apkārt, vai tuvumā nav kāds spiegs, un iečukstēja Fredim ausī:
—      Ziniet, es pārdomāju Ellas kundzes vārdus un tagad at­zīstu, ka tajos daudz patiesības . . .
«Re, kur mums radies sabiedrotais,» priecīgi nodomāja zēns.
Daļu garā ceļa Ella pavadīja uz nestuvēm. Svētajā alā bija redzamas neatlaidīga darba pēdas: viss bija izrakāts, izvan­dīts.
Ella nostājās pie baseina atliekām un pavēlēja visiem klāt­esošajiem, izņemot Fredi un Totiņu, atiet nostāk, brīdinot, ka burvju vārdi, kurus viņa skaitīs, vienkāršiem mirstīgajiem var būt kaitīgi. Visi izbailēs metās projām.
Ella sāka runāt, ar rokām gaisā vilkdama savādas zīmes:
—      Tādā uzraudzībā aizbēgt no šejienes nav iespējams, bet tā vismaz varēsim parunāties vienatnē, mani draugi.
Patiešām, dienā gūstekņus pastāvīgi aplenca spiegi, bet pa naktīm visus trīs nometināja katru savā istabā.
Ella turpināja:
—      Vienam no mums jāizbēg uz augšieni. Kuram? Bez šau­bām, Totiņam. Viņu neuzrauga tik stingri kā mūs. Un lūk, ko es izdomāju., Man izdevās bez lieciniekiem parunāt ar Arigo, it kā noskaidrojot dažus sīkumus par Aizmidzinošo ūdeni. No viņa es uzzināju, ka parīt būšot tirgus diena — kalnrači tirgo­šoties ar Gremoņiem. Trīssimt strādnieku nesīšot uz Tirgus vār­tiem apmaiņai sagatavotās preces, un viņiem līdzi iešot trīs rakstveži pierakstīt iepirkto. Starp šiem rakstvežiem būšot Arigo. Viņš jūt mums līdzi . . .
—      Zinu, zinu, — Fredis ierunājās, bet Ella viņu tūlīt pār­trauca, valdonīgi pamādama ar roku.
—      Klusē un nepārtrauc manu buršanos! Turabo, furabo, bo- talo, motalo . . .
Šos vārdus viņa pateica tik skaļi, ka tie aizlidoja līdz karalim Mentaho un viņa pavadoņiem, un tie bailīgi pakāpās atpakaļ.
—      Totiņ, Arigo nemanot aiznesīs tevi zem apģērba un, izmantojot tirgus burzmu, izlaidīs virszemē. Nu, bet tur tu pats zināsi, kas darāms.
—      Esi jel mierīga,—cienīgi atbildēja sunītis. — Toto nekad nevienu nav pievīlis.
—      Zinu, zinu, — pasmaidīja Ella. — Atkal salielījies. Kad nokļūsi pie Gremoņiem, viņi tevi nogādās Smaragda pilsētā, bet tur Biedēklis ar savām gudrajām smadzenēm izdomās, kā mūs paglābt. — Ella skaļi nobeidza: — Bambara, čufara, sko- riki, moriki, pikapu, trikapu, loriki, joriki … — Un klusu pa­čukstēja Fredim: —Tie ir Viliinas burvju vārdi, bet es ļoti šau­bos, ka man tie iedarbosies .. .
Ella vairākas reizes apgrieza rokas ap galvu, trīs reizes pie­spēra kāju un noteikti devās pie izbiedētā skatītāju bara.
—      Jūsu majestāte! — viņa svinīgi griezās pie Mentaho.
—      Es izdarīju visu, ko varēju. Panākumi var atklāties tikai pēc nedēļas. Bet to var arī nebūt, — viņa piesardzīgi piebilda,
—      ja pret manām burvestībām saceļas spēcīgais zemes gars, kuru sadusmoja Rufa Bilāna bezjēdzīgais solis.
Ella ar atriebīgu prieku ievēroja, kā pie šiem vārdiem nobā­lēja nodevējs, kas stāvēja turpat Mentaho svītā.
—      Tādā gadījumā, — nobeidza Ella, — man vajadzēs izdo­māt jaunas — daudz iedarbīgākas burvestības.
Totiņa bēgšanas plāns izdevās spīdoši. Neviens nepamanīja, kā Arigo pirms preču karavānas došanās ceļā paslēpa Totiņu zem svārkiem, un tas ierāvās tur, gandrīz neelpodams. Bet vē­lāk, kad Arigo un pārējie rakstveži naktī izgāja aiz vārtiem pārskaitīt un pierakstīt no Gremoņiem saņemtos produktus, hronists pagāja malā un izlaida sunīti.
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Biedeklis un Malkas Cirtējs sak rīkoties


Gremoņi ārkārtīgi izbrīnījās, ieraudzījuši Totiņu. Viņi prie­cīgi smējās, un zvārgulīši pie viņu zilajām cepurēm raiti iešķin- dējās.
—      Pie mums atkal ieradies brīnišķīgais zvēriņš, Ellas ceļa biedrs! — viņi klaigāja. — Bet kur tad pati feja Ella? Un Aiz- kalnu Milzis?
-— Piedodiet, bet man nav laika ar jums ilgi sarunāties, — cienīgi atbildēja sunītis. — Pasacīšu tikai vienu: Ella ar brā­lēnu smok gūstā Pazemes valstībā, un man viņi jāatpestī.
Drūmā ziņa tā satricināja Gremoņus, ka viņi sāka raudāt, bet zvārgulīši pie cepurēm atsaucās ar jautru šķindoņu. Gre­moņi dusmīgi norāva cepures un nolika zemē, lai tās ar savu šķindoņu netraucētu viņiem raudāt.
—      Vai, ko nu, ko nu lai mēs darām? — izmisīgi raudāja Gremoņi.
—      Mitējieties raudāt bez jēgas un ātrāk aiznesiet mani pie Prēma Kokusa! — pavēlēja Totiņš.
Prēms Kokuss bija Zilās zemes pārvaldnieks, un viņa muiža neatradās visai tālu no tejienes. Vairāki jauni, labi Gremoņu skrējēji aizjoņoja uz pārvaldnieka māju, padodami Totiņu no rokas rokā. Gaismai austot, viņi jau bija pie mērķa.
—      Man pēc iespējas ātrāk jānokļūst Smaragda pilsētā pie Biedēkļa Gudrā, — paziņoja sunītis, kad īsumā bija pastāstījis Kokusam par notikumiem Pazemes kalnraču valstībā.
Pārvaldnieks saprata lietas svarīgumu. Iepriekšējā dienā pie viņa bija ieradies garkājainais koka pastnieks ar Biedēkļa Gudrā dekrētu par Zilās zemes pārvaldes lietām. Šim pastniekam Kokuss pavēlēja nogādāt sunīti Smaragda pilsētā.
Uzdevums tika izpildīts neparasti ātri: koka ziņnesis neno­gura kā dzīvās būtnes un varēja skriet dienu un nakti, jo tumsā redzēja tikpat labi kā dienā.
Pēc divām dienām pastnieks jau paskandināja zvanu pie
Smaragda pilsētas vārtiem. Pēc trešā piesitiena vārtiņi atvērās, un uz neskaitāmiem smaragdiem rotātās velvētās istabas sliek­šņa parādījās mazs cilvēciņš zaļās brillēs. Tas bija Vārtu Sargs Faramants. Viņam pie sāniem karājās somiņa ar dažāda izmēra zaļām brillēm.
—      Ak, tas esat jūs, — Faramants mierīgi teica. — Es jūs gai­dīju. Un kur tad ir feja Ella.
Uzzinājis, ka Ella atrodas gūstā, Faramants bija rūgti pār­steigts, pēc tam teica:
—      Es jūs aizvedīšu pie pilsētas valdnieka Biedēkļa Gudrā, kurš, tāpat kā es, būs patiesi apbēdināts. Bet jums jāuzliek zaļās brilles. Tāda ir Gudvina Lielā un Šausmīgā pavēle. Vien­reiz mēs to pārkāpām, un par to mums uzbruka liela nelaime.
Viņš izņēma no somiņas brilles un, teikdams: «Tās — jūsu, te ir atzīme,» — aplika Totiņam ap galvu un uz pakauša sa­slēdza ar mazu atslēdziņu. Un tūdaļ Totiņa acu priekšā viss iezaigojās visdažādākajos zaļās krāsas toņos.
Diez kā tas gadījās, bet, tikko Totiņš ar saviem pavadītā­jiem pagājās dažus soļus pa ielu, kur augstie namu jumti gan­drīz saskārās un meta vēsas ēnas, visā pilsētā kļuva zināms par Ellas bēdīgo likteni.
Pilsētnieki izkārās pa logiem un izteica sunītim līdzjūtību, bet daudzi iznāca ārā un sekoja Totiņam un Faramantam.
Pie pils piegāja jau vesels pūlis uztrauktu cilvēku, bet viņiem vajadzēja ilgi kliegt un dauzīt ar nūjām pa žoga margām, pirms izdevās pievērst Garbārdainā Zaldāta uzmanību. Tas, kā allaž dienesta laikā, stāvēja uz tornīša, lūkojās spogulī un su­kāja savu lielisko bārdu, kas nokarājās līdz zemei. Pēdīgi viņš izdzirda troksni un klaigas, nolaida paceļamo tiltu un ieslēdza savos apkampienos Totiņu, kuru ļoti mīlēja.
Trūkst vārdu, lai aprakstītu Biedēkļa un viņa viešņas Kaggi- Karr bēdas, kad viņi uzzināja, ka viņu mīlule Ella nonākusi gūstā pie pazemes iedzīvotājiem un viņai nav nekādas cerī­bas no tiem aizbēgt.
Biedēklis sāka domāt. Viņš domāja tik ilgi, kamēr adatiņas un kniepītes, ko Gudvins bija piejaucis viņa sēnalu smadze­nēm, izlīda uz āru. Pēc tam viņš sacīja:
—      Jāataicina Dzelzs Malkas Cirtējs. Protams, gudras sma­dzenes ir vissvarīgākais pasaulē, bet arī mīloša sirds ir ko
vērts. Divatā mēs drīzāk kaut ko izdomāsim.
Un Kaggi-Karr tūiīt aizlidoja pēc Malkas Cirtēja. Pēc četrām dienām Malkas Cirtējs ieradās kopā ar mazo vecīti Lestaru, Mirkšķoņu zemes labāko meis­taru. Malkas Cirtējs pastāstīja, ka vārna, atnesusi viņam skumjo vēsti, atkal aizlidojusi tālāk — uz Drošsirdīgā Lauvas valstību, lai notikušo paziņotu arī tam.
Runājot par Ellas nelaimi, Malkas Cirtējs tā uztraucās, ka asaras sāka tecēt no acīm, žokļi sarūsēja, un viņš tikai vi­cināja rokas, nespēdams izru­nāt ne vārda.
—      Nu tu atkal zaudēji va­lodu! — iekliedzās Biedēklis, atraisīja no Malkas Cirtēja jos­tas eļļas kanniņu un ieeļļoja draugu. — Labi zini, ka tu ne­drīksti raudāt!
—      N-ne-varēju novaldī­ties, — ar mokām izspieda Malkas Cirtējs. — M-man v-vi- ņas tik ž-žēl . . .
—      Tu esi sācis pat stostī­ties, — neapmierināti norūca Biedēklis, — agrāk tev nekad tā nenotika.
—      K-ko lai dara, v-ve- cums, mans draugs, — atzinās Malkas Cirtējs. — Tiklīdz uztraucos, tā vairs n-e-varu parunāt.
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Totiņam vajadzēja sīki atkārtot Malkas Cirtējam un Lestaram savu stāstu par piedzīvojumiem pazemē. Ellu un Fredi aizmuguriski ļoti slavēja par vīrišķīgo izturību. Tiesa gan, sunītis nežēloja krāsas. Uzdzirdis par Aiz­midzinošā ūdens nozušanu, Lestars zīmīgi iekrekšķējās.
—      Jūs gribējāt kaut ko sacīt? — apjautājās Biedēklis.
—      Nē, tas tāpat, iekrita kaut kas prātā, bet droši vien blēņas . . .
Par spīti saviem gadiem, vēl arvien būdama ātra lidotāja, Kaggi-Karr nelika uz sevi ilgi gaidīt. Viņa bija apmeklējusi Lauvas valstību jn atgriezās ar nopietnām ziņām.
—      Lauva gatavojas sākt karu ar pazemes karaļiem, — stās­tīja Kaggi-Karr. — Kad viņš uzzināja, ka karaļi Ellu tur gūstā un negrib izlaist, viņu pārņēma neaprakstāms niknums. Ja tie šajā brīdī būtu gadījušies viņam pa rokai . . . tas ir, ķetnai, es nezinu, ko viņš ar tiem būtu izdarījis. Ak, es baidos, ka Gud- vins būs viņam iedevis pārāk lielu drosmes porciju, — norūpē­jusies piebilda vārna.
—      Ko viņš dara? — noprasīja Biedēklis.
—      Kad es lidoju projām, viņš gatavojās izsūtīt vēstnešus pa visu savu valstību — izsludināt vispārīgu zemessargu iesau­kumu.
—      Vai mēs esam sliktāki? — iesaucās Biedēklis, un viņa salmu krūtis pildījās ar kaujiniecisku kvēli. — Arī mēs varam savākt, karaspēku, vai ne, Malkas Cirtēj?
—      Ellas dēļ es došos jebkādās briesmās, — apliecināja Mal­kas Cirtējs.
—      Un mēs, Mirkšķoņi, tāpat, — apgalvoja Lestars.
Sarunā iejaucās Faramants.
—      Mēs pieņemam ļoti svarīgu lēmumu, — viņš teica, — un es domāju, ka par to jāpaziņo Ellai.
—      Pareizi, bet kā lai to izdara? — jautāja Dins Hiors.
—      Uzrakstiet vēstuli, un es to nogādāšu, — piedāvājās Totiņš.
—      Mīļais Totiņ, mēs jau priekšlaikus tev pateicamies, bet kā tu to izdarīsi? — painteresējās Faramants.
—      No pazemes izkļūt augšējā pasaulē katrs vis neprot, bel es to izdarīju, — sunītis palielījās. — Bet ietikt tur atpakaļ — tas man ir sīkums.
Faramants un Dins Hiors sēdās pie vēstules rakstīšanas.



Totiņš nes vēstuli


Bija pagājušas gandrīz divas nedēļas kopš Totiņa nozuša­nas. Karaļiem nemodās nekādas aizdomas pret Ellu, jo viņa rīkojās ļoti gudri. Negaidīdama, kamēr viņu sāks par šo noti­kumu iztaujāt, viņa pati ieradās pie Mentaho un apvainoja spiegus, ka tie nav labi uzraudzījuši sunīti.
—      Mans nabadziņš, mans mīļais, dumjais Totiņš! — kliedza Ella, slaucīdama asaras. — Droši vien viņu ir apēdis kāds bries­mīgs Sešķepainis, bet jūsu ļaudis nav nosargājuši manu sunīti!
Beidzās ar to, ka Mentaho pat atvainojām Ellai par spiegu nolaidību.
Ella un Fredis dzīvoja pastāvīgā sasprindzinājumā. Arigo izmanījās viņiem pačukstēt, ka viss izdevies sekmīgi un Totiņš saticies ar Gremoņiem. Tagad atlika gaidīt, kā rīkosies Biedēk­lis un Dzelzs Malkas Cirtējs — bet cik mokoši vilkās gaidpilnās dienas!
Piecpadsmitajā dienā pēc Totiņa nozušanas Fredis un Ella pastaigājās pa Vidusezera krastu, skumji nolūkodamies uz svina pelēkajiem ūdeņiem, ko apspīdēja zeltaino mākoņu at­blāzma. Atstatu soļoja divi novērotāji, nenovērsdami acis no gūstekņiem.
Brālēns un māsīca bija panākuši tiesības atrasties divatā bez apnīkstošo spiegu klātbūtnes. Tas notika tā. Bija pagājusi ne­dēļa kopš Ellas buršanās pie izsīkušā avota, bet ūdens, pro­tams, neparādījās. Karaļi pārmeta Ellai, ka viņas burvestības nav iedarbojušās, bet tā prātīgi iebilda:
—      Es taču brīdināju! Pazemes gars, kas valda pār ūdeņiem, ir ļoti spēcīgs. Tagad man jāizdomā jauni burvju vārdi, bet es to nevaru izdarīt, jo nav tādu apstākļu.
—      Kādi apstākļi jums vajadzīgi? — jautāja karaļi.
—      Man jāapspriežas ar brālēnu. Viņš ir mans palīgs un zina daudz noslēpumainu lietu. Bet mūsu sarunas nedrīkst no­klausīties neviena sveša auss, citādi burvestības zaudē spēku.
Kopš tās dienas novērotāji turējās tālāk.
Raudzīdamās uz ezeru, Ella skumji teica:
—      Kur gan tagad mans mīlulītis Totiņš, ko viņš dara?
Un pēkšņi lejā atskanēja sīka balstiņa: — Es esmu šeit! — un mazs zīdains kamoliņš pieplaka pie Ellas kājām.
—      Totiņš! — priecīgi iesaucās meitene un paķēra sunīti klēpī. — Mīļais, mans mīļais, tu atgriezies, atgriezies!
Glaudīdama Totiņu, Ella sataustīja zem viņa kaklasaites cieši satītu papīriņu. Meitene aptvēra, ka tā ir vēstule no augšējās pasaules, bet neņēma to ārā. Spiegi viņu sarunas nedzirdēja, bet labi redzēja darbību.
Vajadzēja gaidīt, līdz viņi paliks vieni Ellas istabā, — arī tādu priekšrocību bija sev izkarojusi iedomātā feja.
Ella ar satraukumu attina papīriņu. Tur stāvēja rakstīts:
«Augsti cienītajai Ellai, Nositēja Namiņa Fejai, Glābēja Ūdens Fejai — sveiciens!
Mēs — Biedēklis Gudrais, Dzelzs Malkas Cirtējs, Kaggi- Karr, Dins Hiors, Faramants, Lestars — saņēmām ziņu par Tavu nelaimīgo stāvokli, un mūsu bēdas ir bezgalīgas. Bet mēs darīsim visu iespējamo un pat neiespējamo, lai Tevi iz­glābtu. Pasaki septiņiem pazemes karaļiem, ka gadījumā, ja viņr neatlaidīs Tevi un Tavu brālēnu ar labu, mēs sāksim pret vi­ņiem karu. Lauva jau savā valstībā vāc kopā zvēru karapulkus, bet mēs pulcināsim armiju no Mirkšķoņu un Smaragda zemes iedzīvotājiem.
Ar sirsnīgu nepacietību gaidām Tevi augšā un cieši ap­skaujam.
Visu pārējo uzdevumā
Faramants.»
Pabeigusi skaļi lasīt vēstuli, Ella mazliet apraudājās, pēc tam pasmaidīja un teica:
—      Cik viņi labiņi! Kā mani mīl . . . Bet karš . . . Nē, nē, es negribu, ka manis dēļ izceltos šausmīgais karš!
Fredis nepiekrita:
—      Jā, bet ko tad — mēs tā arī sēdēsim šeit līdz pat nāvei? Tu tik daudz esi sagājusies ar burvjiem un fejām, bet tik un tā tevī nav burvību ne par centu, un Svēto avotu jau nu tu neat- bursi!
—      Es ceru, ka tad, kad karaļi sapratīs, ka es neesmu feja un neko nevaru izdarīt, viņi mūs atlaidīs.
—      Lika pagaidīt! — zobgalīgi iebilda Fredis. — Karaļi ir truli un stulbi kā ozola bluķi.
—       Lai nu šā vai tā, bet karu es nepieļaušu! — noteikti iesau­cās Ella.—Tomēr es pateikšu karaļiem, ka augšējie pieprasa mani izdot un gatavojas karot. Varbūt tas viņus iebiedēs.
—      Pamēģini! — piekrita Fredis.
Noslēpumaini pazudušā Totiņa negaidītā atrašanās atstāja uz pazemes iedzīvotājiem spēcīgu iespaidu. Bet izskaidrojums bija ļoti vienkāršs: Gremoņi nogādāja sunīti pie Tirgus vārtiem un iebāza viņu caurumiņā, kas atradās lejā un kuram sardze nepiegrieza nekādu vērību. Nemanāmi aizkļūt līdz pilsētas ap­kārtnei Totiņam bija tīrais nieks.
Ellu izsauca pie karaļa Mentaho. Vērīgi lūkodamies uz mei­teni, karalis sacīja:
—      Jūs žēlojāties, ka mūsu ļaudis neesot pasargājuši mazo zvēriņu. Bet tas atkal ir šeit. Kā jūs to izskaidrosiet?
—      Kaut vai ar manām burvestībām! — Ella drosmīgi at­bildēja.
Mentaho apjuka.
—      Lūdzu piedošanu, — viņš nomurmināja. — Protams, mums, vienkāršiem mirstīgiem, neklājas jaukties burvju būšanās. Bet es ļoti priecājos, ka jūs beidzot esat atmetusi izlikšanos. Un tagad — gribat vai negribat — atbursiet mums Aizmidzinošo ūdeni!
Tagad nosarka Ella.
—      Redziet, jūsu majestāte, tā ir pavisam cita lieta, — viņa sāka taisnoties. — Par to parunāsim citā reizē. Bet tagad pa­teikšu, ka man jums jānodod vēstījums no augšējās pasaules.
—      Man personīgi?
—      Visiem septiņiem pazemes karaļiem.
—      Tad mēs to visi kopā arī noklausīsimies Lielajā Padomē.



Karš!


Otru reizi Ella Lielās Padomes priekšā uzstājās daudz dro­šāk. Viņu vairs nemulsināja ne galminieku rindas daudzkrāsai­nos tērpos, ne karaļu majestātiskā stāja.
Drošā balsī Ella pavēstīja Biedēkļa ultimātu. Bērniem par lielu vilšanos tas neatstāja vēlamo iespaidu. To izskaidrot ne­bija grūti. Karaļi un galminieki, kas bija nogulējuši daudzus gadu simteņus, nekad nebija karojuši un nepavisam nevarēja iedomāties, kas ir karš, cik tas briesmīgs.
Pirmais uzstājās vaivads Gaerta. Par karu viņš bija lasījis senajās hronikās, kas uzrakstītas pirms tūkstoš gadiem.
—       Karš, ho-ho! — viņš pērkona balsī kliedza no tribīnes. — Karš — tā ir jautra būšana! Karš — tas ir pārgājiens, tiek sis­tas bungas, tram-tam-tam! Mēs sasitam ienaidnieku, pievā­cam laupījumu: klētis ar kviešiem, mucas ar vīnu, lopus, māj­putnus. Kādas dzīres mēs sarīkosim pēc uzvaras, ho-ho!
Trofeju uzskaitījums uz Lielās Padomes locekļiem atstāja lielu iespaidu; iekārē viņiem iespīdējās acis.
Te iejaucās Ella. Nespēdama savaldīties, viņa uzkliedza no savas vietas:
—      Nekā jūs nezināt par karu! Karš — tas ir asinis, ciešanas, nāve! … Un kāpēc jūs esat tik pārliecināti, ka uzvarēsiet jūs?
Gaerta atbildēja:
—      Par to nav nekādu šaubu! Mums ir pūķi, jums — zvēri. Un vajag tikai uzlaist augšējai armijai simt Sešķepaiņu pēc pāris dienu pabadināšanas, un tie visus saplosīs gabalos.
Gaerta triumfēdams nokāpa no tribīnes. Ella sadrūma: viņa saprata, ka pazemes karaļiem patiešām ir vareni kaujas līdzekļi.
Uzstājās Mentaho. No visiem karaļiem viņš bija visgudrākais. Mentaho nedārdināja kareivīgus izkliedzienus. Viņš vienkārši pateica:
—      Bez šaubām, karš nav tāda jautra pastaiga, kā cenšas iestāstīt vaivads Gaerta. Es apzinos mūsu vājās puses: ja mēs uziesim augšā, mēs neko neredzēsim, un ienaidnieki mūs sa­ņems ciet kailām rokām. Arī mūsu pūķi un Sešķepaiņi augšējā pasaulē būs akli. Bet mēs arī netaisāmies iet augšā, kam mums tas vajadzīgs? Ne jau mēs sākam karu, ar to mums draud Sma­ragda pilsētas valdnieks. Ko tur teikt? Lai nāk. Mums ir ar ko sagaidīt ienaidnieku, un tur Gaertam taisnība.
Ella ar šausmām aptvēra,,.ka Mentaho runā pilnīgu taisnību: augšējās armijas sc i^a' "i bojā eja, ja tās nokāps šajā viņiem naidīgajā, nepazīstamajā pasaulē…
Turpmākie runātāji atbalstīja Mentaho. Lēmums bija šāds:
«Augšējo uzbrukuma nebaidīties, bet katram gadījumam gatavoties tā atvairīšanai. Feju Ellu neatlaist līdz tam laikam, kamēr viņa nebūs atbūrusi Svēto avotu. Ellas atrunām neticēt: noslēpumaini sazinādamās ar augšējiem, viņa ir pierādījusi, ka viņai piemīt burvju spēks.»
Bet tajā pašā laikā augšā pilnā spēkā gāja vaļā gatavošanās lielajam karam.
Tikko Kaggi-Karr bija Drošsirdīgajam Lauvam aiznesusi ziņu par to, ka Ella nelaimē, pa mežu aizjoņoja vēstneši zaķi, klieg­dami visos krustceļos, ka valdnieks Lauva sauc kopā zemes­sargus. Lai greizacainos vēstnešus neapēstu tīģeri un leopardi, bija izsludināts Lielais pamiers. Kopš tā brīža plēsoņas nedrīk­stēja darīt pāri saviem mazākajiem brāļiem, bet, ja kāds ne­spēja pārvarēt izsalkumu, tas varēja pakožļāt zālīti un remdēt badu ar augļiem.
Nopietns šķērslis ceļā uz Zilo zemi bija Lielā upe, pār kuru pārceļoties kādreiz Ella ar saviem draugiem cieta katastrofu.
Tīģeri, leopardi, panteras, lūši necieta ūdeni, un arī pats Lauva laidās peldus tikai galīgas nepieciešamības gadījumā. Bet mežā bija upītes, un upītēs dzīvoja bebri, lielie dambju cēlāji. Tajā pašā vakarā tika mobilizēti visi bebri, no kuriem noformēja celtnieku pulku, kuru komandēja inženieris Asais Grieznis.
Pulks devās uz priekšu, saņēmis uzdevumu vienā dienā uz­celt peldošu tiltu pār Lielo upi. Bebriem piekomandēja mēr­kaķu bataljonu — šimpanzes, makakus un paviānus, kuri sa­nesa milzīgus saišķus ar liānām baļķu sasiešanai.
Tikko celtnieki piegāja pie upes, darbs sāka kūsāt. Bebri no­grauza kokus, kas auga uz krastiem, un iegāza ūdenī. Tur viņi sabīdīja baļķus citu pie cita, bet šimpanzes un makaki tos sa­stiprināja ar virvēm — liānām. Noteiktā laikā tilts bija gatavs, un sakarnieki papagaiļi aizlidoja paziņot to virspavēlniekam.
Pusdienā sākās lielais izgājiens no meža. Svinīgā kārtībā cits pēc cita gāja jaguāru, kuguāru, lāču bataljoni, gāja pumu, lūšu, panteru rotas. Atsevišķa karaspēka daļa bija saformēta no pērtiķiem — bļauriem. No viņiem n^gajļ'.[]?» 'iešu piedalīšanos kaujā, bet viņu pērkondārdīgajiem o.āvit.-piem vajadzēja pre­tinieka rindās radīt sajukumu.
Vezumniekos kalpoja spēcīgie bifeļi, tūri un zubri. Tie stiepa uz muguras banānu saišķus un citādus augļus — armijas uzturu, kas plēsīgos zvērus ne visai kārdināja, bet bada aizdzīšanai noderēja.
Atvadījies no sievas un bērniem, Lauva aizgāja tīģeru rotas priekšgalā; tā bija viņa personiskā gvarde. Pulkvedi pavadīja putni — adjutanti un putni — sekretāri. Adjutantiem vajadzēja pārnēsāt virspavēlnieka rīkojumus, bet sekretāriem pierakstīt karagājiena hroniku un pārzināt pārtikas sadali.
Lauva ļoti lepojās ar to, cik gudru kārtību nodibinājis kara­spēkā. Viņš vaibstījās un murrāja aiz labpatikas kā milzīgs runcis.
Arī Violetajā zemē gatavojās karagājienam. Mirkšķoņiem jau bija pieredze karā. Viņi bija cīnījušies pret Urfina Džīsa koka armiju un to sakāvuši. Viņiem bija bruņojums: slavenais lielgabals, kas pārsprāga pēc pirmā šāviena. Lielgabalu varēja salabot, bet neviens neprata izgatavot pulveri — tas palika Aizkalnu Milža noslēpums. Bez lielgabala bija cirvji un gariem rokturiem piestiprināti dzelzs klabekļi ar dzeloņiem.
Pa ceļiem maršēja Mirkšķoņu rotas, mācīdamās kara zinātni feldmaršala Dina Hiora vadībā.
Smaragda zemes iedzīvotāji nepavisam nebija kareiviski, bet arī tie gatavojās karagājienam ar sirpjiem, izkaptīm, lāp­stām un dakšām.
Sākuma signālu vajadzēja dot Biedēklim, bet viņš gaidīja zvēru karaspēka ierašanos.



Neizprotama nozušana


Ella bija izmisusi. Biedēkļa ultimātu karaļi noraidīja, tātad Smaragda pilsētas valdnieks uzsāks karu, pazudinās simtiem, varbūt tūkstošiem dzīvību tikai tādēļ, lai atbrīvotu no gūsta divus bērnus. Lai tur vai kas, vajadzēja Biedēkli atrunāt no viņa neprātīgā lēmuma.
Bet kā to izdarīt? Par to, lai vēlreiz nosūtītu Totiņu, ne­varēja būt ne runas. Kad sunītis bija atgriezies, pēc karaļa
ar zvārgulīšiem. Iestiprinājies ar pienu un augļiem, Fredis pa­teica, ka viņam pēc iespējas drīzāk jānokļūst Smaragda pilsētā.
—        Man jāatrunā Biedēklis un Dzelzs Malkas Cirtējs no kara, ko tie gatavojas uzsākt.
Izdzirduši šausmīgo vārdu «karš», mīkstsirdīgie Gremoņi izplūda asarās.
—        Mēs nemākam un negribam karot, — viņi raudāja. — Mēs visi būsim pagalam, ja sāksies karš . . .
—       Mitējieties jel! — iesaucās Fredis. — Tikai tāpēc jau es izbēgu no Alas, lai būtu miers!
Gremoņi nomierinājās un sacīja, ka miers — tas esot labi.
—      Tad pavadiet mani uz Smaragda pilsētu! — palūdza zēns.
—        Uz turieni ved dzelteniem ķieģeļiem bruģēts ceļš, — at­bildēja Gremoņi. — Un tas ir ļoti tāls ceļš. Vai labāk nebūtu, ja jūs dažas stundas atpūstos?
Fredis juta, ka tas tiešām būtu labākais, jo acis lipa ciet un kājas necēlās. Saimnieki noguldīja viņu mīkstā gultā, un zēns ieslīga dziļā miegā.



Miera vēstnesis


Biedēklis un visi pārējie saņēma Fredi atplestām rokām, kad bija uzzinājuši, kas viņš tāds ir. Bet zēns ar lielu izbrīnu ap­lūkoja Biedēkli un Dzelzs Malkas Cirtēju: tikai Burvju zemē varēja dzīvot tādi neparasti radījumi.
Vēl pirms pāris mēnešiem Aijovā, klausīdamies Ellas stāstu, viņš nevarēja atkratīties no neticības, un — lūk, še tev! — viņš spiež Biedēkļa mīksto, nespēcīgo roku, spiež Malkas Cir­tēja cieto dzelzs roku. Biedēklis, ar viņu sarunādamies, cienīgi šūpo savu dompilno, sēnalām piebāzto galvu, bet Malkas Cir­tējam dzelzs krūtīs pukst lupatu sirds… Un vārna Kaggi- Karr, sēdēdama uz troņa atzveltnes, spīdina gudras, melnas ačteles un ļoti skaidri, tikai drusku ersinādama, viņu iztaujā par Ellas veselību .. .
Zēnam visu laiku šķita, ka viņš guļ un teju, teju pamodī­sies, bet tā bija tiešamība — viņš stāvēja Gudvina celtās pils troņa zālē, izgreznotā ar neskaitāmu daudzumu smaragdu, un uz acīm viņam bija zaļas brilles.
Bet tad Fredis Kanings atce­rējās Ellas uzdevumu.
—      Jūs pat nevarat sa­prast, — dedzīgi runāja Fre­dis, — kādās milzīgās bries­mās gribat doties! Ja jūs būtu redzējuši Sešķepaiņus! Viens tāds zvērs var saplosīt div­desmit cilvēku, bet viņu tur ir veseli simti! Un šie pūķi ar mil­zīgām, zobainām rīklēm un nagainām ķepām! Kā lai aiz­stāvas pret tādu briesmoni, kad tas svilpdams laižas no augšas lejā, spīdinādams dzelteno pavēderi! Bet uz viņiem sēd jātnieki ar šķēpiem un lo­kiem …
Ilgi un daiļrunīgi stāstīja Fredis un apmierināts redzēja, ka viņa klausītāji sāk saprast sava pasākuma neprātu.
—      Ja pazemes karaļi iz­vestu savu armiju augšā, tā būtu cita lieta, — zēns turpi­nāja, — bet to viņi nedarīs. Turpretim lejā, mūžīgā pus­krēslā, pie kuras augšējo iedzī­votāju acis nav pieradušas, Alas iedzīvotājiem ir visas priekšrocības.
—      Tad ir izlemts! — Biedēk­lis papurināja galvu. — Karam nebūt!
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Un visi pārējie viņa lēmu­mam piekrita.
—            Bet kā izglābt Ellu? — skumji ieprasījās Dzelzs Malkas Cirtējs un gandrīz apraudājās, bet laikus attapās.
Tad sāka runāt mazais, klusais Lestars, izcilais Mirkšķoņu zemes mehāniķis.
—            Cik noprotu, pazemes karaļi izlaistu Ellas kundzi, ja viņa atjaunotu Svēto avotu? — viņš pajautāja.
—            Pilnīgi pareizi, — apstiprināja Fredis. — Bet Ella nevar to izdarīt, viņa taču nav burve, tik tiešām! Un tā arī labāk, ci­tādi viņa ne tā vien uzpūstos.
—            Bet tur varbūt nemaz nav vajadzīga burvība. — Lestars viltīgi pasmaidīja. — Sakiet, jaunekli, — vai jūs zināt, kas ir ūdens pumpis?
Freda seja pietvīka sašutumā.
—            Pie mums fermā katrs puika to lieto desmitiem reižu dienā, — viņš dusmīgi noburkšķēja.
Bet Lestars neapjukdams turpināja iztaujāt:
—       Un tur lejā, Alā, jūs redzējāt pumpjus?
Fredis padomāja.
—            Man liekas, ne. Odens riteņi viņiem ir. Tie uzstādīti ezerā, uz tiem sadzīti Sešķepaiņi, un, ķad viņi skrien, ūdens iesmejas kausos, salējas teknēs un plūst uz pilsētu.
—      Tā, tā, lieliski! — mehāniķis staroja.
—            Kāds nolūks tādai iztaujai, draugs Lestar? — brīnījās Dins Hiors.
—            Redziet, — teica vecītis, — man ir kāda doma. Man lie­kas, mēs varam atbrīvot Ellas kundzi bez kautiņa. Tad tikai vajag karaļiem atjaunot brīnumūdeni, un to mēs mēģināsim izdarīt.
Sajūsmas saucieni satricināja troņa zāli. Visi slavēja Lestaru, bet tas kautri smaidīja.
—            Nevajag priekšlaicīgi priecāties, — runāja meistars. — Ja šis ūdens nebūs aizplūdis pārāk dziļi, mēs to izpumpēsim. Man tikai jāsagatavo gari urbji, lai izurbtu klinti, un, protams, labs sūcējpumpis.
Lestars devās uz Mirkšķoņu zemi, jo tikai tur varēja tādas lietas izgatavot. Bet Kaggi-Karr aizlidoja paziņot Lauvam, ka karš atcelts un viņam savi karapulki jāatlaiž.



Dīvaina vestniecība


Tirgus vārtu sargi izdzirda spēcīgus klaudzienus. Sardzes priekšnieks palūrēja pa lodziņu. Viņš ieraudzīja dīvainu skatu. Vārtu priekšā bija riņķī sastājušies kādi desmit koka cilvēki un ar milzīgām dūrēm jautri vālēja cits citam pa muguru. Rīboņa būtu varējusi pat mironi uzmodināt.
—       Kāpēc jūs tā darāt? — izbrīnījies jautāja karavīrs.
—      Lai jūs izdzirdētu!
—      Jūs varējāt pieklauvēt pie vārtiem.
—            Ir nu gan jums vārti! — nicīgi piezīmēja koka cilvēks. — Jūs paši mūs lamātu, ja tie sabruktu.
—       Kas jūs tādi esat, un ko jums še vajag?
—           Mēs esam kokpauri un atnesām Smaragda pilsētas vald­nieka Biedēkļa Gudrā vēstījumu jūsu karaļiem.
Apspriedušies kareivji nolēma, ka nekādu lamatu te ne­var būt: diez vai desmit koka cilvēki varētu sagrābt veselu valsti. Bet, ja tie atnākuši izlūkot, lai skatās. Ieraudzījuši Seš- ķepaiņus un pūķus, viņi, bez šaubām, neiedrošināsies uzsākt karu.
Sūtņus ielaida, iedeva tiem pavadoni, un kokpauri rosīgi aizsteberēja pa cieto ceļu.
Koka cilvēkus pieņēma troņa zālē, kur sapulcējās visi karaļi un viņu ministri. Turp aizveda arī Ellu. Tā kā šajā mēnesī val­dīja Mentaho, tad viņš arī paņēma vēstuli un sāka to lasīt:
—            «Mēs, Biedēklis Gudrais, Smaragda pilsētas valdnieks, Dzelzs Malkas Cirtējs, Violetās zemes valdnieks, un Drošsirdī­gais Lauva, zvēru karalis, sūtām mūsu amata brāļiem, pazemes karaļiem, sirsnīgu sveicienu .. .»
Mentaho pārtrauca lasīšanu un teica:
—            Mēs pateicamies saviem augšējiem amata brāļiem par sveicienu un atbildam viņiem ar to pašu. Lūdzam to paziņot!
Kokpauri muļķīgi smīkņāja.
Mentaho turpināja lasīšanu:
—            «Mēs esam skumji satriekti, ka jūs, Pazemes valstības valdnieki, bez kādām tiesībām aizturat pie sevis nejauši pie jums likteņa aizvesto mūsu sirdīm dārgo feju Ellu.
Bet, ņemot vērā, ka jūs vada svarīgi iemesli un tā ir vēlēša­nās atgūt Aizmidzinošo ūdeni un atjaunot gadu simteņos jūsu zemē nodibinājušos kārtību, mēs atsakāmies no nodoma pie­teikt jums karu un piedāvājam izbeigt šo lietu miera ceļā . . . (— Tas ir ļoti saprātīgs piedāvājums, — iestarpināja Mentaho.) Mēs, augšējās pasaules iedzīvotāji, esam Lielā Gudvina pēc­teči un mantojām no viņa daudzas viņa slepenās zināšanas. Mēs domājam — ja Ella viena pati nevarēja atburt brīnum- avotu, tad sadarbībā ar mums viņai tas izdosies.»
Lasītāju pārtrauca vētraini aplausi. Ella stāvēja bikla un sa­mulsusi.
«Uz ko viņi cer?» viņa domāja. «Biedēklis rūgti maldās. Neko viņi neizdarīs, un mēs visi paliksim te kā gūstekņi.»
Kad zālē apklusa, Mentaho pabeidza vēstules lasīšanu. Tās saturs Ellu nomierināja.
—      «Bet, ja naidīgie spēki izrādīsies varenāki un Aizmidzi­nošo ūdeni atdabūt mums neizdosies, jūs neliksiet mums šķēr­šļus atgriezties augšā. Ellas likteni mēs tad izšķirsim kopīgā Padomē. Lai apliecinātu mūsu labās jūtas, mēs sūtām jums dāvanu. Tajā stundā, kad jūs lasāt mūsu vēstījumu, Alas ieejai tuvojas piecsimt strādnieku karavāna, kas nes jums miltus, sviestu, sieru, olas, augļus, medu, vīnu . . .»
šoreiz ovāciju dārdi pārspēja visu, kas jebkad šajā zālē no­ticis. Šīs ovācijas bija saprotamas. Pārtikas krājumi Alā, pat tie, ko iepirka pēdējo reizi, gāja uz beigām, un ne tikai vien­kāršajiem ļaudīm, bet arī karaļu galmiem pēc trim četrām die­nām draudēja bads.
Mentaho jūsmīgi nolasīja parakstus:
—      «Biedēklis Gudrais. Dzelzs Malkas Cirtējs. Drošsirdīgais Lauva. Bet viņu vietā rakstīt neprašanas dēļ parakstījies Fara­mants.»
Vārtu Sargs tiešām labi prata rakstīt diplomātiskos vēstījumus.
Ellai acīs mirdzēja prieka asaras.
«Cik labi un augstsirdīgi ir mani draugi,» viņa domāja. «Un, ja pat viņiem neizdosies drosmīgais pasākums, ja arī viņi ne­izglābs mani no pazemes, es vismaz dabūšu viņus redzēt…»
Karaļi un augstmaņi ielenca kokpaurus, aplūkoja tos, taus­tīja, papliķēja pa pleciem, muguru.
—      Jā, — dziļdomīgi noteica karalis Eljana. — Urfins Džīss ir bijis liels burvis. Pratis atdzīvināt tādus klučus!
— Bet Ella viņu uzvarēja, — piezīmēja karalis Mentaho. — Tātad viņa bija vēl spēcīgāka feja. 2ēl gan, ka viņa kaut kādas kaprīzes dēļ atsakās atburt Svēto avotu.
Kokpauriem tika izsniegta septiņu karaļu parakstīta drošī­bas grāmata Biedēklim, Malkas Cirtējam, Lauvam un visām per­sonām, kas viņus pavada, viņiem tika apsolīta neaizskaramība, uzturoties Alā, un neaizkavēta atgriešanās augšā.
Bet pārtikas ministru zālē vairs nebija: viņi bija aizskrējuši sapulcināt nesējus, lai ietu pēc produktu kravas — augšējās pasaules bagātīgās dāvanas.
Lieki būtu piebilst, ka tūlīt pēc šīs sapulces Totiņš atguva brīvību.



Ella atkal sastopas ar draugiem


Bija pagājušas kādas divpadsmit dienas, un kareivis, lido­dams uz pūķa no Tirgus vārtiem, paziņoja, ka Burvju zemes valdnieki ar lielu svītu ienākuši Alā.
Tūlīt pa visu zemi izskrēja un izlidoja ziņneši ar pavēli:
«Visiem iedzīvotājiem piedalīties augsto viesu svinīgā sagai­dīšanā. Pārtraukt visus darbus laukos un rūpnīcās, izņemot metāllietuves un lējumu darbnīcas. Iedzīvotājiem svētku tēr­pos pulcēties pie ceļa, kas no Tirgus vārtiem ved uz pilsētu. Seš- ķepaiņus sadzīt staļļos un stingri piesiet, lai kāds no tiem neiz­spruktu un nesaceltu traci. Sargiem uz pūķiem aplidot pār gājienu goda riņķus, bet nenolaisties pārāk zemu.»
Visās malās sākās jautras čalas. Ļaudis uzģērba labākos tēr­pus, uzlika vistīrākās mices un priecīgi steidzās sagaidīt augst­sirdīgos atnācējus no augšējās pasaules.
Septiņu valdnieku pilsēta kļuva tukša. Tur palika tikai kropļi un nespēcīgi vecīši. Karaļi, ministri, galminieki greznos visu varavīksnes krāsu tērpos ciešā kolonnā, orķestrim skanot un bungām dārdot, izgāja pretim viesiem. Kolonnas priekšgalā so­ļoja Ella ar Totiņu klēpī. Gar abām ceļa pusēm jūdzēm tālu bija sastājušies skatītāju tūkstoši. Tie māja ar rokām, vicināja cepures, jautri uzsauca apsveikuma vārdus.
Un, rau, parādījās viesi. Pa priekšu ierindā soļoja seši kok-
pauri. Pirmais no tiem nesa puķu pušķi (zaldāta stāja bija palikusi). Pēc tam četri nesa nestuves, uz kurām cienīgi sēdēja Biedēklis, labvēlīgi klanīdamies pa labi un pa kreisi. Nestuvēm sekoja trīs­desmit skaistu jaunekļu un jaunavu — deju skolas au­dzēkņi — ar milzīgiem puķu pušķiem rokās. Viņus vadīja deju skolotājs Lans Pirots, bijušais ģenerālis. Tas nostā­jās neatdarināmi graciozās pozās un laiku pa laikam uz­dejoja skatītājiem par lielu sajūsmu.
Tālāk majestātiski soļoja Lauva ar Fredi Kaningu uz muguras. Zēns bija neizsa­kāmi lepns un ne par kādiem pasaules labumiem nebūtu atdevis savu vietu. Kurš vēl no viņam pazīstamajiem zē­niem būs piedalījies tādā brīnumainā gājienā un jājis uz Lauvas? E, kur būs ko stāstīt Aijovā! Un droši vien arī viņam neticēs, tāpat kā viņš neticēja Ellai.
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Dzelzs Malkas Cirtējs, par jaunu nopulēts un ieeļļots, ar spīdošu zelta eļļas kanniņu pie jostas, uz pleca nesa mir­dzošu zelta cirvi. Malkas Cirtējam uz galvas sēdēja vārna Kaggi-Karr ar skais­tām zelta sprādzēm ap kājiņām. Vārdu sakot,
kairs mūsu varonis, dodamies uz pazemes pasauli, bija izgrez­nojies kā vien varēdams.
Tālāk, rokās saķērušies, vienā rindā soļoja Dins Hiors, Fara­mants un Lestars. Dina Hiora bārda, sapīta bizē un snieg­damās līdz pašai zemei, uz Alas iedzīvotājiem atstāja milzīgu iespaidu.
Vairāki desmiti Gremoņu nesa jaunas dāvanas — apģērbu un Ipavu saiņus, kurvjus ar rotaļlietām, dzina bērnu ratiņus. Viņu zilās, smailās platmales vienmērīgi šūpojās soļu taktī, un tām piekārtie zvārgulīši melodiski šķindēja.
Gājienu noslēdza kokpauri, apkrāvušies ar svirām, ratiem, urbjiem, caurulēm . . . Kārtību viņu rindās uzraudzīja Violetās zemes meistari.
Viss šis gājiens uz Alas iedzīvotājiem atstāja neizdzēšamu iespaidu: tā bija it kā gaiša, zaigojoša vīzija no augšējās pa­saules, kas atnesusi sev līdzi pazemē saules staru zaigu, gaisa dzidrumu, debesu zilumu . . .
Kad divi svinīgie gājieni sastapās un staltais, majestātiskais karalis Mentaho pacēla rokq, un gatavojās teikt svinīgu runu, Ella izjauca visu ceremoniālu. Sajūsmā iespiegdamās, viņa iz­skrēja no rindas un pa galvu pa kaklu drāzās uz Biedēkļa nes­tuvēm. Kokpauri acumirklī izveidoja kāpnes, un meitene jau atradās sava labā vecā drauga apkampienos. Viņa glaudīja mīļo uzzīmēto seju, skūpstīja viņa vaigus, bet Biedēklis sa­jūsmā klaigāja:
— Ei-hei-hei-ho! Es atkal, atkal, atkal esmu kopā ar Ellu! Ei-hei-hei-hei-ho!
Viņš tomēr ātri apķērās un bažīgi aizlika mutei priekšā roku: svarīga persona nedrīkstēja uzvesties tik vieglprātīgi.
Un tad pie nestuvēm piesteidzās Dzelzs Malkas Cirtējs, Fre­dis Kanings, Drošsirdīgais Lauva, Qins Hiors, Faramants. Izcē­lās jautra kņada. Ella un Totiņš pārgāja no vienām rokām citās, un karalis Mentaho ar sarūgtinājumu saprata, ka viņam neiz­dosies paspīdēt ar daiļrunātāja mākslu. Viņš ātrumā pateica dažas laipnas frāzes un pieņēma Biedēkļa, Malkas Cirtēja un Lauvas atbildes apsveikumus.
Pēc tam visi sajaucās un jautrā drūzmā devās uz Septiņu valdnieku pilsētu.
Ella jāja uz Lauvas muguras, bet līdzās soļoja Fredis un pārstāstīja savus piedzīvojumus kopš tā brīža, kad naktī pār­ģērbies bija izgājis no dusošās pils.
Bet viņu vai katru minūti pārtrauca Malkas Cirtējs, aicinā­dams Ellu paklausīties, cik stipri un priecīgi pukst viņa sirds kopš tā mirkļa, kad viņu ieraudzījis.
Brīžiem arī Lauva pagrieza galvu un izmeta dažus vārdiņus par to, kā viņš sapulcējis, bet pēc tam atlaidis varenu kara­spēku, un Kaggi-Karr ķildojās ar Totiņu — kuram sēdēt uz Ellas rokām, un bija šausmīga jezga, un visi bija ļoti apmie­rināti .. .



Mehāniskā burvība


Augstajiem viesiem par godu septiņi pazemes valdnieki rīkoja lieliskas dzīres. Dzīrēs sniedza baleta izrādi. Lana Pirota deju akadēmijas jaunekļi un jaunietes parādīja mākslas brīnu­mus un guva vispārēju atzinību. Starp citu, jaunos mākslinie­kus jau otrā dienā aizsūtīja mājās: uzturēšanās Alā varēja iedragāt viņu nenostiprinājušos veselību. Viņiem līdzi aizgāja arī Gremoņi, kas atnesa dāvanas pazemes iedzīvotājiem. Ma­zie cilvēciņi tikai vienu dienu pavadīja Alā, bet viņu dvēselēs uz visu mūžu saglabājās bailes par tās drūmajiem un majestā­tiskajiem brīnumiem.
Kā saimnieki, tā viesi pēc dzīrēm gulēja ļoti ilgi, protams, izņemot Dzelzs Malkas Cirtēju un Biedēkli: tie negulēja nekad. Vienīgi Lestars piecēlās agri un ķērās pie darba. Jau iepriek­šējā vakarā viņš bija iepazinies ar Laika glabātāju Ružero un ilgi ar to sarunājies.
Lestars un Ružero patika viens otram, viņi izjuta savstarpē­jas simpātijas. Rītā pēc dzīrēm Lestars uzmeklēja Ružero un palūdza, lai tas viņu pavada uz Svēto alu. Divi jaunie draugi gāja un tērzēja, bet aiz viņiem kokpauri meistaru uzraudzībā stiepa caurules, sviras un blokus.
No sarunas Lestars saprata, ka Laika glabātājs tā īsti netic, ka Aizmidzinošo ūdeni varētu atgūt ar buršanu. Meistars re­dzēja, ka Ružero viltīgi lūrēja uz sarežģīto mehāniku, ko nesa koka cilvēki, un vīpsnāja.
— Jā, protams, ar tādām ierīcēm ies labāk, un pazemes gars droši vien atkāpsies. Bet nabaga Ellai bija tikai buramie vārdi. Un kas ir buršanās? Vārdi.
—      Cienījamais Ružero, es redzu, jūs esat vērīgs cilvēks, — sacīja Lestars. — Bet, man šķiet, nebūtu vērts līdzīgas domas iedvest septiņiem karaļiem.
—      Es arī pats tā domāju, cienījamais Lestar, — Laika glabā­tājs piekrita. — Ne viss, ko draugi runā savā starpā, noder viņu majestāšu ausīm.
Apmierināti viens ar otru, vecīši turpināja ceļu.
Svētajā alā Lestars uzsāka nopietnus pētījumus. Pavēlējis kokpauriem netrokšņot, viņš dažādās vietās pielika ausi pie zemes, cenzdamies saklausīt pazemes ūdeņu urdēšanu. Viņš tuvināja spogulīti klinšu plaisām, lai uztvertu izgarojumu pa­zīmes.
Ilgi turpinājās viņa darbs, bet pa to laiku Ružero sēdēja uz ak­mens un atpūtās no tālā ceļa. Pēc tam Lestars piegāja pie viņa.
—      Nu, kā ir, dārgais draugs? — jautāja Ružero.
—      Cerības ir, bet buršanās būs ilga un grūta, — piesardzīgi atbildēja meistars.
Iesākumam kokpauri Lestara un citu Mirkšķoņu vadībā nolī­dzināja laukumiņu baseina tuvumā un uzstādīja pamatus urb- jamam aparātam. Viņu spēcīgajās rokās darbs kūsāja, viņi bez piepūles pārvēla milzīgos akmeņus.
—      Krietns mantojums jums palicis pēc Urfina Džīsa,—teica Ružero.
—      Jā, nav ko žēloties, — piekrita Lestars. — Bet ievēro­jiet— par paklausīgiem strādniekiem viņi kļuva tikai pēc tam, kad viņiem izgrieza jaunas sejas. Bet to izdarīja pēc Biedēkļa izdomas.
Kompānija atgriezās pilsētā tikai pret vakaru. Bet tur jau tika rīkotas jaunas dzīres. Pēc diplomātiskās etiķetes Biedēklis gatavoja karaļiem atbildes cienastu no produktiem, ko viņa ļaudis bija atnesuši līdzi.
Pagāja vairākas dienas. Starp Septiņu valdnieku pilsētu un Svēto alu nodibinājās pastāvīgi sakari. Kokpauri, Mirkšķoņi un pazemes metālisti šaudījās šurp un turp, pārnēsādami ma­šīnu daļas un nepieciešamos materiālus. Bet karaļiem, galmi­niekiem un spiegiem ieeja Svētajā alā bija aizliegta. Lestara pamācīta, Ella pateica septiņiem karaļiem, ka tur mājo šaus­mīgs gars, ko sauc Lielais Mehāniķis, un šo garu var uzvarēt tikai ar mehānisku burvību. Bet blakus personām mehāniskās burvības ir sevišķi bīstamas, tās var atstāt iespaidu uz saprātu.
Toties Ellas klātbūtne mehānisko burvību sagatavošanā tika pasludināta par nepieciešamu, un viņa tur uzturējās augas die­nas. Svēto alu nedrīkstēja apgānīt ar parasto ikdienas vaja­dzību apmierināšanu — ēšanu un gulēšanu, tāpēc strādnieku nometni iekārtoja kādā blakus alā. Uz turieni pārnesa gultas un ierīkoja pavardu ēdiena gatavošanai.
Bet ar Ellu, kā jau feju, taisīja izņēmumu. Kokpauri viņai uz­cēla vieglu omulīgu mājiņu Svētajā alā, un tur viņai bija viss nepieciešamais: gulta, pusdienu galdiņš, skapītis kleitām (Bie­dēklis viņai atveda veselu duci!) un viss pārējais. Tur Ella, darba trokšņu nogurdināta, ar Totiņu pavadīja atpūtas stundas.
Darbi ritēja pilnā gaitā. No kokpauru varenā spēka dūca urbji, grauzdamies blīvajā iezī. Mirkšķoņu meistari saskrūvēja pumpjiem caurules un ierīkoja vārstuļus. Ziņkārīgais Fredis pa­bija visur: te viņš nodeva kādu Lestara pavēli, te pienesa atslēdzniekam vajadzīgu detaļu, te vēroja urbēju darbu. Puika peldēja svētlaimē. Vai viņš agrāk būtu varējis domāt, ka viņam gadīsies piedalīties tādos neparastos piedzīvojumos?
Bet Biedēklis, Dzelzs Malkas Cirtējs un Lauva labirintā ne­rādījās. Alas miklais klimats tiem izrādījās kaitīgs.
Pēc vairāku dienu uzturēšanās pazemē Biedēklis sāka justies ļoti slikti. Staigāja ar pūlēm, jo salmi no mitruma bija kļuvuši smagi, bet izžāvēties nebija iespējams. Alā ēdienu gatavoja uz mazām krāsniņām, no kurām uguns nevarēja izkļūt ārpusē un kairināt pazemes iedzīvotāju vājās acis. šīs krāsniņas apkārtējo gaisu nesildīja nemaz.
Vēl sliktāk klājās Biedēkļa brīnišķīgajām smadzenēm. Sē­nalas, ar kurām bija piebāzta viņa galva, arī samitrēja, bet tām piejauktās adatas un kniepītes sarūsēja. Tāpēc Biedēkli mocīja galvas sāpes, un viņš sāka aizmirst visvienkāršākos vārdus.
Pat Biedēkļa sejas vaibsti pārmainījās, jo akvareļu krāsas, ar kurām tā bija izkrāsota, izšķīda un notecēja.
Faramants nobažījies izsauca pie valdnieka ārstu. Atnāca Bo- rils, tā paša Borila pēctecis, kura laikā bija notikusi pirmā aiz- midzināšana. Apaļīgs un pašapmierināts, tāds pats kā viņa vec­vectēvs, doktors apskatīja cienījamo pacientu.
—      Hm, hm, slikti, — viņš noburkšķēja. — Jūsu majestātei sākas ļoti bīstama slimība — tūska. Labākās zāles — saules sil­tums un gaisma.
—      Es nevaru atstāt… tas ir, atstāt šeit Ellu, — dobjā balsī pateica Biedēklis.
—      Tādā gadījumā . . . —Ārsts padomāja. —Tādā gadījumā jūsu augstībai par dziedinātavu noderētu lējumu darbnīca. Esmu pārliecināts, ka tās siltajā, sausajā gaisā jūs izveseļotos.
Biedēkli aiznesa uz darbnīcu un novietoja nomaļā stūrītī, kur viņš nevienu netraucēja un kur viņu netraucēja strādnieki. Faramants, kas sēdēja pie viņa kā slimnieku kopējs, pārliecinā­jās, ka neviena dzirkstelīte nevar Biedēklim uzkrist. Ja kaut kas tāds notiktu, slimnieks nevis izveseļotos, bet aizietu bojā.
Sausajā un karstajā darbnīcas gaisā pirmajās dienās no Bie­dēkļa plūda tvaiku mākonis, bet tad viņa veselība sāka apbrī­nojami strauji uzlaboties. Rokas un kājas pielija ar spēku, sma­dzenēs radās skaidrība.
Slikti bija ar Malkas Cirtēju. Mitrums salīda viņa dzelzs locī­tavās, un tās sāka rūsēt. Un šī Alas rūsa bija kaut kā sevišķi ieēdīga, no tās neglāba pat pastiprināta eļļošana. Drīz vien Malkas Cirtēja zelta eļļas kanniņa bija tukša, un kustoties visi viņa locekļi krikšķēja. Žokļi nekustējās, nabadziņš veltīgi nopū­lējās atvērt muti: viņš bija mēms. Malkas Cirtējs bija pārvēr­ties par invalīdu.
Dins Hiors pieaicināja doktoru Robilu. Ārsts teica:
—      Lai viņa gaišība (varbūt vajadzētu sacīt — viņa bijusī gaišība?) nesadruptu jau tuvākajās dienās, viņu vajadzētu no­vietot mucā ar eļļu. Tas viņam būtu vienīgais glābiņš.
Par laimi, pēdējā pievedumā izrādījās pietiekami daudz augu eļļas, un Malkas Cirtēju iegremdēja tajā tik dziļi, ka virs­pusē rēgojās tikai piltuve, kas viņam bija cepures vietā. Bet, lai Malkas Cirtējs negarlaikotos, viņam līdzās uz krēsla sēdēja Garbārdainais Zaldāts un stāstīja dažādus interesantus notiku­mus no savas pagātnes, kad viņš vēl kalpoja par vārtu sargu pie Gudvina.
Pastaigas nolūkos Dzelzs Malkas Cirtējs dažreiz izlīda no mucas uz vienu vai pāris stundiņām un devās apciemot Bie­dēkli vai Lauvu. Varenajam Lauvam, brīvajam meža dēlam, Alā arī klājās slikti: zvēru karalis saslima ar bronhītu. Borils viņam parakstīja pulverīšus, un drīz vien visa aptieka bija tukša, — viegli iedomāties, kādas zāļu devas nepieciešamas Lauvam! Un, kad Lauva bija apēdis visus pulverīšus, viņš ķē­rās pie papīriņiem, kuros tie bija iesaiņoti.
Tātad Ellas draugiem neklājās visai labi, un tas spieda Les- taru steigties no visa spēka, lai ātrāk sagatavotu mehāniskās burvestības.



Kur var noderēt briljanti


Ne tikai Burvju zemes valdniekiem un zvēru karalim neklājās labi Alā. Arī citi atnācēji pārcieta grūtas dienas. Mūžīgā pa­zemes krēsla, dabas rudenīgās krāsas, mitrais gaiss nospieda arī cilvēkus. Viņus pārņēma ilgas pēc dzimtenes, pēc zilās debess un mirdzošās saules, pēc jautrām putnu dziesmām koku zaros, pēc vēja žūžoņas birzēs.
Un pat kokpauri, šie spēcīgie un izturīgie koka radījumi, juta, ka viņu rokas un kājas, mitrumā sabriedušas, neklausa* vairs tik labi kā agrāk.
Lestars pasteidzināja darbus. īsajās atpūtas stundās galveno meistaru aizstāja palīgi, un atkal kauca urbji un čīkstēja bloki, klaudzēja āmuri. Brīnumūdens, acīm redzot, bija aizgājis daudz dziļāk, nekā domāja galvenais meistars, un tomēr beidzot va­rēja sajust tā tuvumu zemes dzīlēs. Notrulušie urbji, kurus va­jadzēja apmainīt pret jauniem, no dziļuma nāca ārā mitri. Lestars stingri pavēlēja ļaudīm nepieskarties šim ūdenim, bet reiz, atgriezdamies pēc pusdienas pārtraukuma Svētajā alā, viņi ieraudzīja pie nesen izņemtā urbja pārdesmit peļu. Peles gulēja ar ķepiņām gaisā, aizmigušas burvju miegā! Tās bija nolaizījušas no urbja Aizmidzinošā ūdens pilienus.
Peles nogulēja vairākas stundas, un piesardzība darbā du­bultojās.
Beidzot pienāca laimīgais brīdis, kad brīnumūdens ar spē­cīgu strūklu šļācās jau laikus sagatavotajā baseinā. Lestars un viņa palīgi, Ella, Fredis Kanings sapulcējās visapkārt un ar godbijīgu ziņkāri ilgi skatījās, kā burzguļodams, zili zaigo­dams un virminādams uz augšu šņācošus burbuļus, līst Aiz­midzinošais ūdens.
Pēc tam katrs nodevās savām nodarbībām. Ella sēdēja pie mājiņas un rotaļājās ar vienu no saviem briljantiem, šie visās varavīksnes krāsās zaigojošie akmentiņi, kurus viņi ar Fredi ieguva kādā grotā, meitenei ārkārtīgi patika. Viņa jūsmoja par dimanta spīdumu, gan tuvināja to acīm, gan attālināja, gan pasvaidīja uz saujas . . . Aizrāvusies ar šo vienkāršo rotaļu, Ella nemanīja, kas notiek alā, un pēkšņi Totiņš, kas gulēja viņai uz ceļiem, izstiepās, plati nožāvājās un . . . aizmiga.
Ella izbrīnījusies paskatījās atpakaļ. Tas, ko viņa ieraudzīja, viņu satrieca. Fredis Kanings gulēja visneērtākā pozā starp akmeņiem. Lestars un viņa palīgi, nepārvaramas miegainības pārņemti, bija nolaidušies uz alas klona, kur nu katrs stāvējis.
Acumirklī Ella saprata:
«Briesmas! Brīnumūdens aizmidzina ar saviem izgarojumiem!»
Viņa pieskrēja pie muļķīgi smīnošajiem kokpauriem, kas klu­sēdami blenza uz notikušo, un pavēlēja:
—      Ātrāk, ātrāk! Ņemiet ļaudis un nesiet ārā no šejienes!
Visus guļošos tūlīt pārnesa uz atpūtas istabu un noguldīja
gultās. Ella nāves bailēs apsēdās pie Freda un sēdēja līdz tam laikam, kamēr viņu pašu pieveica miegs, par laimi — parastais.
Aizmigušie nogulēja veselu diennakti un pamodās kā nevai­nīgi bērniņi. Ella apjuka:
—      Ko ar viņiem darīt?
Tad meitene nosūtīja koka brigadieri Arumu uz Alu pēc Dina Hiora un Faramanta, piesacīdama izsaukt tos slepeni un nevienam nekā nestāstīt.
Bet viņa pati nodarbojās ar Fredi: pabaroja viņu no karotī­tes ar putriņu un sāka mācīt runāt. Šķiet, brīnumūdens tvaiki nebija paguvuši stipri iedarboties uz Freda smadzenēm, jo pēc stundas viņš jau pasmaidīja un pateica «mamma», bet pēc tam nočiepa no naktsskapīša briljantu un iebāza mutē.
—      Nu, nu, vēl aizrīsies! — uzkliedza Ella un atņēma bīs­tamo rotaļlietu.
Pēc dažām stundām atnāca negaidītā izsaukuma satrauktie Faramants un Dins Hiors. Noklausījušies meitenes stāstu par notikušo, viņas draugi nevarēja saprast, kāpēc visi aizmiguši, bet Ella ne. Faramants sīki iztaujāja Ellu, ko viņa darījusi tajā laikā, kamēr pārējie strādājuši. Un, kad beigu beigās noskaid-
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rojās, ka meitene rotaļājusies ar dimantu, Vārtu Sargs atvieg­loti nopūtās un teica:
—      Nu, tātad dimants ir tas talismans, kas tevi pasargāja.
—      Bet kas tas ir — talismans? — jautāja Ella.
—            Tā ir tāda lieta, kas cilvēku pasargā no nelaimes, — pa­skaidroja Faramants.
Un visi trīs nopriecājās, ka meitenei tieši tobrīd iegribējies pacilāt briljantu. Kas notiktu, ja arī viņa būtu aizmigusi reizē ar citiem? Viņi visi būtu gulējuši burvju miegā ļoti ilgi, līdz stulbie kokpauri aptvertu kaut ko uzsākt.
Faramants un Dins Hiors nodarbojās ar Lestara un pārējo Mirkšķoņu audzināšanu, Ella pavadīja laiku pie Freda un Totiņa.
No septiņiem karaļiem šo notikumu izdevās noslēpt. Kad Lestars bija atguvies, viņš nosūtīja kokpaurus izlaist no baseina brīnumūdeni pa speciālu krānu. Bet pēc tam devās ar ziņo­jumu pie Biedēkļa.
Sausajā lietuves gaisā Smaragda pilsētas valdnieks jutās lie­liski, un viņa galvā ņudzēja ģeniālas domas. Par dažām viņš
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nevienam nestāstīja, jo tikai pats varēja tās saprast. Lestara ziņojuma laikā Biedēkļa gudrajā galvā iešāvās tāda ideja, ka viņš priekā palēcās un pavēlēja meistaram tūlīt izsaukt pie viņa Laika glabātāju Ružero.
Apsveicis Ružero, Biedēklis tam jautāja:
—         Sakiet, draugs, — vai jums tiešām tik ļoti nepieciešami septiņi karaļi un visi šie salašņas, kuri viņus ielenc un kuri jums jābaro?
Padomājis Ružero atbildēja:
—         Taisnību sakot, sevišķas vajadzības pēc viņiem nav. Bet tauta pieradusi… Un agrāk katrs karalis un viņa svīta sešus mēnešus no septiņiem gulēja.
—       Bet septītajā dzīvoja uz vienkāršo ļaužu rēķina!
—      Tas tiesa, — samulsis piekrita Ružero.
—         Tad kāpēc jums neaizmidzināt šo kompāniju visu? — no­prasīja Biedēklis.
—         Visus septiņus karaļus?!—iesaucās Ružero. — Tā ir lie­liska doma! Bet… ak posts! Viņi taču uzminēs, ka te slēpjas ļauns nodoms, un nepiekritīs aizmigt visi septiņi reizē.
—       Un ja viņus aizmidzinātu tā, ka viņi to nenojauš?
—         Tas ir grūti, — sacīja Ružero. — Patlaban valda Mentaho, viņš ir ļoti gudrs un vērīgs.
—         Mēs aizmidzināsim arī viņu, un gudrība viņam nepalī­dzēs. Lestar, draudziņ, pastāsti, kas ar jums notika alā.
Uzdzirdis stāstu par to, kā ļaudis aizmiguši no brīnumūdens izgarojumiem, Ružero iesaucās:
—         Tā ir pavisam cita lieta! Mēs sapulcēsim visu šo pūli — un lai viņus nemanot pārņem burvju miegs! Bet viena grūtība tomēr ir: mēs, tie rīkotāji, taču arī aizmigsim kopā ar viņiem. Un, ja mēs neieradīsimies, tas liksies aizdomīgi.
—         Neraizējieties, — teica Lestars. — šādam gadījumam mūsu rīcībā ir talismani, — Un viņš izstāstīja Laika glabā­tājam par dimantu iedarbību.
Ružero bija sajūsmā.
—         Tātad nolemts! Mēs aizmidzināsim visus šos liekēžus, un zeme uzelpos brīvi.
—       Un pēc tam? — noprasīja Biedēklis.
—      Kas — pēc tam?
—      Kad viņi pamodīsies?
—       Ja viņi paliks avota tuvumā, tad nekad nepamodīsies, — iebilda Ružero.
—       Bet atļaujiet, mans draugs, — svarīgi pateica Biedēklis, — tā taču būs īsta slepkavība!
—            Piedodiet, jūsu augstība, par to es nepadomāju. Vaja­dzēs viņus aiznest uz Varavīksnes pili, un lai viņi guļ savās noliktavās.
—      Un pēc tam? — Biedēklis neatlaidīgi tincināja.
—      Kas — pēc tam? — saērcināti atsaucās Ružero.
—      Viņi taču pēc tam kaut kad pamodīsies!
—            Bet mēs viņiem atkal iedosim ūdeni, — nedroši atbildēja Laika glabātājs.
—            Tad jau labāk atstājiet viņus nomiršanai Svētajā alā, — jautri iesaucās Biedēklis. — Tas notiks ātrāk, un jums būs ma­zāk rūpju.
—            Jūsu augstība, paskaidrojiet, es jūs nesaprotu, — lūdzās Ružero. — Jūsu domas manam saprātam šķiet pārāk dziļas, ne velti taču Smaragda pilsētas iedzīvotāji jūs nosaukuši par Trīs­kārt Visgudro.
—            Ā, jūs esat par to dzirdējis. — Biedēklis vēlīgi pasmai­dīja. — Labi, es jums paskaidrošu savu ideju. Pēc burvju miega ļaudis pamostas līdzīgi jaundzimušiem bērniņiem — vai ne?
—      Jā!
—            Viņus atkal audzina vairākas dienas un atgādina visu, ko viņi zinājuši, bet aizmirsuši.
—      Jā!
—            Nu, kas tad jums liedz tam pašam karalim Mentaho pēc pamošanās iedvest, ka viņš nav bijis karalis, bet kalējs, atslēdz­nieks vai arājs, un iemācīt tam jaunā amata pamatus.
Ja pie Ružero kājām būtu nošķīdis zibens, viņš nebūtu tā pārsteigts. Laika glabātāja sejā parādījās starojošs smaids.
—            Jūsu augstība, jūs esat lielākais gudrinieks pasaulē! — viņš iesaucās.
—            Nu, tas jau sen visiem zināms, — kautri atbildēja Bie­dēklis.



Septiņi viltīgi nodomi


Ružero prieks nebija ilgs. Kāds galminieks paziņoja Laika glabātājam, ka to vēlas redzēt karalis Mentaho.
Ružero ieradās noteiktajā stundā. Karalis viņu ieveda mazā istabiņā, cieši pievēra durvis. No šīs piesardzības Ružero sa­prata, ka saruna būs slepena.
Mentaho apsēdināja apmeklētāju mīkstā krēslā, pats novie­tojās iepretim.
—            Kā klājas, mans dārgais draugs? — laipni iesāka karalis. — Liekas, jums patlaban daudz darīšanu?
—      Ļoti daudz, — apstiprināja Ružero.
—            Jums jātaupa sava dārgā veselība un daļa rūpju jāuzvēl citiem, — Mentaho turpināja neparasti laipnā tonī.
Tas lika Laika glabātājam sasprindzināt uzmanību. Nekad vēl Mentaho ar viņu tā nebija runājis.
«Uzmanīgi, Ružero,» vecītis teica pats sev. «Karalis grib izvilināt no tevis kaut ko ļoti svarīgu.»
—            Jā, starp citu, — it kā garām ejot Mentaho izmeta, — es dzirdēju, ka Svētā avota atburšana tuvojoties beigām?
—      Jūs nemaldāties, majestāte!
—            Un, lūk, sakarā ar to man ienāca prātā kāda jocīga doma, — Mentaho nervozi iesmējās. — Es gan nezinu, vai jūs tai piekritīsiet, mans dārgais draugs.
—      Runājiet, jūsu majestāte!
—            Pirmā kārta iet gulēt ir man, — turpināja karalis, — bet, taisnību sakot, pēdējos mēnešos es esmu pārliecinājies, ka burvju miegs nebūt nav tik patīkams un dzīve ir nesalīdzi­nāmi interesantāka, sevišķi vēl, ja tu esi karalis.
—      Tad palieciet karalis, — atturīgi pateica Ružero.
—            Jā, bet karalis, kas valda, un karalis, kas gaida savu kārtu valdīt, ir pavisam kas cits.
—      Es nesaprotu jūsu domu, paskaidrojiet tiešāk.
Un Mentaho sāka runāt tieši:
—            Es sarīkošu dzīres visiem saviem amata brāļiem un viņu galminiekiem. Vīnam, ko tiem pasniegs, mēs piejauksim Aiz­midzinošo ūdeni (vēlams tā pavairāk) — un lai visa šī kompā­nija aizmieg burvju miegā!
Pamanījis sarunu biedra izbrīnu, karalis sausi noprasīja:
—      Jums nepatīk mans nodoms? Varbūt jūs domājat, ka cits no mūsu karaļiem spējīgs labāk par mani pārvaldīt valsti?
Ružero padomāja.
«Ja es nepiekritīšu, Mentaho atradīs sev citus palīgus un mums visiem draudēs briesmas.»
Un viņš izteica pilnīgu piekrišanu karaļa plānam. Tas at­plauka un sāka apsolīt Ružero visādus labumus:
—       Jūs būsiet pirmais cilvēks valstī pēc manis, es uzcelšu jums māju, ne sliktāku par Varavīksnes pili . . .
—      Man nav vajadzīgas balvas, jūsu majestāte,—teica Ru­žero. — Paļaujieties uz mani, viss tiks izdarīts.
—       Bet nevienam ne vārda — un sevišķi Ellai un visiem aug­šējiem!
—       Pilnīgs noslēpums! — apliecināja Ružero. — Tikai jūs pats neko neuzsāciet, tā var visu izjaukt. Kad pienāks laiks rīkoties, es jūs brīdināšu.
Viņš atvadījās no karaļa Mentaho, bet nākamajā dienā viņu aicināja pie sevis karalis Barbedo.
Resnais plikgalvis Barbedo nepavisam nelīdzinājās staltajam Mentaho ar skaisto seju un vēlīgo smaidu. Bet, kad tas Laika glabātāju ieveda savā kabinetā un rūpīgi aizcirta durvis, kaut kas Barbedo izdarībās ļoti atgādināja Mentaho. Un tas vērī­gajam Ružero tūlīt dūrās acīs.
«Nu, te arī tā lieta nav tīra . . .» viņš nodomāja.
Karalis sarunu sāka iztālēm, bet Ružero tūlīt saprata. Un viņš nemaz nebrīnījās, kad Barbedo pēc ilgas līkumošanas ierosināja aizmidzināt visus viņa sāncenšus, lai viņš, Barbedo, varētu viens pats valdīt tik ilgu laiku, kādu tam nolems liktenis, bet pēc tam uz troņa lai nāk viņa vecākais dēls. Bet tie, pā­rējie? Nu, lai tie guļ vienā mierā, miegā taču viņiem nebūs nekādu rūpju, ne uztraukumu . . .
—      Jūs taču piekritīsiet, — saldi dudināja Barbedo, — ka mūžīgā karaļu maiņa mūsu zemei ir īsta nelaime. No tās tik ļoti cieš mūsu labā tauta… (Resnītis pat nobirdināja asaru.) Un, protams, tas, kuram pirmajam iekrita prātā laimīgā doma darīt šīm nekārtībām galu, — tas arī ir pelnījis tiesības baudīt šīs domas augļus .. ^ («Ja tikai tu būtu bijis pirmais!» ar iz­smieklu nodomāja Ružero.) Bet jūs, mans dārgais Glabātāj, es apbēršu ar dimantiem un smaragdiem, jūs kļūsiet pirmais ba­gātnieks valstī.
Protams, Ružero arī viņam deva piekrišanu izpildīt viltīgo nodomu un lūdza neko neuzsākt bez viņa ziņas.
Atgriezdamies mājās, Ružero domāja:
«Interesanti, kas būs tālāk? Vai tikai divi viltnieki atrastos starp pazemes valdniekiem? Vai ar to vien beigsies?»
Ak vai, nebeidzās vis. Laika glabātāju izsauca pie sevis uz slepenām sarunām karalis Eljana, Karoto, Lamente … Pat sa- čākstējušais Arbusto — arī tas bija sadomājis novākt savus sāncenšus un valdīt vienpersonīgi.
—      Mans dzīves laiks vairs nav ilgs, — čapstināja deviņ- desmitgadīgais Arbusto, — un es nevaru tērēt laiku miegam. Kaut vai divus trīs gadus, bet man vajag pabūt vienīgajam valdniekam mūsu zemē …
Bet desmitgadīgais Bubala atkārtoja sava audzinātāja vārdus:
—      Es esmu jaunāks par visiem, tātad pārvaldīšu valsti ļoti ilgi un savas valdīšanas laikā veikšu daudz slavenu darbu.
Ružero visiem viltniekiem apsolīja palīdzību, un tie visi pa­lika apmierināti ar šīm sarunām, visi apsolīja viņam visneiespē­jamākos labumus.
Protams, ka Biedēklis un Ella uzzināja par šiem viltīgajiem nodomiem. Malkas Cirtējam, sēdot mucā ar eļļu, ne domāt ne­gribējās par citu sazvērestību izjaukšanu, bet slimajam Lau­vam bija apnikusi dzīve, kaut gan viņš aiz mīlestības pret Ellu negāja augšā.
Ružero steidzās pie Smaragda pilsētas valdnieka tūlīt pēc satikšanās ar karali Mentaho. Biedēklis atzina par pareizu viņa šķietamo piekrišanu un ieteica novilcināt laiku, līdz būs pilnīgi nobeigti darbi Svētajā alā. Otra Ružero vizīte mazāk izbrīnīja salmu gudreli, bet pēc tam viņš pat nebrīnījās.
—      Visi karaļi — kā zem zemes, tā augšā — ir vienlīdz vil­tīgi un cietsirdīgi ļaudis, — sacīja Biedēklis. — Padomājiet vien, viņiem visiem, sākot ar piena puiku Bubalu un beidzot ar sagrabējušo Arbusto, — visiem iešāvusies prātā viena un tā pati doma — tikt vaļā no saviem radiem — sāncenšiem, lai pil­nīgi sagrābtu varu. Un, zināt, cienījamais Ružero, es nemaz nešaubos, ka ikkatrs no viņiem nomušītu savus radus burvju miegā.
—      Es par to esmu pilnīgi pārliecināts, — apstiprināja Ru­žero.
—      Bet kāpēc viņiem visiem tik vienādas vēlēšanās? — turpi­nāja Biedēklis. — Gluži vienkārši viņus apstulbina karaliskās varas godība, kurā viņi negrib dalīties ar citiem. Es ļoti prie­cājos, ka man ienāca prātā doma par viņu pāraudzināšanu. Un es esmu pārliecināts, ka tad, kad tas būs izdarīts, viņi nebūs slikti cilvēki . . .



Liela aizmidzinašana


Alā izplatījās vēsts: Ellas un viņas draugu buršanās tuvojas beigām, un drīz Lielais Mehāniķis būs uzvarēts. Sī ziņa karaļos izraisīja gaviles — viņi taču visi cerēja tikt vaļā no sāncen­šiem un kļūt par vienpersoniskiem valdniekiem.
Drīzumā tika noteikta brīnuma piepildīšanās diena un stunda. Svinību rīkotāji — Laika glabātājs Ružero un hronists Arigo — paziņoja, ka tajās var piedalīties visi, kas vēlas, bet tikai tādi, kas kādreiz bijuši iemidzināti. Bija pavēlēts stingri sekot, lai šī prasība tiktu izpildīta, jo tās pārkāpšana varētu novest pie visa pasākuma sagrāves.
Bija pat pasludināts, ka novēlojušos neielaidīs Svētajā alā. Saprotams, ka pēc tāda brīdinājuma jau ilgi pirms sākuma visi ziņkārīgie bija klāt. Atnāca karaļi ar sievām un bērniem, mi­nistri un padomnieki, galvenie pārvaldnieki un vienkāršie pār­valdnieki, visu pakāpju sulaiņi, karaļu sargi un spiegi . ..
Kokpauri bija uzcēluši ap baseinu akmens solus, iekārtojot tos plaša amfiteātra veidā. Pirmajā goda rindā novietojās ka­raļi ar ģimenēm, tālāk sēdēja ministri, padomnieki. Vienkār­šākā publika aizmugurē stāvēja kājās.
Simtiem fosforisku gaismekļu pie ielūgto viesu cepurēm ap­gaismoja alu ar maigu gaismu bez ēnām, viss bija saredzams pat visattālākajos stūros.
Pie pašas baseina malas stāvēja runātāju tribīne.
Nekad vēl zemes dzīles nebija sevī slēpušas tādu iespai­dīgu ainu. Karaliskie galmi bija novietojušies pa sektoriem — pēc Lielās Padomes paraduma. Un likās — pati septiņkrāsainā, vistīrākajos toņos mirdzošā varavīksne nolaidusies no debe­sīm un zaigo visās nokrāsās . . .
Ap baseinu noteiktos attālumos stāvēja svētkiem par godu pārkrāsotie kokpauri.
Tribīnē uzkāpa Ella ar baltu nūjiņu rokā. Šoreiz viņai līdzi nebija Totiņa — sunīti atstāja atpūtas istabā kāda Mirkšķoņa uzraudzībā.
Aiz Ellas stāvēja Fredis Kanings, meistars Lestars, hronists Arigo un Laika glabātājs Ružero. Viņi visi, tāpat kā Ella, kaut ko bija sažņauguši saujās. Ella sāka runāt skaidrā, skanīgā balsī, ko labi varēja saklausīt visā alā:
—      Jūsu majestātes, Pazemes valstības pilsoņi! Lai atgūtu pa­zudušo Aizmidzinošo ūdeni, mums vajadzēja veikt ilgu, grūtu un bīstamu darbu … Jā, bīstamu, jo pie mazākās mūsu kļūmes Alas gars, jau reizi Rufa Bilāna neapdomīgā soļa aizkaitināts, varēja nežēlīgi izrēķināties ar mums. — Klausītājiem pāršalca izbaiļu čuksts. — Bet mēs rīkojāmies saprātīgi un pēc sis­tēmas . . .
Kas ir sistēma, to neviens klātesošais nezināja. Nezināja arī pati Ella. Lestars bija samācījis meiteni pateikt tādu vārdu, un tas radīja pret runātāju lielu cieņu.
Ella turpināja:
—      Un patlaban mēs esam pārliecināti par panākumu. — Viņa pavicināja nūjiņu un sāka skaitīt buramos vārdus: — Bambara, maramba, tariki, variki, kuporos, šaforos, bariki, šariki! Bargais gars, Lielais Mehāniķi, atkāpies visdziļākajās zemes dzīlēs un atdod mums savu dārgumu — Aizmidzinošo ūdeni!
Ella trīs reizes piespēra kāju pie klona, un pēc trešā pie­sitiena kaut kur dziļumos varēja saklausīt dobju troksni un rē­koņu (šo teatrālo efektu bija meistariski sagatavojis Lestars).
Šausmās nobālēdami skatītāji gandrīz vai paģība, bet šajā mirklī no lielās caurules baseinā sāka brāzt apžilbinoša ūdens strūkla!
Mežonīgs daudzbalsu kliedziens pieskandināja alu.
—      Viņš! Tas ir viņš! — kliedza priekā prātu zaudējušie ļau­dis. — Es to pazīstu pēc zilganā spīduma! Bet es — pēc bur­buļu šņākoņas! Un es — pēc smaržas! . . .
Kad uztraukums norima, tribīnē uzkāpa Ružero. Viņa runa turpinājās apmēram pusstundu. Viņš pārstāstīja seno notikumu par to, kā pirmo reizi atklāts brīnumūdens, kā Laika glabātājs Bellino iedomājies aizmidzināt karaļus viņu starpvaldības laikā un kā šī kārtība mierīgi ilgusi gadu simteņu gaitā. Runa bija diezgan garlaicīga, un daži klausītāji sāka iekrākties. Bet runas beigas spieda visus sasprindzināt uzmanību. Ružero teica:
— Agrāk Aizmidzinošais ūdens no zemes dzīlēm parādījās tikai reizi mēnesī un drīz aizplūda atpakaļ — tāda bija Lielā Mehāniķa griba. Bet fejas Ellas un viņas draugu burvju māksla izrādījās stiprāka. Tagad brīnišķīgais dzēriens mūsu rīcībā būs visu gadu un mēs varēsim visus, kas vēlēsies, aizmidzināt katrā laikā un cik vien ilgi vajadzīgs.
Katrs karalis nodomāja, ka šis mājiens mērķēts viņam, sola viņa viltīgā nodoma drīzu piepildījumu, un viņi visi pieņēma cienīgu stāju.
Ružero nokāpa no tribīnes, arvien vēl žņaugdams saujā kādu mazu priekšmetu. Laika glabātāju nomainīja nākamais runātājs, karalis Mentaho. Klausītāji saīga: Mentaho traki mīlēja runāt un runāt.
Un tiešām — viņš sāka iztālēm. Izteicis savu cieņu augstajiem viesiem, karalis sāka izklāstīt Biedēkļa dzīves stāstu, kuru bija dzirdējis no viņa paša, pēc tam pārgāja uz Dzelzs Malkas Cir­tēja dzīves stāstu un jau taisījās runāt par Lauvu, kad piepeši sāka žāvāties. Viņš paguva aizsoļot līdz savai vietai un tur aiz­miga burvju miegā. Un gandrīz vienā un tajā pašā laikā aiz­miga visi, kas atradās alā, izņemot Ellu, Fredi, Lestaru, Ružero un Arigo. Viņi bija turējuši saujā briljantus, un tas viņus glāba no Aizmidzinošā ūdens izgarojumiem. Un, protams, neaizmiga kokpauri. Viņi stulbi bolīja savas pogu acis, nesaprazdami, kas notiek.
Tā visi septiņi karaļi iekrita lamatās, kuras cits citam bija izlikuši.
Skatītāji, kas sēdēja amfiteātrī uz soliem, aizmiga ar ērtī­bām: viņi saguma cits citam uz pleca vai krūtīm. Toties sulaiņi, zaldāti, spiegi, kas stāvēja aizmugurē, pakrita, kur pagadījās, un tur aina atgādināja kaujas lauku, noklātu ar karavīru līķiem.
Ella un pārējie ar briljantiem saujās pasteidzās atstāt Svēto alu. Briljanti kur briljanti, bet visi pieci jau sāka sajust kaut kādu gurdumu, kāds mēdz būt pirms miega. Tomēr ārā tas tūlīt pārgāja.
Alā palika kokpauri, kuriem Aizmidzinošais ūdens nekaitēja. Viņu brigadieri Arums un Befārs saņēma pavēli pārnest aizmi­gušos uz Varavīksnes pili.
Pēc Biedēkļa un Lestara ieteikuma guļošos nevajadzēja aiz­nest uzreiz, bet nelielām grupām ik pa dienai citu pēc citas. Tad viņi arī pamodīsies atsevišķām grupām pēc vienas vai pāris nedēļām, un audzinātāji pagūs ar viņiem tikt galā.
Tā Pazemes kalnraču valstībā notika vislielākais apvērsums tās vēsturē.



Pāraudzināšana


Gremoņu zemē, netālu no ieejas Alā, brīnišķīgā norā pie sudrabaina strautiņa, atradās vairākas teltis. Tajās dzīvoja Ella un viņas draugi, atgriezušies no pazemes.
Teltīs gan viņi pavadīja tikai naktis, bet dienās gozējās mīkstā zālītē augļu koku ēnā.
—      Lējumu darbnīcā bija labi, silti un sausi, — spriedelēja Biedēklis, pagriezdams pret sauli salmu sānus, — un tomēr dzimtenē labāk. Tā ferma, kurā mani pagatavoja, taču nav no šejienes tālu. Tas nemaz nebija tik sen, bet man liekas, ka pa­gājuši vairāki mūži.
—      Te ir tikpat labi kā manā dzimtajā mežā, — stāstīja Lauva, kas augšā uzreiz bija izārstējies no bronhīta, — un tomēr te kaut kā trūkst. . .
—      Zinu, kā tev trūkst, — smējās Ella, rotaļādamās ar viņa cietajām ūsām un pūzdama viņam nāsīs, no kā Lauva vaibstī- jās un šķaudīja. — Pēc karaliskiem pagodinājumiem esi noil­gojies, godkārīgais!
Fredis Kanings palīdzēja Mirkšķoņiem saremontēt Dzelzs Malkas Cirtēju. Pēc ilgās sēdēšanas mucā viņš bija piesūcies ar eļļu, eļļa sabiezējusi un zudušas locekļu kustības spējas. Lestars un viņa palīgi izjauca savu valdnieku līdz pēdējai skrū­vītei, visu noberza, notīrīja, nolika izvēdināties un uzdeva Fredim sargāt, lai kāda spridzīga žagata nenočieptu svarīgu detaļu.
Totiņš skraidelēja pa strauta krastu un aprēja gaišās zivtiņas, kas lēkāja ūdenī.
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Starp draugiem nebija tikai Kaggi-Karr, Faramanta un Dina Hiora. Vārna aizlidoja uz Smaragda pilsētu pavēstīt iedzīvo­tājiem, ka viņu dievinātais valdnieks drīzumā atgriezīsies pēc jauniem slaveniem varoņdarbiem, ko tas veicis pazemes pa­saulē. Un tūdaļ viņai sekoja Garbārdainais Zaldāts un Vārtu Sargs, lai sagatavotu svinīgu sagaidīšanu.
Visi jutās viegli un brīvi. Saprotams, pēc tam kad bija iemi­guši septiņi karaļi un viņu rokaspuiši, viesi no augšējās pasau­les atstāja Alu, aizvezdami līdzi Ellu. Pie tam viņi pat neatsau­cās uz drošības grāmatu, tas nebija vajadzīgs.
Kaut kā — pat bez vēlēšanām notika tā, ka pazemes iedzī­votāji atzina Laika glabātāju Ružero par savu pārvaldnieku, bet par viņa tuvāko palīgu kļuva Arigo. Abi, nezaudēdami laiku, sasauca tautu un paskaidroja, kāds liktenis gaida karaļus, viņu galminiekus un kalpus. Ļaudis bija sajūsmā, uzzinādami, ka šī lieliskā ideja pieder Biedēklim, un slavināja viņu.
Visi deva solījumu, ka guļošajiem pamostoties neko neiz­paudīs par viņu pagātni, lai pāraudzināšana noritētu bez trau­cējumiem. Ļaudis svēti turēja solījumu, jo vienīgais nodevējs, kas varētu mēģināt pasākumu izjaukt, Rufs Bilāns, pēc kopīga sprieduma bija aizmidzināts un noguldīts Svētajā alā uz des­mit gadiem. Un, lai neviens, nejauši tajā iekļuvis, nesadzertos Aizmidzinošo ūdeni, alu aizmūrēja.
Pirmā gulētāju grupa, kurā bija arī karalis Mentaho, pamo­dās pēc nedēļas kopš lielās aizmidzināšanas dienas. Ružero, pildīdams savu solījumu, aizsūtīja ziņojumu Ellai, un tā kopā ar brālēnu devās uz Septiņu valdnieku pilsētu noskatīties, kā notiks pāraudzināšana.
Kar bērni iegāja Alā (Tirgus vārti pēc Ružero pavēles bija salauzti un sardze pie tiem vairs nestāvēja), viņi izbailēs ieklie­dzās. Viņu priekšā uz ceļa visā milzīgajā garumā bija izstie­pies un bolīja dzeltenās acis pūķis, kulstīdams robaino asti pret zemi.
—      Kāpēc te šis briesmonis?! —iesaucās Ella, taisīdamās lais­ties lapās.
—      Tas ir Oiho, — teica dzinējs. — Visgudrākais un paklau­sīgākais no visiem mūsu pūķiem. Oiho, paklanies viesiem!
Un pūķis trīs reizes palocīja Ellas un Freda priekšā savu ne­glīto galvu. Bērni negribot iesmējās.
—      Jūs varat viņu paglaudīt, — mudināja dzinējs. — Tas viņam patiks.
Ella pieskārās pūķa krunkainajam kaklam, un pūķis labpatikā sita ar asti.
—      Un tagad sēstieties! — pavēlēja Ružero sūtnis, norādī­dams uz pūķa mugurā uzceltu palankīnu.
—      Kāpēc? Mēs labāk noiesim kājām, — protestēja Ella.
Bet dzinējs palika nelokāms.
—     Tāds ir pārvaldnieka Ružero rīkojums un . . . pie tam tas vajadzīgs jūsu pašu labā.
Nekā nesaprazdami no pēdējiem vārdiem, bērni tomēr iesē­dās palankīnā, dzinējs novietojās priekšā, parāva pavadu, un Oiho pacēlās gaisā. Ellai un Fredim sirds pamira, viņi pieķērās viens otram, un zeme ātri ripoja zem viņiem. Pēc dažām minū­tēm jau sāka patikt lidojuma ātrums, un no kabīnes viņi izkāpa ar nožēlu: pārāk ātri beidzās gaisa brauciens.
Pāraudzināšanas brīži radīja daudz jautrības klātesošajiem, bet pēc Ružero stingras pavēles šo jautrību vajadzēja apslāpēt.
Mentaho, pirmais pamodies karalis, bija vislielīgākais. Viņš šausmīgi lepojās ar savu izcelšanos no leģendārā Bofaro un vienkāršos ļaudis uzskatīja par nullēm.
Tad lūk — šim augstprātīgajam cilvēkam Ružero iedvesa, ka viņš ir audējs, un pieaicinātais meistars apmācīja to amata pamatzināšanās. Bijušais karalis nosēdās stellēs un veikli rīko­jās ar atspoli, ieteikdamies:
— Kā es esmu noilgojies pēc sava darba!
Ella un Fredis gandrīz plīsa aiz smiekliem, bet, Ružero dus­mīgā skatiena apsaukti, pasteidzās izskriet ārā no istabas.
Nodoms piepildījās. Karaļi, ministri, padomnieki pārvērtās par kalnračiem, kausētājiem, metālistiem, drēbniekiem, pavā­riem . . . Sulaiņi, zaldāti, spiegi kļuva arāji, dārzkopji, zvēru ķērāji, zvejnieki.
Bada rēgs atkāpās no Pazemes valstības uz visiem laikiem.



Augšup!


Bet arī pati Pazemes valstība beidza pastāvēt. Pārvaldnieks Ružero un jaundibinātā Vecāko Padome (tajā sastāvēja arī divi bijušie karaļi) pasludināja:
«Visi, kas vēlas atstāt Alu un pārvietoties augšup, var to darīt neierobežoti. Vecāko Padome jau ir norunājusi ar Gre­moņiem. Viņu Zilajā zemē vietas pietiks visiem, un mūsu ļaudis augšā saņems zemes gabalus apstrādāšanai.»
Lai pienācīgi apspriestu šo ļoti svarīgo jautājumu, sasauca visas tautas mītiņu. Pirmais runāja Arigo.
—      Mūsu senčus no augšējās pasaules izdzina priekš tūkstoš gadiem, — viņš teica, — par prinča Bofaro noziegumu. Vai šis lēmums bija taisnīgs, par to veltīgi tagad spriest. Svarīgi ir tas, ka ļaudis palika dzīvot Alā. Cik noderīga tā ir dzīvei? Paskatieties, kādas mums bālas sejas, kādas iekritušas krūtis, tievas rokas un kājas. Cik vārgi un vāji mūsu bērni, un cik to nomirst jau agrā bērnībā!
—      Pareizi! Arigo runā patiesību! — atskanēja saucieni.
—       Protams, Alā var dzīvot, un tam kā pierādījums esam mēs, — turpināja Arigo. — Bet diez vai kāds gribēs apstrīdēt, ka tās klimats ir ļoti kaitīgs. Doktori Borils un Robils aplieci­nās, ka mūža ilgums pie mums ir daudz īsāks nekā augšā . . .
—      Jā, jā!—iekliedzās Borils un Robils.
—       Pat tādas burvju būtnes kā Biedēklis un Dzelzs Malkas Cirtējs pie mums gandrīz aizgāja bojā, bet zvēru karalis iztuk-
tšoja visu aptieku un papildus gandrīz apēda aptiekāru, tāpēc ka tas oda pēc zālēm . . .
Pūlis skaļi smējās.
—      Jūs redzat, draugi, — nobeidza Arigo, — ka tagad, kad mūs nekas nespiež dzīvot Alā, mums būtu laiks darīt galu tūk­stošgadīgajai trimdai un pārcelties augšā.
—       Viens jautājums! — Tribīnē uzkāpa garais, kalsnais dok­tors Robils. — Cienījamais Arigo runāja ļoti labi, bet lai viņš man atbild, kā mēs varēsim augšējā pasaulē dzīvot ar mūsu vājajām acīm?
—       Atļaujiet, atļaujiet! — No pūļa kā bumbiņa izvēlās resnais doktors Borils. — Uzdodams savu jautājumu, cienījamais dok­tors Robils pierādīja pilnīgu analfabētismu medicīnas jautā­jumos.
Robils dusmīgi nospurdza. Sāncensība, kas gadu simteņiem pastāvēja abu doktoru priekšteču starpā, bija pārgājusi arī uz pēctečiem.
—      Analfabētismu? Pierādiet! — kliedza Robils.
—     Jā, analfabētismu! — droši uzsvēra Borils. — Mūsu senču acis pierada pie Alas krēslas, mūsu acis pieradīs pie augšējās pasaules spilgtās gaismas. Un man ir pierādījums. Pilsoni Veņ- jeno, lūdzu jūs iznākt šurp!
Priekšā iznāca cilvēks vidējos gados, arāja tērpā.
—       Lūk, šis pilsonis, — turpināja doktors Borils, — jau divas nedēļas dzīvo augšā. Dienā viņš paslēpjas tumšā teltī, bet nak­tīs iziet ārā, un, kad uzaust rīta blāzma, viņš arvien ilgāk un ilgāk paliek augšā. Tāds ir manis izdomātais izmēģinājums. Nu, un kā klājas, draugs Veņjeno?
—       Jā, kā tad, pamazām pierodu, — mulsi atbildēja Veņjeno. — Vakar gandrīz līdz saulītei paliku brīvā pasaulē … un nekas!
Aplausu vētra bija kā balva drosmīgajam arājam, bet apkau­notais Robils ierāvās pūlī.
Mītiņā vajadzēja izšķirt vēl kādu svarīgu jautājumu. Alā bija bagātas metālu atradnes, bet augšējā pasaulē tādu bagātību trūka. Ko darīt?
Vārdu ņēma kāds kalnracis:
—       Eh, zēni, kas te ko runāt? Vai tiešām mēs savā labā nepa- strādāsim? Tas taču nav tas, kas karaļu labā muguras liekt… —* Oratoru no visām pusēm klusu apsauca, un tas iekoda mēlē, apķerdamies, ka sapļāpājis kaut ko nevajadzīgu. — Es gribu sacīt, ka mēs esam ar mieru strādāt pēc kārtas. Pāris mēnešu gadā var parakāties šahtā, toties būs saldāka atpūta augšā!
—      Patiešām! Pareizi! Arī mēs strādāsim pēc kārtas! — sauca metāllējēji.
Tā tauta pati izlēma visus svarīgos jautājumus, un Ala sāka tukšoties. Bijušie strādnieki un zemnieki tiecās pēc saules, pēc zilām debesīm, brīva gaisa un cildināja notikumus, kas viņus atbrīvoja no drūmās dzīves zemes bezdibeņos. Pāraudzinātie, kas dzīvē nebija izjutuši grūtības, gan īsti neizprata pārējo priekus, bet arī viņiem augšā patika labāk nekā lejā.



Atgriešanas


Ella un Fredis, protams, negaidīja, kamēr pabeigs visu gu­ļošo pāraudzināšanu un notiks vispārējā pārcelšanās. Laiks atgriezties mājās, pie ģimenēm, kas viņus apraudāja!
Pirms aizbraukšanas Ella nolēma satiklies ar lauku peļu ka­ralieni Raminu — meitene bija noilgojusies pēc labās mazās fejas. Bet vispirms Ella palūdza brālēnu tā stingrāk piesiet pie koka Totiņu.
Šoreiz svilpīte darbojās netraucēti: zālē iečabējās sīkas ķe­piņas, un Ellas priekšā parādījās Ramina ar zelta kroni galvā; viņu pavadīja galma dāmas.
Totiņš ierējās un raustījās saitē, bet Fredis Kanings skatījās abām acīm; puika zināja, ka šis brīnums, ko viņš redz, ir viens no pēdējiem brīnumiem dīvainajā pasaulē, kur liktenis viņu aizvedis.
Pele ierunājās smieklīgā, smalkā balstiņā:
—      Jūs mani saucāt, mīļā māsa?
—      Jā, jūsu majestāte! Esmu ļoti noilgojusies pēc jums un gribēju satikties, pirms atstāšu Burvju zemi.
—       Ļoti pateicos par atcerē­šanos, — teica karaliene, — jo vairāk tāpēc, ka šī ir mūsu pē­dējā tikšanās.
—      Vai es vairs te neatgrie- zīšos?
—      Mūsu ciltij piemīt nākot­nes paredzēšanas spējas, un šī paredzēšana saka man, ka jūs gaida ilga un gaiša dzīve dzimtajā zemē. Bet savus še­jienes draugus jūs vairs nekad nesastapsiet.
Ella sāka raudāt.
—      Es tā skumšu pēc vi­ņiem . . .
—       Cilvēku atmiņa ir žēlsir­dīga, — sacīja Ramina. — Sā­kumā jums būs skumji un rūgti, bet tad palīgā nāks aizmir­stība. Pagātne ietīsies miglainā dūmakā, un jūs to atcerēsieties kā neskaidru sapni, kā jauku, vecu pasaku.
Meitene pajautāja:
—      Vai man jāsaka Biedēk­lim, Malkas Cirtējam un Lau­vam, ka es viņus atstāju uz visiem laikiem?
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—      Nē, — atbildēja feja. — Vini ir tik labi un mīkst-
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sirdīgi radījumi, ka nevajag viņus sarūgtināt. Atstājiet viņiem cerību. Cerība — tā ir lielā mierinātāja bēdās…
Varbūt gudrā pele būtu Ellai pateikusi vēl daudz labu vārdu, bet šajā brīdī Totiņš norāvās no saites, un Ramina ar svītu nozuda.
Fredis ilgi stāvēja izbrīnījies.
—       Zini, māšel, — viņš teica, — no visiem šīs neiespējamās pasaules neiespējamajiem brīnumiem tas, ko es redzēju nupat, pēc manām domām, ir visneiespējamākais … Un tu man pie­dod, — viņš mulsi piebilda, — ka es par tevi mazlietiņ smī­nēju . . .
Ella atteicās no jauna ceļojuma uz Smaragda pilsētu, teik­dama, ka viņa jau vairākas reizes esot tīksminājusies par tās brīnumiem, bet Fredis tur nesen bijis un zina, kāda tā ir.
—       No šejienes — no Zilās zemes būs tuvāk Brīnišķīgo vīn­ogu ieleja, — sacīja meitene. — Līdz turienei mūs pavadīs Gre- moņi, palīdzēs Fredim uzbūvēt jaunu sauszemes kuģi, un mēs kaut kā šķērsosim tuksnesi.
—      Es esmu braucis ar jahtu un protu vadīt buras, — māsī­cai piebalsoja Fredis.
Vienu šādu sarunu dzirdēja Ružero, kas bija ar bērniem ļoti sadraudzējies. Uzzinājis Ellas plānus, vecītis sarauca pieri.
—       Tas, ko jūs te gudrojat, ir pilnīgi nevajadzīgi un bīs­tami, — viņš teica. — Lielais tuksnesis reti kad izlaiž tos, kas tajā iekļuvuši, un tā ir sevišķa veiksme, ka jūrnieks Carls spēja divreiz to šķērsot. Bet paļauties uz Freda prasmi (viņš taču tikai zēns) būtu neprāts, un mēs, jūsu draugi, nelaidīsim jūs nāvē.
—       Bet kā tad lai mēs atgriežamies mājās? — jautāja Ella.
—      Man ir cits līdzeklis. — Ružero viltīgi pasmaidīja, glau­dīdams garo, sirmo bārdu. — Nosakiet dienu, un viss būs gatavs.
Biedēklis, Malkas Cirtējs un Lauva gribēja, lai Ella pie vi­ņiem dzīvotu ilgi jo ilgi, bet meitene bija ar mieru palikt Burvju zemē vēl tikai nedēļu, kaut arī zināja, ka šķiršanās ar draugiem būs mūžīga.
Ziņu par Ellas drīzo aizbraukšanu padeva uz Smaragda pil­sētu pa putnu stafeti. No turienes pirmā atlidoja Kaggi-Karr, bet aiz viņas atsteidzās Garbārdainais Zaldāts Dins Hiors, Vārtu Sargs Faramants, izveicīgais mehāniķis Lestars. Un pat daudzi Smaragda pilsētas iedzīvotāji devās tālā, tagad vairs neap­draudētā ceļojumā pa dzelteniem ķieģeļiem bruģēto ceļu, lai vēlreiz skatītu savu mīļo mazo feju, kas viņiem tik daudz laba darījusi.
Uz Ellas atvadībām sanāca visi Zilās zemes iedzīvotāji ar savu pārvaldnieku Prēmu Kokusu priekšgalā un, protams, visi bijušie Alas iedzīvotāji, kas pa to laiku bija paguvuši pārcel­ties augšā. Daudzi no viņiem vēl staigāja ar tumšiem acu ap­sējiem, lai sargātu tās no saules gaismas.
Neviens nezināja, kā īsti Ella atstās Burvju zemi, bet visi svēti ticēja viņas varenībai. Ja Ella nolēmusi kaut ko izdarīt, tad tas tiks izdarīts, viņi runāja.
Ap noru, kur stāvēja Ellas telts, izveidojās trokšņaina no­metne. Labsirdīgie mazie Gremoņi gan raudāja aiz bēdām, ka Nositēja Namiņa Feja viņus atstāj, gan smējās aiz prieka, ka viņai izdevies izvairīties no tik daudzām briesmām pazemes pasaulē. Viņiem apbrīnojami ātri mainījās garastāvoklis, un viņi vai nu raudāja, vai smējās, zvārgulīši pie viņu cepurēm tikpat vienādi atbildēja ar melodisku šķindoņu.
Fredis Kanings bija aizkustināts līdz sirds dziļumiem, redzot, kādu neparastu godināšanu sarīko māsīcai, parastai meitenei no Kanzasas, kas tomēr ar savu labo sirdi tik daudz darījusi Burvju zemes iedzīvotāju labā. Pat viņu, Fredi, zēnu no Šta­tiem, godināja tā, it kā viņš būtu veicis kaut ko lielu un labu. Bet Ellu . . .
—      Zini, māsiņ, — viņš teica, — esmu lasījis avīzēs, kā pa­vada kronētas personas, sultānus, padišahus un imperatorus. Bet, goda vārds, tur nekad nav tik sirsnīgas sajūsmas un uz­slavu . . .
Un tā pienāca šķiršanās diena. Ella ar asarām acīs skūpstīja mīļo uzzīmēto Biedēkļa seju, apskāva Dzelzs Malkas Cirtēju, ilgi šķirstīja Lauvas asās, sajukušās krēpes, spieda pie krūtīm aizkustināto Kaggi-Karr, atvadījās no Dina Hiora, Faramanta, Lestara, Prēma Kokusa.
—      Mēs vēl redzēsimies, mani mīļie, brīnišķīgie, neparastie draugi! — meitene murmināja.
Norā pavadītāju pulks pašķīrās un parādījās Ružero. Ella, atvadīšanās satraukta, paskatījās uz sirmgalvi neizpratnē: kur iad ir tas līdzeklis, ar kura palīdzību tas domā viņus nogādāt dzimtenē?
Ružero paskatījās uz augšu. Tur debesu zilgmē parādījās melns punkts. Tas laidās arvien zemāk, auga, un, lūk, norā no­laidās milzīgs pūķis, ko vadīja cilvēks.
Pūķis laipni skatījās uz Ellu lielām — kā apakštasītēm — acīm. Izbiedētie Gremoņi panikā pajuka uz visām pusēm: viņi nekad nebija redzējuši pūķus.
—      Oiho! — iesaucās Fredis un Ella.
Pūķis piesita ar asti pie zemes.
—      Oiho viegli pārnesīs jūs pāri Pasaules kalnu lokam un Lielajam tuksnesim, — teica Ružero. — Viņš ir ārkārtīgi iztu­rīgs, viņu pieradināja dienas gaismai. Tikai līdz kalniem jūs pavadīs mūsu važonis Rahiss. Tālāk jūs lidosipt paši.
Tagad bērni saprata, kāpēc Ružero viņus spieda lidot uz pūķa zem Alas velvēm starp zeltainajiem mākoņiem. Gudrais sirmgalvis uzstāja, lai Fredis iemācītos vadīt pūķi.
—      Bet ko ar viņu darīt pēc tam? — jautāja Ella.
—      Ja pūķis nenoder jūsu mājas saimniecībā, — iesmējās Ru­žero, — atlaidiet viņu, un es galvoju, ka viņš atradīs ceļu uz mājām.
Un tā pienāca skumjā šķiršanās stunda. Ella vēlreiz apskāva un noskūpstīja draugus, Fredis atsveicinājās no visiem, Totiņš ilgi gāja no rokas rokā, viņu glaudīja Biedēklis un Malkas Cir­tējs, Lauva maigi spieda tam ķepu.
Važonis nosēdās uz ķirzakas kakla. Aizbraucēji uzgāja pa kāpnēm kabīnē, pamāja ar rokām tūkstošgalvainajam pavadī­tāju pūlim.
—      Sveika, Ella, — sauca Malkas Cirtējs, nenovaldīdams asa­ras, — sveika! Mana sirds jūt, ka tu mūs atstāj uz visiem laikiem!
Mīlošā sirds pateica Dzelzs Malkas Cirtējam rūgtu patiesību. Bet Lauva un Biedēklis negribēja ar to samierināties.
—      Nē, — sacīja Biedēklis, — mūsu Ella vēl atgriezīsies Bur­vju zemē!
Un Lauva piekrītoši pamāja ar lielo, pinkaino galvu.
Milzu pūķis savēcināja spārnus, uzlaidās gaisā, saceldams ap sevi viesuli, un drīz nozuda zilajā debess tālē.
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